
ACUERDO EUROPEO

POR EL QUE SE CREA UNA ASOCIACiÓN

ENTRE LAS COMUNIDADES EUROPEAS

Y SUS ESTADOS MIEMBROS, POR UNA PARTE, Y

LA REPÚBLICA DE ESTONIA, POR OTRA
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EL REINO DE B~LGICA,

EL REINO DE DINAMARCA,

LA REPÚBLICA FEDERAL DE ALEMANIA,

LA REPÚBLICA HEL~NICA,

EL REINO DE ESPA~A,

LA REPÚBLICA FRANCESA,

IRLANDA,

LA REPÚBLICA ITALIANA,

EL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO,

EL REINO DE LOSPAlsES BAJOS,

LA REPÚBLICA DE AUSTRIA,

LA REPÚBLICA PORTUGUESA,

LA REPÚBLICA DE FINLANDIA,

EL REINO DE SUECIA,

EL REINO UNIDO DE GRAN BRET~A E IRLANDA DEL NORTE,
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Panes Contratantes del Tratado de la UNiÓN EUROPEA, el Tratado constitutivo de la

COMUNIDAD EUROPEA, el Tretedo constkutivo de la COMUNIDAD EUROPEA DEL CARBÓN

Y DEL ACERO Y el Tratado constitutivo de la COMUNIDAD EUROPEA DE LA ENERG(A

ATÓMICA,

en lo luceaivo denominados «Estados miembro._, y

la COMUNIDAD EUROPEA, la COMUNIDAD EUROPEA DE LA ENERGIA ATÓMICA Y la

COMUNIDAD EUROPEA DEL CARBÓN Y DEL ACERO,

en lo sucesivo denominadas .Ia Comunidad.,

octuando dentro del marco de la Unl6n Europea,

por una parte. y

la REPúBUCA DE ESTONIA, en lo auc:asivo donomiMela .Estonia.,

por otra.
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CONSIDERANDO la importancia de los tr~icionalel lazos existentes entre la. Partel y los

valorea comunes que comparten;

RECONOCIENDO que la Comunidad y Estonia desean fortalecer estos lazos y establecer unas

relaciones mis estrechas y profundas, bandal en los interells mutuos y 11I reciprocidad, que

permitan I Estonia tomar parte en el proceso de integración europea, fortaleciendo y

ampliando asr las relaciones que se establecieron en el pasado. especialmente mediante el

Acuerdo comercial y de cooperación comercial y económica y el Acuerdo sobre Ubre

Comercio y medidas de .compal\8miento;

CONSIDERANDO el compromiso de lee Pertea de emplier lo. libertede. poIlticee y económice.

que constituyen l. b... di presente Acuerdo y ....lizar .. nece.aria transición de Estoni.

hacia un nuevo liltema económico y polltico que -<la confonnidad intar alla con los

Compromil08 asumidos en el marco de la Conferencia lobre 8eguridad y Cooperación en

Europe ICSCEJ y le Orgenizecl6n pere le 5egurlded y le Cooperación en Europe IOSCE¡

respeta el &teda de derecho Y lo. derechoe humono•• entre otros loe derecho. de les

persona. pertenecientes a minorra•• un sistema de ph.tripartidismo con elacciones libres y

damocrfiicas y I1 IIbe,.Hzación encaminada .1 establecimiento de una economlll de mercado;

RECONOCIENDO que Estonia ha realizado considerab'es y fructrferos esfuerzos en materia da

refonna. polrticas y económica. y que tales esfuerzos continu_'n;

CONSIDERANDO la intención expresada de mantener lo. compromisos asumidos en el marco

de la CSCE, en panicular 101 ••ncionados en el Acta final de Helsinki, los documentos finales

de las reuniones de Madrid, Vi-ena y Copenhague. los de la Carta de Parrs por una nueva

Europ•• las conclusiones de la Conferencia de Bonn de la CSCE. el documento de la CSCE de

Hellinki de 1992. el Convenio europeo para la protección de los derechos humanos, el

Tratado de la Carta europea de la energla. asr como la Declaración Ministerial de la

Conferencia de Lucerna de 30 de abril de 1993;

CEJEEJ•• 5

DESEOSAS de foment.r mejores contactos entre MIl ciudadanos .sr como el libre flujo de

¡nfonnación e kIIas. tal como acordaron las Parte. en "el marco de la CSCE y la OSCE:

CONSCIENTES de 1. imponancia del presente Acuerdo par. eltablecer e Intensificar en

Europa un siltema de estabHidad basado In l. cooperación. con la Unión Ewope. como UI\II

de .... p1edro. ongulore.:

CONSIDERANDO lo nec••lded de contInuor lo reforme polltico y econ6ma de &tonlo con

oyude de lo Comunidod:

TENIENDO EN CUENTA lo voIunted de .0 ComunIded d. contribuir o lo reollzoci6n de .0
reformo y de oyudor o &tonlo o "-_ o In conoecuenCÍOI económico. y oociol.. del

reojuote eltrUCtUrol:

CONSIDERANDO el vinculo entre lo opllcocl6n por porte do EotoniI de un _romo c-.me

de reformo económico y polltlco y lo pleno opllcocl6n del Acuerdo:

RECONOCIENDO lo nece.ided de une cooperocl6n regionol entre lo. &todos b6lt1coo. hobido

cue':'!_ de que una mayor integr.clón entre la Unión Europea y los Estados Wlticos, y entre

lo. propio. Estodol b6lt1co•• deben .... perelolo.:
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CONSIDERANDO el compromiso de liberalizar el comercio segun los principios del Acuerdo

General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio (GATTt y la Organización Mundial del

Comercio (OMC):

CONVENCIDAS de que el presente Acuerdo va a crear un nuevo clima para sus relacrones

económicas y. en panicular, para el desarrollo del comercio, las cuestiones comerciales y la

inversión. instrumentos indispensables para la reestructuración económica y la renovación

tecnológica:

TENIENDO PRESENTE que el di6logo polltico regular sobre cuestiones de inter's mutuo H

estableció en virtud de la declaración conjunta de mayo de 1992:

DESEOSAS de desa"C?nar e intensificar el di61ogo polltico regular en el marco multilateral

establecido por el Consejo Europeo de Copenhague de junio de 1993, reafirmado por l.

Decisión del Consejo de la Unión Europea de 7 de marzo de 1994 y por las conclusiones del

Consejo Europeo de Es..n de diciembre de 1994:

CONSIDERANDO que Estonio es miembro esociado de la Unión Europea Occidental (UEOI

desde mayo de 1994 y que participa en el progrema de la Organización del Tratado del

Atl6ntico Norte (OTAN) .Asociación pa,,'a Paz»;

RECONOCIENDO la contribución que el Pacto de estabilidad en Europa puede representar para

el fomento de la I!Jstabilidad y las relaciones de buen vecindario en la región Báltica, y

confirmando su determinación para trabajar conjuntamente por el 'xito de esta iniciativa;
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TENltNDO EN CUENTA la voluntad de la Comunidad de servirse de instrumentos de

cooperación y asistencia económtca. técnica y financiera sobre una base global y multianual;

TENIENDO PRESENTES "las disparidades económicas y sociales entre la Comunidad y Estonia,

y reconociendo asr que los objetivos de esta asociación deben alcanzarse mediante 1..

correspondientes disposiciones del presente Acuerdo:

DESEOSAS de establecer una cooperación cultural y de desarrollar los intercambios de

información;

PROPONII:NDOSE crear un marco para la cooperación encaminado a prevenir actividades

ilegales;

RECONOCIENDO el hecho de que el Objltlvo fmal de Estonia e. negar a se, miembro de la

Unión Europea y que la asociación en virtud del presente Acuerdo. en opinión de las Partes,

contribuiré a alcanzar este objetivo;

TENIENDO EN CUENTA la estrategia de preperación de la adhesión adoptada en el Conaejo.

Europeo de Essen de diciembre de 1994, que cristaliza en su aspecto polrtico en la creación,

entre los Estados asociados-y las Instituciones de la Unión Europea, de relaciones

estructuradas que fomentan la confianza mutua y proporcionan un marco para tratar asuntos

de inter" mutuo.
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HAN CONVENIDO EN LO SIGUIENTE:

ARTIcULO 1

1. Se crea URII llOCilCión entre la Comunidad y IUI Estadol miembro•• por UnII pa¡n'e. Y

Estonia. por otra Plltl.

2. Loa objetivol de ..t••aoclaclón IOn:

ofrecer un marco apropiado p.r. el dl6&ogo poIItlco entre 11. Parte. q.- permita de.arrollar

unas relaclonu poIftic••••neMa;

profundizar en el desarrollo da un Arel de libre comercio entre la Comunidad y Estonlli que

cubra lustlnciatmente todo el comercio antre ellu:

fomentar l. _Ión del comercio y unee .....ione. _lea.__.ntre l••

Panes par. favorecer ..f un duen'oIlo,econ6mlco dNmlco y 11 pralJllrkl8d In la

Comunid.d y en &tonl.:

suministre, un. ba.e par. la cooperación económica, finencier•• culturel y social, y p.r. la

cooperación p.r. la prevención de actividades ilegales, as' como par. la ..¡a.neia

.comunitaria I Estonia;

~ apoyar los esfuerzos de Estonia par. de.arrollar su economra;
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suministrar un marco apropiado p.r. la gradual Int~.cl6n de Estonia en I1 Unión Europe•.

Estonia deber' avanza, hIIcla el cumplimiento de tos requisitos nece••rios I este respecto;

crelr l•• instituciones .ctecued•• par. Moer eteetiv... llOCl.ción.

TITuLO I

PRINCIPIOS GENERALES

ARTICULO 2

1. El ,eopeto de loa principio. dem_o. y de loa derechoa hum.no. qua .st.b1ee••1

Acta flnal de Halalnld y l. C.rt. de P.rla po< un. nuIYI Europa, .aI como 101 princlploa d. l.

eeonoml. d. marcado, InapIr.n la politice Interiar y.-de lee Part•• Y conatituyen._.ntoa._d. l. preNnt' .aoclaclón.

2. Lu p.rte. conoide..n qua •• fundamental par. la futur. _riel.d Y .st.bilidad d. la

región que loa EstIido. b'ttlcos mlntengln Vdesarrollen I1 cooperlci6n entre elles Vse

e.tuercen por potenciar Istl proclSO.
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ARTicuLO 3

El Consejo de asociación mencionado en et articulo 109, teniendo presente que los principios

de la economra de mercado son esenciales para la presente asociación. procederé

regulannente 11 examinar la aplicacitn det Acuerde- Yloa avances de Estonia en el proceso de

reforma econ6fnic1 Mbr. Le base e. los principios establecidos en el preámbulo.

TITULO 11

DIÁLOGO POLlTICO

ARTicUlO 4

Se desarrollar' e intensific8l'6 un dhUege poUtico entre la Unión Europea y Estonia. Este

di61ogo debe'" acompañar y consolidar el acercamiento entre la Unión Europea y ~toni8,

apoyar los cambios poltticos y econ6micos que se estAn produciendo o que ya se han

alcanzado en este pafs, y contribuir 11 te creación de estrecho. vl'nculos de solidmidad y

nuevas formas di ceoperaciÓIII efttI'e •• Partes. El di6logo poIftico pretende fomentar. en .

particular:

- el pregresivo acercamiento de Estonia I la Unión Europea;

CElEEJes 11

una mayor convergencia en la posición de las Partes en cuestiones iftterNlcionales y. en

particular, en los aspectos que puedan tener consecuencias impertantes para una u otra

Parte;

una mejor ceoperacidn en 'mbitos cubiertos por la P.Utica exterior y de seguridad COl"l1Ón

de la Unión Europea;

la seguridiIKI y la estabilidad en Europa.

ARTICULO 5

EJ diMogo polftico deberá desarrollarse en el maree multiliteral y COft arregllla los

procedimientos y prácticas establecidas con los parses asociadóe de &.ropa central.

ARTIcULO.

1. A nivel ministerial, el di61og0 polftin bilateral SI Devar' a oalto en el ••Il1O del Consejo de

asociación. ~ste tenclr6 la responsabilidad gener~ de tedos los asuntos que las Panel deseen

plantearle.
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2. Las Partes constituir'n otros procedimientos y mecanismos para el di.logo polftico. en

particular en las formas siguientes:

mediante encuentros a nivel de attos funcionarios (dtrectores poUticos) entre funcionariOI

de Estonia. por una parte, y de la Presidencia del Consejo de la Unión Europea y de la

Comisión, por otra;

aprovechando a fondo todOI los canales diplom'ticDs entre las Pertes. incluidos los

contactos apropiados con terceros parlel y en el leno de liS Naciones Unidas, la OSCE V

otros foral multilaterales:

Incluyendo I Estonia en el grupo de paros que reciben Informactón periódica sobre les

actividadel realjzada~en lit marco de la Polftica exterior V de leguriditd com~n, e

intercambiando Información- con el fin de alcanZBr 101 objetivoa definidos en el artrculo 4:

mediente cUllquier otro medio que contribuya e consoflCllr, deslrrollar y acrecentar el

di'logo poIflico.

ARTICULO 7

El di"ogo polftico a nivel parlamentario se lIever' a Cl'bo en el seno de la Comisión

parlamentaria de asociación entre lIS Comunidades Europeas y sus Estados miembros y la

R8pública de Estonia (en lo sucesivo denominada .Comisión parlamentaria»).

CElEEJe. 13

TITULO 111

UBRE CIRCULACiÓN DE MERCANCIAS

ARTICULO 8

,. II Comunidad y Eltonia crear'" gradualmente U1\II zona de libre comercio a partir de la

entnode en vigor del Acuerdo IObnt Ubre Comercio y medidos de oeompoftlmionto 01

, de enero de 1995, con Irreglo a lIS disposiciones del prlMnt. Acuerdo y de conformidad

con lo. del GATT Yl. OMC. •

2. Se Iplieo" lo nornencleturo eomblnedo de rnercenclos o le elesificlelón de merconolo

plr. el comercio entre lIS dos PutIS.

3. Par. cada producto contemplado en el pruentl Acuerdo. el derecho de be••••r' al

ofeetivllmento eplicedo ergo omne. 01 1 do enero do 1994.

Las sucelivl. reduccionea ntlblecidII. en el presant. Acuerdo debar.n .pUe....e a .Ita.
derechos de base.
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4. En caso de que, con posterioridad al 1 de enero de 1995. se apIica,.n reducciones

.ancelarias sobre una base erga omnes. en particular reducciones derivada. del acuerdo

oroncolorio celebrado como re__ de la Rondo Uruguay del GATT, los derechos reduc:idos

auatituir'n _ loa derechos de MM _ que .. hRe r,lferencia en el apartido 3,. partir ele 111

fecM en que se epIiquen tale. redlJCCionea.

5. Lo Comunidad Y Eotonio lO _'n .... derochoo de _ mpoc:tiwo.

CAPITULO I

PROOUCTOS INOUSTRIALES

ARTICULO 9

1. Lo dispuosto on el pre..nte capitulo lO opIicorjI o los produetol originarios de la

Comunidad y de Estonio de los copItuIoa 25 o 87 de lo -..enctoturo combinado, con

e_i6n de los praducmo _ figuran en 01 Anexo lo

2. El comercio entre IIIs Panes de productos cubiertos por el Tratado constitutivo de la

Comunidad Europeo de lo Energlo At6mico lO regir' por la. disposiciones de dicho Trot_o

CEIEEIos 15

ARTICULO 10

los derechos de aduana y lal restricciones cuaf\ltit8tivas sobre 1111 imponeciones en la

Comunidad y lo. medidol de afecto equivalante lO suprimir'n elIde onoro de 1895 re_o

.o loo productoo originorioo de Eotonioo

ARTICULO 11

Los derechos de lduaM y las restricciones cuantitativa. de la. imponKianeI en Estonia y las

medklu de efecto equivalente se auprimi"'n el 1 de enero de 1995 para tos productos

orig_ de lo Comunidad.

ARTICULO 12

Los~_ re_o o la __ de loo _ de _ona de importocl6n ..

oplicnn tauo""'nto o loo _ de aduano de ..._ flOCOl,

ARTICULO 13

a 1 de ...... de 1885, la Comunidad Y EStonio suprimir'", en .... intorcombioo C_I,

lose_ele efec10 equivolante o derechos de aduano de imporuc:i6n.

,
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ARTIcULO 14

1. La Comunidlld y Estonll suprimir'"••11 de enero de 1995. todcH loa derechos de aduana

di exportación Vla exacciones di .flcto equivII.nte.

2. la rutrIccIonu culn_ls IOIx'I lis IXPOrtaelonlS y In medidu de .flCto oquIvllente

11 auprtrnIr*' 1I 1 de .noro de 111116 IntnI I1 Comunldld y _.

ARTIcULO 16

En .1 Protocolo n" 1 11 Imbl_ el r6g1men lapeclIIco IplIclble l. comercio di productOl

ti_ y prenda de vestir originlriOl de EItonII.

ARTICULO 18

la d1apo_s d.1 pr""nt" clpltulo no Ixcluyen I1 ret_ del llemento IgrIooll de loo

derechos aplicable•• 101 productos que ftgur.n en el Anexo 11.

CEJEEI.s 17

CAPITULO 11

AGRICULTURA

ARTIcULO 17

1. lo~ en el prellnte cepItuIo .. eplIcer' 1 loo productOl l1li'..... orig_ de 11
eom_yde Eot_.

2. Se-_ por cproductOl eerortos. loo productoo quo figuren .n loe Clpltuloo 1 1 24

de 11 nomoncl..... comblnedl y 101 productoe _ .In In l. Ane.o l. si blln quodln

••- loo praductOl de I1 pe... tel como .._en .. Ree......nto 1CEE! n" 3769192.

ARTICULO 18

En el "ObiCoIo no 2 11 _bIecen loe.-.comorcllles pero loo productos ,,-s
_ormedue quo figuren. en el mllmo.

ARTicULO 19

1. A partir del 1 de enero de 1995. quedar'" sin ~f.eto las restricciones cuantitativa I la

Importecl6n .n I1 Comunidad de productoo lereriu. orillinerius di Estonil o 1 I1 importlci6n

In Eot_ de productos IlI'Irius orielnerius d. I1 Comunidld.

2. las concasione. concedidas en virtud: del presente Acuerdo figuren en kts

An.... 111. IV YV.

CEJEEI.. 18
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3. Las concesiones a que se refiere el apanado 2 podrán ser objeto de una revisión por

acuerdo entre las Panes dentro del perIodo que finaliza el 31 de diciembre de 1997 V con

Irregle a los principios V procedimientos previstos en el apartado 4.

4. Teniendo en cuenta el volumen del comercio de productOI agrarios entre .... su elpecial

lensibirKlad. las normas de la poUtica agrlcola común de la Comunidad. las normas de la

polftica agraria de &tonia. el papel de la agricultura en la economla de Estonia. la Comunidad

y Estonia examinar6n en el Consejo de asociación. producto por producto y sobre una base

metódicl y recfpl:oca. las posibilidades de otorgarle mutuamente m's concesiones.

ARTIcULO 20

No obstante lo establecido en otras disposiciones del presente Acuerdo. y en particular en el

Irtlculo 29, si. dada la particular sensibilidad de los mercados agrfcolas, las imponaciones de

productOI originarios de una de las Partes objeto de las concesiones otorgadas en el

articulo 19. caunran pertulbacionu gravel e 101 mercados de la otra Parte. ambas Panes

llevar'n irvnediatamente a cabo consultas para hall. una 1OIuck5n apropiada. Hasta que ..

llegue a esa solución. la Pane afectada podr6 tomar las medid.. que considere necesaria•.

CEJEEles 19

CAPITULO 111

PESCA

ARTICULO 21

lo dispuesto en el presente capitulo se Iplicar' I los productos de la pelca originarios de la

Comunided y de Estonio. que figu,en en el Reglemento ICEE) n' 3759192.

ARTICULO 22

1. Las concuiones otorgadas en virtud del prelente Acuerdo f"tg......n en el Anexo VI.

2. LIS disposiciones del apartado 4 del articulo 19. del articulo 20. y de los apanadol 2 y 3

de' enrculo 24 .. eplico,'n mutetis mutendis e los prodUC1os de le peace.

CAPITULO IV

DISPOSICIONES COMUNES

ARTICULO 23

Las disposicionel del presente tftulo le aplicarA" al comercio de todoa 101 productos. excepto

cuando se especifique lo contrario en ellas o en los Protocolos n- 1 y 2.

CEJEEles 20
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ARTIcULO 24

,. En el comercio entre la Comunidad VEstonia. I panir del 1 de enero de 1996:

no se introducir." nuevoI derechos de adulna de imporbción o exportación o eXlcclones

de efecto equivalente. ni le aumentar'" las V. existente.;

no .e 'ntroduclr." nuevI. restricciones culntltltiVII. sobre 1.. importacionu o

exportacionea o medid., de efecto equivalente, ni lal actuale... harjn mú r.ltrictivl'.

2. Sin perjuicio de 11. concesiones otorgedas en virtud del articulo 19, liS disposiclone. del

apartado 1 del pr...nte .rtfcu~ no limitar'" d. ningunll forma l. prosecución de l••

respectivo. poIIticos ogrlcolo. de estonio y le ComunIded ni le odopcl6n do cuelquler tipo de

medida dentro de tille. polftices.

3. Teniendo en Cuenta 11 estructura .rancelaria de Estonil el 1 de enero de 1995, en I1 que

no .e establecen derechol .ranelllllriol par. los productos agrarios, en ca.o de que .e

estlblecier. un nuevo ,6glmen arancelario par. la importación de productos agrarios, Estonia

podrll introducir derechos sobre un oomero limitado de productos .gr.nos originarios de la

Comunidad. sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 1 y medillnt. la aplicación de su

polltica agrrcala para su producción nacionllt. Tatls darechos podrlln ap¡icarsa solamente

hasta el 31 de diciembre de 1996. previa consulta al Consejo de lsociación. En IItOI ca.ol.

Estonia deber' conceder un considerable m.-gen ele preferencia para productOI originarios de

I1 Comunidad. En caso necesario. este periodo podr6 prolong.rae por espacio de un .ño IX!"
decisión del Consejo de asociación.

CEJEEIe. 21

ARTICULO 25

1. Ambas Partes se abltendr'n de aplicar medk:l.. o prlleticas de c.rllcter fiscal Intemo que

tengan como efecto. directa o lndirectlmente. la. diteriminlci6n entre los productoa de Unll

Pone y lo. productos limllotes origlnerlos del torritorio de la olio Pono.

2. Los productos exportlldos 01 territorio de uno de 1.. do. Pon.. no podr'n beneflcieree del

reembolao de loa grlVllmenel Indirecto. Internol que .uperen II Impone di: loa gravllmene.

directos o indirecto. qus 11 les heyen Impuesto.

ARTICULO 28

1. El pre.lnte Acuerdo no excluye 1I mantenimiento o la creación dI uniones aduanera.

zonaa di libre comercio o ragfmenea di comercio fronterizo. excepto al alteran los acuerdoa

c:omerel•• 01111_ on .. __ Acuerdo.

2. So cete-.n consu~.. ontre le. Portes on .. lino del Consejo do lIOClecl6n respecto o

101 acuerdos que cre.n tale. uniones aduaneras o zonas de libre comercio y. cuando SI

solicite. sobre otro. aspectos imponantes vinculados. su. respectiva. pollticas comerciales

con paf.e. terceros. En panicular. en el caso de un pa(s tercero que .e adhiera a la

Comunidad. tale. consulta teneSrlln lugar par. asegur.r la toma en consideración del inter',

mutuo de la Comunidad y Estonia expreudo en el prlMnte Acuerdo.
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ARTIcULO 27

Estonia podr' tomar medidas exoepclonales de dUflción limitada que constituyan excepciones

I lo dispuesto en el artrculo 11 yen el primer guión del apanado 1 delllrtrculo 24, en forma

de un aumento de Sos derechos de aduana.

Estas medidas sólo podr'" MaCla, I las Industrias nacientes o a determinados sectores en

reestructuración o que est6n enfrent6ndose a gra"es difICultades, especialmente en aquellos

cuos en que estls difICultades generen importantes problemas sociales.

Los derechos de aduana de importación aplicables en Estonia I productos originarios de la

Comunidad, introducidos en aplicación de estas medidas. no podr6n superar el 25'" .d

valorem y deber6n mantenor un elemento preferencial p.r. los productos originarios de la

Comunidod.

El valor total de las importaciones de los productos sujetos I estas medidas no podr' superar

el 15% de la. importaciones tota'" de productos industriale. de la Comunidad, tal como se

definen en el capitulo 1, durante el ~Itimo al\o pira el que, H dispongl de estacfrstica••

Estes medidls H apflCar'" durante un perJodo no superior I dos a~s, a menos que el

Consejo de asociación autorice una mayor duración. Se dejar'n de aplicar a mb tardar el

31 de diciembre de 1997.

CEIEEI•• 23

No se podr6n introducir estas medidas respecto a un producto si han transcurrido mb de tres

años desde la supresión de todos los derechos y restricciones cuantitativas o exacciones o

medidas de efecto equivalente en relación con ese producto.

Estonia informar. ar Consejo de asociación de cualquier medida excepcional que pretenda

tomar y, a petición de la Comunidad,' ae celebrarán consultas en el Consejo de asociación

lobre tales medidas. y los sectores a tos que se aplicar'n, antes de que se apliquen. Al tomar

tales medidas. Estonia proporcionar' al Consejo de Isociación un calend.-io para la

eliminación de ros derechos de aduana introducidos en virtud del presente anlculo. El Consejo

de asociación podr' decidir un calendario diferente.

ARTICULO 28

Si una de las Panes considera que se est6 produciendo dumping en el comercio con la otra

Pane, a los efectos del anlculo VI del GATT, podr' tomar las medidas apropiadas contra esta

pr6c1ico. do conformidod con 01 Acuordo ..Iotivo 0.0 oplicoción dolortlculo VI dol GATT. Y la

legislación interna pertinente, y con arreglo. las conálCiones y procedimientos que ..

establecen en el Inlculo 32.

~
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ARTIcULO 29

Cuando un producto ••t' .¡endo importado .'n cantidad•• cad. vez mayor•• y en tII&e.

condiciones que provoque o amenace con provocar:

un perjuicio grave alas fabriclntel nacionele. de productos simil.rel o directamente

competitivo. en el territorio de un. de In Parte•• o

perturbaclone. gravel en cualquier .ector de la Iconornr. o dificultades que puedan

producir un detlrioro grave de I1 situación económica de una reglón,

II Comunidad o Estonl•• legOn el cuo, podrin tomar l•• medidas apropiada. en 11.

condicione. y dI confannided con loa procodimlontoa qul .. latabllcln In II Inlculo 32.

ARTICULO 30

En los calOI en 101 que el cumplimiento de 11. disposiciones da los artrculoa -'4 y 24

provoque:

iI la r.exponación I un par. tercero respecto al cual l. plne exponedor. mantenga. par. el

producto da que .e trate. restricciones cuantitativas de exponación. derechos de aduana

de exportación o medida. de efecto equivalente. o

CEIEEJ.. 25

iO una grave I'CI.IZ, Q amenace con provocana. de un producto e.encial para la parta

exponadora.

y cuando 11. aJtuaclonel ante. mencionada, ocasionen. o ImenaCln con oca.lorwr. gravlI

dlflcultade. para le pane exportadora. elta parte podr6 tom-ar la. medkl.. apropilda. an l••

condicione. Yde conformidad con los procedimientos Istablecido. en el articulo 32. Las

medldl' deber'n .er no dilCrimlNltoril' V.. dlber'n eliminar cuendo la. condicione. YI no

juatillquon .u mlntonimlento.

ARTICULO 31

Lo. Estado. miembros dI l. Unl6n Europel y Estonl••dlptor6n progroaiv1lm.ntl lo.

monopolios de Estado de carllet. comercial para ••egur.r que. 11 final de 1899. no exl".

dl.crimlnlclón entre 101 naclonalls de 101 Estados miembro. y de Estonll respecto. 1..

condicione. de lbalteciniento y de comercialización de la. merclnefls. Se Informar' 11

Conoljo d...00110160 dI 1.. medid•• ldoptld.. por••Iclnzar IOtI obIltivo.

"
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ART[CUL032

1. En caso de que la Comunidad o Estonia sometan las Impon.clones de productoa que

puedan ocasionar lIS dificultade. a· que II hace referencia en el .nrculo 29 • un

procedimiento administrltivo qua tenge P'lr objeto facilitar r'pideme"t. información sobre 11.

tendencias de los flujos comerciales, informaRin ala otra Parte.

2. En los CII'OS dlfinid~s en 101 anrculol 28, 29 Y 30, antes de tomar lal medid...nr
previstls. o, en ClSOS en los que '1 aplique la letra d) del apartado 3 la Comunidad o Estonia.

18011" , •• el caso, facilitar." lo antes posible al Consejo dI asociación toda la Información

pertinente par. buscar una solución Iceptabll par. las dos Partes.

Al seleccionar 1.. medidas, l. debed dar prioridad 11 In que meno. per1urben el

funcionamiento del presentl Acuerdo.

Las medida. di .alvaguardia le notificar'n inmediatamentl al Consejo de asociación y ••

someter6n a consultas periódicas en Iste órgano, especialmente con vistas a Istablecer un

celendaño para su lupruión tIIn pronto como lo pumitan &as circunstancial.

CEJEEJ•• 27

3. Pera la aplicación del epanado 2, ser*, aplicables las siguientes disposiciones:

al ,e.pacto al anlculo 29, las dificultades que sean consecuencia de la situación a qua 11

hace referencia en 1.1 anlculo se notificar'n al Consejo de asociación para su examen,

tomando 'ste las decisiones necesarias para d~r fin a dichas dificultades.

Si II Consejo de a.ociación o la Pane exponadora no han tomado decisi6n alguna que

ponga fin a las dificultades o no se ha alcanzado otra solución .atisfactoria en los treinta

drl. siguientes a la fecha di la notificación, la Parte imponedora podr' adoptar la.

medidas apropiadas para remediar 1I problema. Estas medidas no'podr.n superar el 'mbito

indispenuble para remediar las dificultades que hayan surgido..

bJ respecto al artIculo 28, le Informar' l' Consejo de asociación del caso de dumping tan

pronto como la. autoridades de la Parte imponadora hayan iniciado la investigación.

Cuando no se haya puesto fin al dumping o no .1 haya alcanzado ninguna solución

.atisfactoóa en lo. treinta dra. liguientes a la fecha en que le notificó el asunto al

ConHjo de _cIdn, l. Port. imponedor. podr••dopt.r l•• medida. apropiada•.

cl respecto al artlculo 30, ... dificuItedeI ocasionad.. por In situacionel a que le hice

ref.rencia en dicho anrculo la notiftea"n al Consejo de asociación"para su examen.

8 Consejo di uociaci6n podrj tomar cualquier daciai6n necesaria p.r. poner fin a las

dificultade•. Si tal decisión no •• ha tomado en los treinta dras siguientes a la fecha en

que 18 le notificó el asunto, la Pane exportadora podrá aplicar las medidas apropiada.

respecto .Ia exportación del producto de que se trate:
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d) en los casos en que circunstancias excepcionales exijan una actuación inmediata que haga

imposible, según el caso, la información o el examen previos, l. Comunidad o Estonia, la

que se vea afectada, podrá aplicar inmediatamente. y con car6cter provisional, en 'a.

situaciones que se especifican en los artrculos 28, 29 'f' 30. lal medidas de salvaguardia

estrictamente necesarias pita hacer frente a la situación.

ARTIcULO 33

En el Protocolo n- 3 se establecen las nonnas de origen para la aplicación de III preferencial

arlncellrias previstas en el presente Acuerdo Isr como los m~§todos de cooperación

administrativa correspondientu.

ARTIcULO 34

El presente Acuerdo no excluye las prohibiciones o restricciones de importación, exportlción

o mercancras en tránsito que estén justificadas por razones de moralidad p~bllca, de orden

público, de seguridad pública, de protección de la sllud y la vida de las personas, lrumales o
plantas, de protección del patrimonio nacional de valor Irtrstico, histórico o arqueológico o de

protecc,ión de la propiedad intelectual, industrial y comercial o por nonnas relativas al oro y la

plata. Sin embargo, tales prohibiciones o restricciones no constituir'" un método de

discriminación arbitraria o una restricción camuflada del comercio entre las Panes.

CElEEle. 29

ARTICULO 35

En el Protocolo n- 4 se establecen la. di.posicione. e~cffic.. que .e aplicar'n al comarcio

entre Eatonia. por Unl perte, y Eap.fta V Portugal, por oUa, y estar' en vigor hlSta el

31 de diciembre de 1995.

TITULO IV

CIRCULACIÓN DE TRABAJADORES,

DERECHO DE ESTABLECIMIENTO, PRESTACIÓN DE SERVICIOS

CAPITuLO I

CIRCULACiÓN DE TRABAJADORES

ARTICULO 38

1. SIn perjuicIo de las condlcionos y mod_ splicablos en code &todo miembro:

el trlto concedido a 101 trabajadores de nacionalidad estonia. contratados legalmente en el

territorio de un Estado miembro, estar' libre de toda discriminación banda en l.

nacionalidad. por lo que respecta. las condicionel de trabajo. remuneración o despido, en

relación con.,. propios ('8cional..;
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el cónyuge y 105 hijos de un trabajador contratado legalmente en el territorio de un Estado

miembro en el Que residan legalmente. exceptuando los trabajadores estacionales y los

trabajadores sujetos a acuerdos bilaterales a Jos efectos del artIculo 40, salvo que dichos

acuerdos dispongan otra cosa. podrlin acceder al mercado laboral de ese Estado miembro.

durante la duración de estancia profesional autorizada del trabajador.

2. Estonia. sin perjuicio de las condiciones y modalidades aplicables en ese pals, concederá el

trato mencionado en el apartado 1 21 los trabajadores que sean nacionales de un Estado

miembro y estén legalmente empleados en su territorio. asl como a su cónyuge e hijos que

residan legalmente en dicho territorio.

ARTICULO 37

1. Con objeto de coordinar los reglmenes de seguridad social de los trabajadores de

nacionalidad estonia empleados leg2llmente en el territorio de un Estado miembro, V de los

miembros de su familia residentes legalmente en 61, V sin perjuicio de las condiciones V

modalidades aplicables en cada Estado miembro:

todos "os perlodos de seguro. empleo o residencia completados por dichos trabajadores en

los diversos Est2ldos miembros se sumarán a los efectos de determinar las pensiones V

anualidades relativas a la jubilación. invalidez y muerte. asl como por lo que respecta a la

asistencia médica para ellos mismos V sus familias;

CEJEE/os 31

todas las pensiones o anualidades rel2ltivIs a la jubilación. muerte, accidentes laborales o

enfermedades profesionales. o a la invalidez derivada de los mismos. con la excepción de

las prestaciones no contributivas. podrán transferirse libremente según el porcentaje

aplicado en vinud de la legislación del Estado o Estados miembros deudores;

los tr.bajadores en cuestión recibirán astgnaciones familiares para los miembros de su

f.milia contemplados anteriormente.

2. Estonia otorgará a los trabajadores nacionales de un Estado miembro empleados

legalmente en su territorio V a los miembros de sus familias que residan legalmente en el

mismo, un trato similar al que •• especifica en los guiones segundo V tercero del apartado 1.

ARTICULO 38

1. El Consejo de asociación adoptará las disposiciones apropiadas para alcanzar el objetivo

establecido en el artJculo 37.

2. El Consejo de asociación adoptará normas detalladas para una cooperación administrativa

que ofrezca las garantlas de gestión yde control necesarias para la aplicación de las

disposiciones a que se hace referencia en el apartado 1.

CEJEEJos 32
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ARTIcULO 39

Las disposiciones adoptada. por el Consejo de _'Deiación de conformklad con el anlcuto 38

no afectar'" 11 cualesquier. derechos u obligaciones derivados de acuerdo. bllaterale. entre

Estonia vial Estadoa miembro., cuando dichos acuerdos concedan un trato m's flvorabla.

101 nacionales de Estonia o da 101 Estldos miembro••

ARTIcULO 40

1. Habldl cuenta de le attulcl6n del mercado laboral en el Estado miembro da que .11 tratl, y

sin perjuicio de au legislación y del respeto de laa notmll vigente. en dicho Estado miembro

en e' 6mbito de lo movilided de 101 treboledoru:

deber'" mlntener•• y, si fuer. posible, majol1l,.., 111. facilidade. VII exlstentls de ICCftO

1I empilO par. 101 trabajadores e.tonios concedida. por los Estados miembros en virtud de

acuerdos bilateral..:

• 101 dlmb Estados miembros examinar'" la posibilidad da celebrar acuerdos similar•••

CEJEEJe. 33

2. 8 Consejo de I,ociación conslder.r. I1 posibilidad de conceder otra. mejora., incluyendo

facllldade. d. acceso p.ra l. formación profe.ional, de conformidad con 'as norma. y

procedm"ntOl vigente. en lo. Estldos miembros, teniendo en cuenta 11 situación del

mercado laborll en 101 Estado' miembros V en la Comunidad.

ARTICULO 41

A pertlr de 1999, o entel en CUG de que le Iltuecl6n locloecon6mice de estonio le hoyo

ellneedo con le de 101 EstedOI mlembrol, y lile Iltuecl6n Ilborel de le Comunided elllo

permite, el Consejo de Isociaclón eXlmlnar6 nueva. maneral de mejor. la circulación de 101

trllbajadorel. El Consejo de alociación ef.ctuar' recomendaciones a tal ,feeto.

ARTICULO 42

A fin de feclllter le reconversión de 101 recurlOI leboralel derlvedOl de le reeltrUCtUl'eclón

econ6m5cll en Estonia, l. COmunidad ofrecer6 alistencla t'cnlca Pllra el eltlblecimiento en

estonia de un. r'glmen de .eguridad aocla' adecuado, tal como e.gblece el artfculo 92 del

presente Acuerdo.
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CAPITULO 11

ESTABLECIMIENTO

ARTICULO 43

1. la Comunidad y sus Estlldos miembros conceder'", excepto en los 6mbitol comempl8dos

In el Anexo VII:

n• partir d. te entrada en vigor del presente Acuerdo. un trato no menoa favorable que e'

concedido por Jos Estado. miembros I sus propias sociedades o • sociedad•• de terceros

palsel, de ambos el que lea mil, vem.joso. con respecto al estabtecimiento de

sociedades estonia.;

ñ) • ~rtir de .. entrada In vigor del presente Acuerdo. con respecto I la actuación de flliates

y IUcura" de sociedade. estOnilS. establecida. en su territorio. un trato no menos

favorable que el concedido por los Estados miembros I sus propias sociedades o tibies. o

• filiale. y aucuruJe. ele sociedades de terceros paises utlblecidal en su territorio:

Üll • partir del 31 de diciembre de 1999. para el establecimiento de nacionales estonios y su

ICtueclOn...... vez est1b1ecidos. un trato no menos favorable que el concedido 8 los

nacionales comunitarios o de terceros palsls. de ambos el que lea m's ventajoso.

CEJEEles 35

2. A panir de la entrada en vigor del presente Acuerdo. Estonia conceder.:

i) un trato no menos favorable que el concedido a las ,sociedades estonias o a lociedades de

terceros parses. de ambos el que sea mis ventajoso. con respecto al establecimiento de

aociededes comunitarills;

iil • In filiales y sucwsales de sociedades de .. Comunidad establecidas en IU territorio. un

trato no menos favorable que el ~oncedido • las lociedades o filiales estonias o a filiales y

auClM'Sllles de sociededes de terceros parses establecidas en su territorio. de ambos el que

lea mú ventajoso, con respecto a su actuación;

üi) para 1I establecimiento de nacionales comunitarios y su actuación. UN vez establecidos,

. un trato no menos favorable que el concedklo a nacionales estonios o nacionales de

tereeros par"l. de ambos el que sea m•• ventajoso.

ARTiCUlO 44

1. lo dispuesto en el artrculo 43 no se Iplicará a los seMciol de transporte Ino. de

navegación Interior y de cabotaje maritimo.

2. El Consejo de asociación podr6 efectuar recomendaciones para mejorar el establecimiento

y las actividades en los Hctores a que se refiere el apan.do 1.
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ARTIcULO 45

1. A efectos del prelente Acuerdo. se entender' por:

.1 .Socieded comunitaria. o c.ociedld estonia., respectivamente, una aociedad creed. de

conformidad con II legislación de un Estado miembro o da Estoni•• respectivamente, que

teng. IU domicilio social, IU administración central o su IugIIr principIIl de aetivkIad en el

territorio de la Comunidad o de Estonia!.

No obst8nte. en elso da que la sociedad. cr••de de conformidad con '1 legislación da un

Estado miembro o de Estanie. s610 tengl au domiciHo lOCi.1 en el territorio de la

Comunid8d o di estonia••r' conaiclerada URII aocledlld comunit8ria o estonia,

respectivamente. 1I sus actividad,. poseen un vfnc:,,1I0 real y continuo con l• .cononda da

uno de 101 Estados miembros,o di Estonia. respectivamente.

bl .Al¡a'. de .... lociedld: una lOCied.t que 111:6 controlada efectivamente por 1II primara

aociedad¡

CElEElos 37

el .Sucursal. de una sociedad: un Isteblecimiento que no posee personalidad juridicl Yque

tiene caricter permanente como prolongación de la ampren matriz, dispone de gestión y

equipo material par. r."izar aetivid.d.s cam.rci.... con terceros de modo que "os
~ltlrnos. lun cuando tienen conocimiento de que, en caso neceurio, se establecer' un

vinculo jurfdlco con II empre•• matriz. CUYI .ede .e encuentra en el em.....ro, no deben

tr8tIr directamente con diche empren mltriz .Ino que puec:len efectu. _ tranucc:kNwl

on 01 cltodo ootablocimlonto. que cono1ituye ou p<olong_

en .Establecimiento.:

1I por lo que ..opoeto o loo neolonoloo. el _ha o inicio. y proooguIr o_o

oconómlcao por cuento propio y o utoblocw y gootionor __o.~

ooclodod... que controlon ofoctivomoilto. a trebejo por cuento propiII Yloo oociododoo

mon:antHoo de loo nocIonoI.. no .. oxlond""n o lo buoco u _ncIón de ompIoo on el

men:odo loborol o o lo concool6n do un dorocho do oceooo 01 men:odo Ioborol de lo otro

Parte. Lo dlspueato en .1 presante capftulo no SI aplicar' • quienes no Hin

exclusivamente trlbajadores por cuenta propia:

ji) por lo que respecta a las sociedades comunitarias o .stoni••, el derecho. inici.r y

proseguir aetMdades económica. mediante el establecimiento y gestión de filialu,

sucurnl•• y agencia. en estonia o en I1 Comunidad, ...spectivamente:
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el .Actuación.: la realización de actividades económicas;

1) _Actividades económicas.: en particular las actividades de car'cter Industrilll, comercial y

artesanal, uf como las profesiones liberalel;

g) cNacional comunitario_ y _nacional estonio_: una p.tlo(la fralca que Ha nacional de uno

de los Estldos miembros o de Estonia, respectivamente;

h} por lo que respecta al transpone marftimo Internacional, incluidas las operaciones

intermodales en las que Intervenga un tramo marftimo, tambi'n se beneficiar'" de lo

dispuesto en el capitulo 11 y en el capftulo 111, los nacionales o compañras navieras de los

Estldol miembros o de Estonia, establecidos fuera de la Comunidad o de Estonia, y

controlados por nacionales do un Est.clo miembro o por 04clonales estonios, en caso de

que sus buques est'n registrados ,en ese Estado miembro o en Estonia. de conformidad

con sus respectivas legislaciones.

ARTIcuLO 46

1. Sin perjuicio de kt dispuesto en el artfculo 43, con la excepción de los servicios financieros

descritos en el Anexo VIII, cada Parte podr6 regular el establecimiento y la actividad de las

sociedades y nacionales en su territorio. siempre que dichos reglamentos no Man

discriminatorios respecto de las socMKIades y nacionales de la otra Parte en relación con sus

propias sociedades y nacionales. ,

CEJEEle.39

2. Pór lo Que respecta B los servicios financieros. el presente Acuerdo no prejuzga el derecho

de las Partes de adoptar las medidas necesarias para dirigir su polftica monetarla o normas

prudenciaJes que permitan asegurar la protección de los inversores, depositantes, tenedores

de pólizas de seguros o personas a las que se deba un derecho fiduciario, o para asegurar la

integridad V estabilidad del sistema financiero. Estas medidas no serén óbice para el

cumplimiento de lal obligaciones de la Parte en vinud del presente Acuerdo.

3. Nada de lo dispuesto en el Acuerdo 11 interpretar' de manera que le obligue a una Pane a

revelar informaci6n relativa a las a!'=tividades y a tas cuentas de sus clientes ni cualquier

informaci6n confidencial o reservada en poder de entidades pllblicas.

ARTIcULO 47

1. lo dispuesto en los artrculos 43 y 46 no obstaré para la aplicación por una de las Partes

de normas especiales relativas al establecimiento V actividad en su territorio de sucursales de

sociedades de la atril Pane no constituidas en el territorio de la primera, que ut'n

justificadas por diferencias jurkficas o t6cnicas entre dichas sucursales en relación con In

sucursal~sde las sociedades constituidas en su territorio. o. por lo que respecta a los

servicios financieros, por motivos prudenciales.
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2. la diferencia de tráto no Irlfl mlfl. all' de lo estrictamente necesario como consecuencia de

dichas diferencia. jurldicas o t'cnica•• o. por lo que respecta a los servicios financieros, por

motivos prudencialu.

ARTIcULO 48

1. las .sociedades comunitaria.- o .sociedade. estonia._ establecidas en el territorio de

Eltonie o de le CoInunidad, respeetivemente, estar6n facultlldas pere contreter, o para que

una de sus fillales o sucursales contrlte, de conformid.d con la legislación vigente en el p.r.

de relidencia donde vayan I eAlblecerse, en el territorio "de Eltonie y de 1I Comunidad.

respeetfvemente. a Mclonales de to. Estado. miembros de II Comunidad y de Estonia,

relpectivamente. siempre q~e estos empleadolllln personal b6lico. tll como se ~efine en el

apartado 2 del presente artrculo. y Han contratldos exclusivlmente por sociedades, filiales •

sucursales.

Los pennilol de residencla y de trabajo de dichas personas 1610 ler6n v61id0l p.... el perrada

de dicha contretaci6n.

CEJEEJ•• 41

2. El personal b,.ieo de liS socied.des Intes mencionada., denominada. aquf

•organiZlcione.. se compone de .person" tra feriGo entre ampresas_, tal como se "efinen

an la letra el. en las siguientes categorias que la organización ••a una personll

juridica y que las parlonas an cuesttón hayan sida contrata~as por la misma ti hayan sido

socios de la misma (salvo en calidad lile accioniatas mayoritarios). durante, como mrnimo,

todo el al\o IlVnediat8mente anterior a eata transferencia:

.1 DIr.Clivoe de una órganlz.cl6n _ .. OC_R l16aicam.nt. da la g.ati6n d.1

.atablecimleOlo, bejo .1 control o le dlreccl6n g.neral d.1 Con.ajo d••dmlnlstr.clón o de

accionista., o .. equivalente, CUYI funci6n consiste en:

la ttirección del establecimiento o de un departarRento o sección del eltlblecimiento¡
•

le aupervlslón V .1 control del trebejo de _ .mpI....o. que .jerc.n funclonea ...

au,.rvillón o d. gestión:

V que .st6n f.cultadoa peraonelm.Ol. pera contratar V deapedlr o recom.ndar la

contratación. el despido u otra. acciones relativas al personal.

b) Personas empleadas por una OflIanizaci6n que posean conocimientos e.lnclales para el

servicio del establecimiento, equipo de Investigación. t6cnicI' o gestión.. la evaluación de

tales conocimientos puede reflejar. aparte. los conocimientos específicos del

establecimiento, un elevado grado .. c~itaci6ncon respecto a un tipo de trabajo que

requiera unos conocimientos t'eRicos espec(ficol, incluida su pertenencia ~ una profesión

acreditada.
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el Se entiende por _transferH:fos entre empresas_ 11' personas fisieas que trabajan en una

organiuci6n situada en el territorio de una Parte V son destacadas al territorio de la otrll

Parte con carllieter temporal y en el contexto de determinadas actividades económicas: 111

otganizllci6n en cuestión debe tener su base de operac~s principal en el territorio de

una Parte y la transferencia debe efectuarse a un establecimiento (filial, sucursal) de dicha

organización. dedicada efectivamente a aetividtadu económicas simUares en el territorio de

la otra Parte.

3. Estarlli permitid. la entl'llda y presencia temparel en el territorio de l. Comunidad o de

Estonia de nacionales de Estonia V de la Comunidad, respectivamente, cUllido estos

representantes de sociedades est~n trabajando en 'as mismas en calidad de directivos, tal

como le definen en la tetra al del apartado 2, y eS1~n encargados del establecimiento de una

filial o ttUCUr..1comunitaria d. una empresa estonia o de una f!lial o lucu....1eltonia de una

empresa comunitaria en un Estado miembro de la Comunidad o· en Estonia, respectivamente,

cuando:

dic;hos representantes no 11 dediquen a la reaUzaci6n de ventas directas O • la prestación

de servicios, y

la soci.did tenga su principal sede de operaciones fuera de la Comunidad o de Estonia,

respectivamente, V no posea otra representación, agencia, sucursal, o filial en dicho Estado

miembro de la Comunidad o en Estonia, respectivamente.

CElEEJ•• 43

•

ARTICULO 49

Para facilitar a los nacionales de la Comunidad y a los Meiooales de Estonia emprender y

realizar actividades profesionales en Estonia y en la Comunidad, respectiv.mente, el Cooaejo

de asociación examinanl los pasos necesarios que deben realizarse ~r. el reconocimiento

mutuo de carlficaciones. Podnl adoptar todas las med'Klas necesarias para a1e.nzar este fan.

ARTICULO 50

Hasta el final de 1999, Estonia podr6 introducir medidas que no .pliquen 60 dispuesto en el

presente capftulo por lo que respecta al establecimiento de sociedades V nacionales

comunitariol.. en caso de que cierta.~as:

• se est~n reestructurando, o

.. enfrenten • gr.".. dlfic_. especi_ cuando _ generen grovo. problema

socl.... en e-u. o

.. enfrenten a la eliminación o • una dr'atica reducción de la cuota total de mercado

correspondiente a las sociedades o nacionales estonios en un sector o industrie

determinados en Estonia, o

Han industrias de reciente aparición en Estonia.
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•
Dichas medidas:

dejarén de aplicarse 1I más tardar el 31 de diciembre de 1999 Y

• ser~n razonables y necesarias de cara a remediar la situación, y

s610 se referir." a los establecimientos que se creen en Estonia tras la entrada en vigor de

dichas medidas. V no supondrán ninguna discriminación respecto de las actividades de las

sociedades o nacionales comunitarios ya establecidos en Estonia en el momento de

Introducirse una medida concreta en relación con les sociedades o nacionales estonios.

Al elaborar y aplicar dichas medidas. Estonia conceder6, siempre que sea posible. 11 las

sociedades V nacionales comunitarios un trato praf.encial, y en ningún ~aso menos flvorable

que el concedido 11 las sociedades o nacionales de cualquier pars tercero.

Previamente a la introducción de dichas medidas. Estonia consultar6 al Consejo de

asociación, y no las aplicará antes de que transcurra un plazo de un mes tras la notificación al

Consejo de asociación de las medidas concretas que deba introducir Estonia, excepto cuando

la amenaza de un darlo irreparable exija la adopción de medidas urgentes, en cuyo caso

Estonia consultará el Consejo de asociación inmediatame1"!te después de que hayan sido

aprobadas.

CEJEEle.45

CAPITULO 111

PRESTACiÓN DE SERVICIOS

ARTICULO 51

1. O. conformidad con lo dispuesto en el presente cap(tulo. las Partes se comprometen a

tomar las medidas necesarias para permitir progresivamente la prestación de servicios por

parte de sociedades o nacionales comunitarios o estonios que estén establecidos en una Parte

distinta de la de la persona a la que se destinen los servicios.

2. Paralelamente al proceso de liberalización mencionado en el apartado 1. y lin perjuicio de

lo dispuesto en el artrculo 55. las Partes permitir6n la circulación temporal de personas irslcas

que presten un servicio o que estén contratadas por quien lo preste como personal bisico. tal

como SI define en el apartado 2 delart(cuto 48, Incluyendo las personas trsieas que sean

reprelentantei de una sociedad o un nacional comunitario o estonio y soliciten ta entrada

temporal con oblato de negociar la venta de servicios o celebrar acuerdos con vistas a vender

servicios para un prestador, cuando dichos representantes no se comprometan a efectuar

ventas directas al pdblico en generala 8 prestar servicios por sr mismos.

3. A m6s tardar ocho años después de la entrada en vigor del presente Acuerdo. el Consejo

de asociación adoptar6 las mt;didas necesarias para aplicar progresivamente las disposiciones

del apartado 1. se registrarán los avances alcanzados por las Partes en la aproximación de

sus legislaciones.
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ARTIcULO 52

1. lIIs Pertes ~ adoptar'" medidas o acciones que hagan signifICativamente m6s restrictivas

1.1 condiciones par. L. prestlici6n de servicios por parte de.nacionaktl o sociedades

comunitarias o estoni•• establecida. en tM'\II Parte diatinta de la de &. persona. quien van

destinedoa los servicios. en relación con la aituación existente el dr. anterior al de la .mrac:s.
en vigor del presente Acuerde.

2. Si une de las Plirtes considera que la. medidas adoptldl. por la otra Pane despu6s de la

firma del Acuerdo dln lugar • unl situación significativamente mis restrictiva con respecto I

la prestación de servicios en relación con la situación existente en el dI. de la firma del

Acuerdo, la primere Porte poclrj pedir la _ de eonsultes con la otra Parte.

ARTICULO 53

,. Por lo que ......ct. al vansporte marfdmo Internacional, 1.. Partes H comprometen.
aplicar a_manta el principio de libra accalO al mercado y al__una _

_l.

al Lo antariormanta dIopuesto no al_ a 101 derechoa y obligaciones qua H darivan dal

c6digo de conducta de las conferencias marftimas. de las Naciones Unidas, tal como lo

aplique una u otra de las Partes del presente Acuerdo. Los buques que no se.n de

conferencia podr6n _sr en competencla con los buqun de eonferencia, oiampra qua

_n el prlnclpio da Hin eompatancla _ una basa eomerclal.

CElEEJe.47

b) Las Partes afirman su adhesión al principio de Ja libre competencia par. el comercio I

granel de cargamentos Irquidas y sólidos.

2. Al aplicar los principioa del apanado 1, les Pane.:

al n aba1:endr6n. al entrar en vigor el presente Acuerdo. de introducir disposiciones de

repilrto de los cargamentos de los acuerdos bilaterales entre Estados miembrol de la

Comunidad y delalntigue Unión _ice;

bJ le abstendr6n de introducir clausula. de reparto de los cargamento. en 101 futuros

acuerdos bilaterales con terceros par.s, excepto en el caso excepcional de que III

sociedades navieras de lMIII u 0trI de las Partes del presente Acuerdo no tuvieran rn4;s'
posibilidad efective que 6ste per8 hacer .. trtfico de ida Y wetta al tercer pa~ de que ..

trate:

el pro_ los acuerdOl de reparto de 101 eargamontoa an 101 futuro. acuerdOl bilataralel

relativol a' comarcio a graMl de COIllamentolllquidoa Y_;

dI darogar'n, desde al momento de la antrada en vigor dol preaonta AcuanIo, tod.. 1..

medida. unilaterales. los obst6culoa MIministrativoa. UcnicOI y de otra fndole que

pudieran constituir una restricción velada o tener consecuencias discriminatoria. para la

libre prestaci6n de servicios en el transpone marftimo internacionll.
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Cada una de las Partes otorgar., entre otras COlal, un trato no menos favorable que el

Que se concede a los propios buques de una Parte o a lo. buques explotados por

nacionales o sociedades de la otra Parte con respecto al acceso a loa puenos abienos al

comercio interr,acionel, la utilización de las infraestruet~al y 101 .erviciol marflimol

euxiliares de dichos puertos, asl como lo respectivo a los derechol y tUIS, 101 servicios

eduanerol, I1 designación de- los puestos de emarre y los servicios d. carga y dlscarga.

3. Los nacionales y sociedades de la Comunidad que prelten lervicioa de trllnaporte mllftimo

internacional podr.n prestar libremente servicios intemecionalu mar-rlo en 1M vfu

navegable. de Estonia y viceversl.

4. Coo vista. a garantizar el libre tr.nsito de mercancrlS por SUI tenitorios respectivos, liS

Partel acuerdan que. lo antes polibla y antes de finalizar 199$. celebrar.n negOciaciones

lobre el trinsito d.....ftCo.lntermod.1 a tra"_ de sus respectivos territoriol.

5. Con objeto de desarrollar de manara coordinada y de IiberaliDr progresivamente el

transporte entre I1I Parte., adapt.ndos. a SUI necuidade. comerclale. reciproca•• 11.

condiciones de aCCeso mutuo al mercado en el transpone por carretera. f.nacarrH. vras

fluviales nevag.bles y. en su caso. en el transporte ano. se regular.n en acuerdOl

especiales que se negociar.n entre las Partel tras la entrada en vigor del presente Acuerdo.

CEJEEI•• 49

6. Antes de la celebración de 101 aicuerdos mencionados en el e~rtado 5. las Partes no

tomar'n medida. ni emprender'n acciones que .ean m'. restrictivI. o discriminatoria. an

relación con la situlclón existente antes de la entrada en vigor del pre.ente Acuerdo.

7. Ante. de finalizar 1998, Estonia adaptar' progrelivamente su legislación. incluyendo lIS

normas admlnlltr8tfva•• t.cnica. y da otre Indole. e I1 legislación comunitaria axistenta en

cualquier mom.nto on 01 'mblto dol tronoporte por e......tere. ferrocorrll. vloo ,fluvloloo

novogobl•• V dol transporte 06reo. liompre que ono reoponda o obj.tIva. do ~_oelón V d.

lceelO mutuo de la. Plirte•• kla mercado. y facilite ,. circulación de viIIjeros y mercancln.

lo. avance. In elte 'mbito .er'" avaluldoa conjuntement. por 11. Partll en el marco dal

Consojo do .oclaclón por lo mono. codo dos olio••

8. A modldo qua In Porte. prog....n en lo ..ollzoclón d. los objetivo. dol p'0o.nt. eopltulo.

el Consejo d. lsociacl6n con.ic:legrj los medios de crear la. condicione. Mcenria. P"I

mejorar la libre prestación de .ervicios de transporte por carretera, ferroclrril. viI. fIuviaIe.

N1V1glbl.. y trlnsporte ••reo.

CAPITuLO IV

OISPOSICIONES GENERALES

ARTICULO 64

1. Los dl__'elono. dol P"Hnt. tÍtulo •• opIlcnn oln po~uicio do loo limitacioneo

justificada. por razones de orden .póblico. de Hguridad p~b1ica o de .llud pública.
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2. No serán aplicables a las actividades que. en el territorto de una de las dos Panes. est'n

relacionadas, incluso de manera ocasional, con el ejercicio de una autoridad oficial.

ARTIcULO 55

A efectos del presente titulo. ninguna de lis disposiciones del presente Acuerdo impedir6 •

lis Partes IpI¡clr su propil legislación y reglamentos relltivos I la entrada y estancia, trebajo.

condiciones de trabajo y estlblecimiento de personas trsicas y prestación de .ervicios.

liempre que no lal apliquen de manerl que anulen o reduzcan los beneficios que

correspondan a CUllquiera de las Panes con arreglo I una disposición especrfica del presente

Acuerdo.

ARTICULO 56

Las sociedades controladas por lociedades o nacionales estonios y las sociedades y

nacionales comunitarios conjuntamente. y de propiedad exclusiva de ellas. podrfln tambi6n

acogerse a lo dispuesto en los capftulos 11. 111 YIY del presente trtulo.

CEJEEJo. 51

ARTIcULO 57

1. El trato de nación mAs favorecida concedido de conformidad con l~s disposiciones del

presente titulo no se aplicar' 8 las ventajas fiscales que las Panes conceden o concedan en el

futuro &Obre la base de acuerdos destinados • evitar l. doble imposición, u otras

disposiciones fiscales.

2. Ninguna disposición del presente titulo podré utilizarse p.ra evit.r la adopción o la

aplicación por las Partes de cu.lquier medida destinada a evitar el fraude o la evasión fiscal,

de conformidad con las ólIposiciones fiscales de los acuerdos destinados a evitar la doble

imposición y otra. disposiciones fiscales. o la legislación fiscal nacional.

3. NinguRII disposición del presente Ululo podr6 utilizar.e para impedir que los Estado.

miembros o Estonia establezcan una distinción. al aplicar las disposiciones pertinentes de IU

legislación fiscal. entre los contribuyentes que no est'n en situaciones idénticas. en particular

por lo que respecta a su lugar de residencia.

ARTICULO 58

Lo dispuesto en el presente thulo se adaptar' progresivamente por las Panes. Al formular sus

recomendaciones a tal efecto. el Consejo de asociación tendré en cuent. 1.. oblig.ciones

respec:tjval de I.s Partes con arreglo 8 lo dispuesto en el Acuerdo Generallobre el Comercio

do Servicio. (GATSI y. en porticular. en su ortfculo V.
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ARTIcULO 59

lo dispuesto en el presente Acuerdo no prejuzgar' I1 aplicación por cada Pane de cualquier

medida nece'lria par. Impedir la alusión de sus medid.. r.I~•• al aculO de pall"

terceros I IU mercldo mediante les disposiciones del presente Acuerdo.

TITULO V

PAGOS. CAPITALES. COMPETENCIA Y OTRAS DISPOSICIONES ECONÓMICAS.

APROXIMACIÓN DE LAS LEGISLACIONES

CAÍOITULO 1

PAGOS CORRIENTES Y MOVIMIENTOS DE CAPITALES

ARTICULO ea

las Partes c;ontratantl. se comprometen I lutomar. en monedu de libre convertibiUdad. con

Irreglo • lo dispuesto en el artrculo VIII del Convenio Constitutivo del Fondo Monetario

!ntlmlcional. cualquier pago correspondiente I la cuente corriente de balanza de pago. entrl

residentes de la Comunidad y de Estonia.

CElEEle.53

ARTICULO 81

1. Por lo que respecta. l•• translcciones correSpondiente. I la cuenta de caplla' de ..

ballnze de pagos•• partir de la entrada en vigor del prlsente Acuerdo. los Estadol miembros

y Estonia. respectivamente, .Mgura,'" .1 libre movimiento de capitales vinculados e

Inveralones directa••n lOCiedede. constituida. de conformidad con le legisllCión del pers de

acogida V e invetllonea efectuada. de conformidad con liS disposiciones del capftulo 11 del

tftulo IV, Y la liquidación o repatriación de eltas inversiones y de kit beneficios que havan

generado.

Sin perjuicio de lo dispuesto en el Inciso UII del .p.rtedo 1 del .rtIcuIo 43. deber'" e.lar

asegurados. partir de la entrada en vigor del presente Acuerdo .1 libra movimiento, la

liquld.ci6n V l. rep.lrI.cIón PII" tod•• l•• inversiones Agllclu 01 ...._1.",0 V • l••
•__de tr....¡odoro. por cuento propI••

2. Por lo que respeetl a laa transacciones correspondientes e la CUentll de capital de la

......... de _ •• p.rtlr de l. en1nlde en vigor del pre.e",e Acuerdo. lo. EstocI-. miembro.

y EItonia, rupectivemente, asegurar.n el libre movimiento de cepita"s vinculados e

InversIonea de Cenera. BID se apliCllr4i tembi6n el libre movimiento de capitales vinculados a

crHitOl relltfvos e trensaccione. comercill•• o a la prestación de alrvicjas en 101 que

panicipe un residente de une de las Partes, y a 101 pr6stamos financieros.
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3. Sin perjuicio de Jo dispuesto en el apartado 1. los Estados miembros y Estonia no

introducirán nuevas restricciones sobre los movimientos de capitales y los pagos corrientes

conexos entre residentes de la Comunidad y Estonia, ni har6n mis restrictivos los acuerdos

existentes.

4. Las Partes nevarán a cabo consultas mutuas con el fin de facilitar los movimientos de

capitales entre 'a Comunidad V Estonia y de fomentar los eb¡etivos del presente Acuerdo.

ARTICULO 62

1. Las Partes tomarán medidas que permitan la creación de las coMiciones necesarias para 'a
po~erior aplicación gradual de las normas comunitarias sobre el libre movimiento de

capitales.

2. 8 Consejo de asociación examinar6 formas pare aplar en su totalidad las normas

comunitarias sobre movimiento de capitales.

CElEEJe. 55

CAPITULO 11

COMPETENCIA Y OTRAS DISPOSICIONES ECONÓMICAS

ARTICULO 63

1. serán Incompatibles con el buen funcionamiento del presente Acuerdo. en la medida en

que puedan afectar al comercio .ntre la Comunidad y Estonia:

i} Loa acuerdos .ntre ampr...... las decisiones de asociaciones de empresal y la pr6ctica

concenadas entre empren. que tengan por objeto o efecto impedir, restringir o falsear l.

competencia.

i} La .xpIotación abusiva. por parte de una o mis empresas, de una Posición dominante en

los. territorios de la Comunidad o Estonia en su conjunto o en una pane imponante de

eUal.

ii) Las -vuelas póbHcu que falseen o amenacen con falsear la competencia favoreciendo a

determinedas empresas o determinados productos.

2. Las pr6cticas contrarias al presente artf~u1o 58 evaluarin sobre la base de los criterios

derivados de la aplicación de las normas de Jos enrculos 85. 86 Y92 del Tratado constitutivo

de la COmunidad Económica Europea o. para los productos incluidos en el Tratado CECA.

sobre la base de las normas conespondientes del Tratado CECA, incluido el derecho derivado.

3. 8 Consejo de asociación aprobará. a más ,ardar el 31 da diciembre da 1997. 'as normas

necesarias para la aplicación de los apanados 1 y 2.
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Hasta tinto no le haya producido la adopción de estl, norm.l. l. aplicación del Inciso ili) del

aplrtado 1 y partes relevantes del Ipartado 2 se regir' por las disposiciones del presente

Acuerdo relativas e la Interpre-teckSn y aplicacl6n de 101 erUculOI VI. XVI y XXIII del GATT.

4. el A los fines de le epllceclOn de le dlepo.lclón dellncllO IIU del epenldo 1. le. _e

reconocen que. heste el31 de diciembre de 1989. íe.eyude. pclbIicee concedlclu por

Estonilo ee IYlluer'n teniendo en cuente el hecho de que Estonilo .. coneld.."" como
une reglón hUntlce e I.e de le Comunided de.crlte. en lo Iotre el del epenlclo 3 del

ertlculo 92 de Tretedo constitutivo de l. Comunided Europee. El Con.ejo de e.ocloclOn

poCH decidir. teniendo en cuente le eituaclón económlce de Estonie, ele.. peñodo

debe ampliarse en aucelivo. perfodo. d. tru afios.

bl Ambo Perte. deber'n esegur.. le trenoperencle en el ....bito de lo eyude polbllce. entre

otra. eoals informando loo.lment. I la otra Parte d. I1 ClntidId total y la distribución

de le eyude e_ede y IeclRtendo, prevle IOlicitud. Inlormeclón sobre lo. p<ogrlImu

de eyude. A petlcl6n de une de lee P_e, le otra pene deber. leclllter información

.obre elgunoe celO' e_ftIco. de eyude polbllce.
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5. Respecto • los productos I que se hace referencia en los eapftulosll V 111 del Utulo 111:

no le aplicar' lo dispuesto en el Inciso ¡ii) del .penedo 1,

I.s pr'etica. contraria. Illncilo 1) del Iplnado 1 deber.n IVllu.rle de conformidad con loa

criterio. emblecido. por le Comunidld sobre le be.e de lo. ertrculoe 42 y 43 del Tretldo

conltltutlvo dele Comunidld Económlce Europae y, en portlculer. con lo. que e.teblece el

Reglamento n" 2811902 del Consejo.

8. SI le Comunided • Estonie consideren que une pr'etIce cO""'!'te e. Incompatible con lo.

t6rmino. del .partado 1. y:

no .. reeueive de lorme edecuede con lee nonne. de eplicecl6n e _ .. hece relerenelo en

el eponed. 3, o

e lelte de telee nonnu, y el tel pr6ctIce provoce o emen... con provocer un peIjuIe;to greve

e los Intere.e. de le otre Pene o un perjuicio Importente • su industrie nacional, Incluldo el

.ector de oervlclOl,

podrli" tomar 11. medld.1 .propladl. previl consulta en el seno del Consejo d. laoclacl6n o

treintl dril Ilbor.~.da.pu6. de haber requerido a dicho Consejo.
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En caso de prácticas incompatibles con el inciso iii) del apanado 1 del presente articulo, est..

medidas apropiadas s610 podr6n ser adoptadas. cuando lea de aplicación el GAn. de

conformidad con los procedimientos y en las condiciones que establece el GAn y otros

instrumentos pertinentes negociados bajo sus auspteios que sean aplicables entre las Partel.

7. No obstante las disposiciones en contri adoptlldas de conformidad con elaplnado 3. la.

Pertes intercambiarán informaci6n teniendo en cuenta las limitacionei autorizadn por el

secreto profesional y comercial.

ARTICULO 84

1. Las Panes le esforzará" por evitar·la Imposición de medidas restrictivas. incluidas lu

medidas relativas a las Importaciones con fines de balanza de pagol. En caso de que ..

introduzcan, la Parte que las haya inttodueido presenta'" ala otra Pane el calendario de su

supresión.

2. Cuando uno o mis Estadol miembro. o Estonia H enfrenten a grave. dificultade. de

balanza de pagos. o • una .-nenaza Inminente de cfrficultades••a Comunidad o Estonia. leglln

el caso, podrán adoptar. de conformidad con las condiciones que establece el GATT. medidas

restrictivas, incluidas medidas relativas a las importaciones. de duración limilldl y de un

alcance que no ir' m6s allá de lo necesario para remediar la situación de balanza de pagos. La

Comunidad o Estonia. según el ceso. informarán de inmediato a la otre Pane.
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3. No se aplicar6n medidas restrictivas I las transferencias vinculadas a las inversione~ y. en

panicular. a la repatriación de las cantidades invenidas o reinvertidas y a cualquier tipo de

ingresos procedentes de las mrsmal.

. ARTICULO 65

Respecto a las empresas JX1blicas y a liS empresas 1 las que se han concedido derechcn

especiales o exclusivos. el Consejo de asociación Isegurer6 que. I partir del 1 de enero de

1998. se respeten 105 principios del Trltado constitutivo de la Comunidad Europel. en

particular su .nrculo 90. y los principios del documento final de la reunión de Bonn de 1990

de la esCE. especialmente I1 libenad de decisión de Sos empresario••

ARTICULO 66

1. Con arreglo a las disposiciones del presente articulo y del Anexo IX. lal Parte. confamln

la importancia que conceden 8 u••mlzar una protección y una Iplicación adecuadas y

efectivas de los derechos de propiedad intelectual. industril' y comercial.
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2. Estonia seguiré mejorando la protección de los derechos de propiedad Intelectual,

industrial y comercial, con el fin de alcanzar, el 31 de diciembre de 1999, un nivel de

protección similar al existente en la Comunidad. inclukto. mediol .imilere. para hacer valer

tales derechos.

3. El 31 de diciembre de 1999, Estonia solicitaré la adhesión .10. convenios multilaterales

.obre los derechos de propiedad Intelectual, industrial y comercial. que fig....n en el

apartado 1 del Anexo IX. de los qua sean Parte los Estados miembro. o que apliquen de facto

los Estados miembros en funci6n de las disposiciones relevantes contenida. en tale.

convenios.

4. En caso de que surgieran problema. en el 6mbito de la propiedad intelectual, Industriel y

comercial que afectaran a 11. condiciones comerciales. 11 Iniciar'" consulta. urgent••, a

peticl6n de cualquier. de las Parte., con vistas a alcanzar soluciones mutuamente

sltisfactorias.

ARTICULO 67

,. Las Partes consideran un objetivo deseable la apertura de la concesión de contratos

pllblieos sobre la bIIso de 101 principios de no discriminación y de reciprocidad, en particular

en el contexto del GATT Y la OMC.
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2. A partir de la entrada en vigor del presente Acuerdo, se conceder' a las sociedades

estonias. tal como se definen en el art'culo 45 del presente Acuerdo, el acceso 11 los

procedimientos de concesi6n de contratos públicos de la Comunidad, de acuerdo con la.

normas de contratación comunitarias, con un trato no menos favorable que el dispensado a

I.s sociedades comunitarias.

A partir de la entrade en vigor del pre..ntl Acuerdo, .e conceder' • lu sociedades y filiales

comunttaria., tal como H definen en el articulo 45. y • le••ucur.ale. de lociedades

comunitaria., tal como se definen en el artrculo 45 y en l•• formas delcritel en el .rt(culo 46,

el- acceso. 101 procedimientos de conceli6n de contratol públicol en Estonia con un trltO no

menos favor.ble que el dispensado a laI sociedades estonias.

Cuando Estanla haya introducido la legislaci6n apropiad•• I.s disposiciones del prelente

apartado Ilrin tlmbi6n aplicables. lo. contratol públicol reguladol por la

Directiva 93/361CEE. do 14 da junio da 1993.

3. Por lo que respecta 11 eltablecimienta, .ctividades y prestaciones de lervlciol entre la

Comunidad y Estonia, uf como al empleo y circulación de tr.bajadores vinculado a la

ejecuci6n de 101 contratos póbJlcol. le aplicarAn las disposiciones de los articulas 36 • 59 del

prennte Acuerdo.
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CAPITULO 111

APROXIMACiÓN DE LAS LEGISLACIONES

ARTIcULO 68

las Partes reconocen que una condición importante para la integración económica de Estonia

en la Comunidad es la aproximación de la legislación existente y futura de Estonia 11 la de la

Comunidad. Estonia deberá esforzarse en asegurar qua su legislación se irá haciendo

gradualmente compatible con la de la Comunidad.

ARTIcULO 69

la aproximación de las legislaciones deberá ampliarse especialmente a los siguientes ámbitos:

legislación aduanera. derecho de sociedades. derecho bancario, contabilidad y fiscalidad de

sociedades. propiedad intelectual, servicios financieros. normas de competencia. protección

de la salud y la vida de las personas. animales y plantas, protección de los trabajadores y

sanidad y seguridad en el trabajo, protección del consumidor. impuestos ir.dire~os, reglas y

normas t'cnicas, legislación y normativa nuclear, transporte, telecomunicaciones, medio

Ilmbiente, contratllción pública, estadfstic8 y responsabilidad del producto.

CElEEJe.63

Da entre tos émbitos citados. la aproximación de las legislaciones debe agilizarse de manera

especial en tomo .1 mercado Interior, competencia, protección de los trabajadores, protección

del medio ambiente, protección del consumidor, servicios financieros y reglamentaciones y

normas t6cnicas.

ARTIcULO 70

la Comunidad prestanl asistencia tdcnica a Estonia par. la realización de estas medidas, que

podr.n incluir, entre otras cosas:

- el intercambio de expertos;

allumlnistro r6pido de información especialmente sobre legislación pertinente;

- la organización de seminarios:

- actividades de formaci6n;

- ayuda par. la traducción de la legislación comunitaria en los sectores Pertinentes;
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TITULO VI

COOPERACION ECONOMICA

ARTIcULO 71

1. La Comunidld y Estonia acrecentarll" le cooperación económica dirigida. contribuir al

desarrollo V 11 potencial de crecimiento de Estonia. Dicha cooperación reforzar6 101 vfnculo.

económicos existentes sobre la base mis amplia posible. en beneftcio de amb•• Pane••

2. S. elaborar6" poUticlS y otras medidl' destin.dl' I conseguir el delarrollo económico y

loclal de Estonia. que ir'n guiadas por el principio del deslrrollo sostenible. Esta. polfticl'

deber'" asegurar tlmbi6" que se Incorporen tat.lmante las consideraciones

medioamblentllles desde el principio y que est." vinculadas I l•• necesidades de un de.arrollo

socilll armonioso.

3. Para elkJ l. cooperlci6n deber' cantrlrae e.pecí.lmanta en l•• poIItica. V medid"

relaclonsdas con t. industria, la inversión, la agricultura y el'letor agroalimentario, la enerar••

el transporte. las telecomunicaciones. el desarrollo regional y el turismo.

4. Se deber' dedicer tembh§n especialatenci6n a las medides capaces de fomentar la

cooperación entre los tres pafses bálticos. con los demás pafses de Europa Central y Oriental.

y con el resto de pafses riberefios del Báltico, con vistas a conseguir un desarrollo integrado

do lo regl6n.
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ARTICULO 72

COOPERACION INDUSTRIAL

1. La cooperacl6n deber' tratar de fomentar especialmltnte los Ilguientes aspecto.:

la cooperación industrial entre agentll económicos de las dOI Parte•• con el objetivo

especial de fortallcer el .ector privado de Estonia;

la particlplcl6n de 111 Comunidad en los esfuerzos qua realiza Estonia. en los .ector..

pdbllco y privado~ que dar' paso a un mayor de.arrollo de la economra de mercado en

condiclonel que garanticen la protección del medio ambiente:

la rnltnJeturaclón de determinado, ,ector..;

l' establecimiento de nuevas empresas en 'raes que ofrezcan un potencia' d. crecimiento.

especialmente en la alta tecnologr., tecnologra. limpias, bien.. di consumo y ..Meioa di

mercado. rama. de la industria ligera y de la mlder•.

2. Las Iniciativas de cooperación industrial deber'n tomar en consideración las prioridades

fijadas por Estonia. El objeto de estas iniciativas seré. especialmente, establecer un marco

apropiado para las empresas, mejorar los conocimientos t.cnicos sobre gestión y promover la

transparencia en relación con los mlrcados y las condiciones para las empre'.'. La

Comunidad prestar' • Estonia asistencia técnica cuando sea conveniente.
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ARTIcULO 73

PROMOCiÓN Y PROTECCiÓN OE LA INVERSiÓN

1. LI cDoparlclón tratar. de mantener y. en caso necesario. mejorar un marco jurldico V un

clima favorable par. 111 invl:trlión privada y su protección. tanto la interna como la extranjera.

condici6n esencial p.r. la ,·.conltrucción y el de.arrollo económico e industrial de Estonia. La

cooperación tendrá tlmbi'.Q como fin animar y promover la inversión extranjera y la

privatización en Estonia.

2. Los objetivos espec:lal.1 de la cooperación será" los siguientes:

un mayor dlSlrrol1o p':W parte da Estonia del marco jur(dico de fomento y protección de la

Inversión:

la cllebrlci6n, culncl f) ••• conveniente, con los Estados miembros, de acuerdos bilaterales

par. el fomento y la ',)rotecci6n de la inversión;

• nevar I cabo le desf'ltgllmentlclón V mejorlr .1 infraestrueturl económicll:

Intercambiar inform /Sción sobre liS oportunidades de inversión en forma de ferias

comerciales. exposiciones, semanal comerciales y otras actividades;

la eaisteneia de la Cf:XTIunidad podrá concederse en la fase inicial a las organizaciones que

promuevan la InVer.il~n intema.

CElEE/es 67

3. Estonia respetar~ las normas de los aspectos de las medidas de inversión relacionadas con

el comercio CTAIM).

ARTICULO 74

PEQUEÑAS Y MEOIANAS EMPRESAS

1. Las Partes tratar'n de desarrollar.V fortalecer las pequeñas y medianas empresas (PVME) y

la cooperación entre PVME de la Comunidad y de Estonia.

2. Las Partes fomentarán el intercambio de información y de conocimientos especializados

por medio de:

la mejora. cuando proceda, de las condiciones jurfdicas. administrativas, técnica.,

tributañas y financieras pera el establecimiento y la explnsión de las PYME y par. la

cooperación transfronteriza:

II prestación de los servicios especiales necesarios para las PYME (formación de directivo.,

contabilidad, mercadotecnia, control de calidad. etc.) y fortalecimiento de los organismos

que prestan tales servicios:

le creación de vínculos apropiados con los agentes de la Comunidld con objeto de mejorar

la corriente de ¡nfonneción bici. las PYME y fomento. a trlvél de la. redel europeu de

coopereci6n empresarial, de la cooperación transfronteriza.
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3. La cooperación incluirá el suministro de asistencia t'cnica en particular para crear el apoyo

institucional aprol:.iado para las PYME. a nivel nacional y regional, respecto 8 los servicios

financieros. de formación. de asesorra. tecnológicos y de mercadotecnia.

ARTICULO 75

NORMAS AGROINDUSTRIALES y EVALUACION DE LA CONFORMIDAD

1. Las Partes coopl"arán con el fin de reducir las diferencias en 101 llimbitos de l.

normalización y de los procedimientos de evaluación de la conformidad. con a.lstencia

técnica comunitaria nn caso necosario.

2. A este fin. 1.. coo¡tleració" intentará:

fomentar la utilización de las reglamentaciones técnicas comunitarias y de las normas y 101

procedimientos de l!lvaluac16n de conformidad europeos, reconociendo que. con el fin de

alcanzar sus objeti\l'os en cuanto a calidad del medio ambiente, Estonia el libre de elaborar

y aplicar normas esr:,eciales (más estrictas) en caso necesario;

_ en los casos apropia (~os, celebrar acuerdos de reconocimiento mutuo en estos tlimbitos;

CElEEJes 69

alentar la participación activa y regular de Estonia en la labor de los organismos

especializado. ICEN. CENELEC. ETSI. EOTC. EUROMET);

prestar 'asistencia técnica, en su caso, en programas de formación para expenol estonios

en los listema. comunitarios de normalización, metrologla, certificación Vcomprobación;

promover .el Intercambio de información tll!icnica y metodolÓGica en el Ambito del control de

calidad de la producción y de loa procesos de producción.

3. En su caso. la Comunidad proporcionar' a Estonia asiltenela t'cnica.

ARTICULO 76

COOPERACION EN CIENCIA Y TECNOLOGIA

1. Laa Panes promover'n la cooperación en les actividade. de investigación y desanollo

tecnol6gico. Presta,," especial atención a ~ iniciativa. lÍguient..:

el intercambio de información sobre las poUticu y actividades científicu y tecnológicas de

cada una de ellas;

la organización..de reuniones cientrficlIs y tecnol6gicas conjuntas (seminarios V cursos

pr'cticos):
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las actividades conjuntas de 1+0 destinadas I fomentar el progreso cientffico y la

transferencia de tecnologla y de conocimientos especializados;

las actividades de formación y los programes de movilidad para investigadores y

especialistas de ambas Panes;

la creación de unas condiciones propicias para la investigación y la aplicación de nuevas

tecnologras y una protección adecuada de la propiedad intelectual de los resultedos de la

investigación;

I1 partici~ción de Estonia en los. programas comunitarios de conformidad con el

opon.do3.

Se proporc.ionar' asistencia t6cnic11 siempre que sea conveniente.

2. 8 Consejo de asociación determinar' los procedimientos adecuados para desarrollar la

cooperación.

3. Dontro dol programo morco do" Comunidad on o, ""!lito do" inVestigoción y dol

desarroDo tecnológico. la cooperación se aplicar' con arreglo a unos acuardos especrficos que

se negociar'" y celebrar'n de conformidad con los procedimientos jurfdicos de cada Pal'ft.

CEIE&'es 71

ARTICULO 77

EDUCACiÓN Y FORMACiÓN

,. le cooperación tender' al desarrollo armonioso de los recursos humanos y a e&ovar el nivel

g~.......1de enseñanza y la capacitación profesional en Estonia. tanto en los sectores públicos

como en los privados, tomando en consideración las prioridades de Estonia. Se establecerotn

marcos institucionales y planes de cooperación basados en la fundación Europea de

Formación, el programa TEMPUS y Eurofacultad. Se estudiará también en este contexto la

participación de Estonia en otros programas de la Comunidad.

2. La cooperación se centrar' en panicular en las 'reas siguientes:

• reforma del sistema educativo y de formación de Estonia;

formación inicial~ fonnlcl6n en el servicio y fonnación de perfeccionamiento. incluidl la

formlción de ejecutivos en los sectores público y privado, y .ttoa funcionlrios pl1blicoa.

especialmente en las "'NS prioritarias que se determinen;

• formación en el servicio de profesores:
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cooperación entre universidades, cooperación entre universidades y empresas, y movilidad

de profesores. ettudiantes, administradores y jóvenes;

fomento _de la enseflanza en el 6mbito de los estudios europeos en lal instituciones

apropiadas;

• reconocimiento mutuo de perlodos de estudios y tftulos;

fomento de la enseflanza de la lengua en Estonia, en particular para residentes

perteneciente. e minorfas;

enaeft8nza de las lenguas comunitaria., formación de traductores e Int'rpretel V fomento

del uso de las norma V termlnologrl comunitarias:

desancllo de la educlci6n a distlncil V de lis nuevIs tKniCIS de formación:

• aportlci6n de materiale. y equipos did6etlcos.

cooperlclón con el Centro e~ropeo de desarrollo da la formación profeJional ICEDEFOP).
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ARTIcULO 78

AGRICULTURA Y SECTOR AGROINDUSTRIAL

1. En este 'mbito, la cooperación tenelr' por objeto moden:'lzar, reestructurar y privatizar l.

agricultura, 11 pesca de Igua dulce y el sector agroindustrial de Estonia, uf como el.lctor

forestal. Dicha cooperación promover6 11 protecci6n y utillzeci6n sost.nible dI pareje.

naturales y suelos no contaminados.

A tal fin, 11 cooperación se esforzar. especialmente por:

deurrollar las explotaciones privada. y los clnales de distribución. lo. m"'odOl d.

a1macenlmiento. la mercadotecnia, la gelti6n. etc.:

modernizar la infrustrueturll nnl (transporte. suministro de agua. telecomunicaclonel):

mejorer I1 planlficación de la _lotlci6n del IUllo. incluida. la construcción y al urbanl.nlo;

elaborar criterios para las zonas de agricultura intensiva y extenaivl. explotlción forestal y

pesca de agua dulce. con arreglo a los plane. y programa. Melonale. y regionale. de,
desarrollo;

• establecer y promover una eficaz cooperación en 101 .istema. de información Igrlria:

CEJEEJa.74
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'----

mejorar la productividad y la calidad utilizando mt§todos y productos apropiados;

proporcionar formación y controlar la utilizaCión de m'todos antlcontaminación en relación

con los insumos;

fomentar el de.arrollo de la egricultura «gliniea. la transformación y comercialiZllción de la

producción;

promover la introducción de las normas comunitarias de alimentaci6n;

reestructurar, desarroller. modernizar y descentralizar las sociedadl' de transformación y

sus t4cnicas de comercialización;

~ fomentar la complementlnedad en la agriCUIturI;

promover la cooperación industrial en la agricultunl y el intercambio de conocimientos

t6cnicos. especialmente entre los sectores privados de la Comunidad y de Estonia;

desarrollar la cooperación en el jmbito da la aoIud da anlmalu YpIantu, con objoto ..

Uegar gradualmente. una armonización cOn las nonnu comunitaria mediante la uiltencia

• la formación y la orgeniz8ci6n de controles;

fomentlr el intBrcambio de información respecto a la polItice y la legislación agrlcolas;

promover empresas conjuntas. especialmente para la cooperación en mercados de pafaea

terceros.

2. A utl efecto. la Comunidad proporcionar' la asistencia t'cnica que sea conveniente.

CEJEElo.75

ARTICULO 79

PESCA

1. Las Part.. desarroHarlln su cooperación sobre la pesca con arreglo al Acuerdo lobre

relacionel pesqueres entre la Comunidad Económica Europea y la República de Estonia.

2. La cooperación tendrli en cuenta. en particuler:

el establecimiento de le pesee sostenible en 101 oc'anos del mundo y ., mer IUiltico;

la tradicional cooperación en temu pesquerol;

le necesided de de.errollar sisteme. de control de la pelee, eltlcUstical de 11. capuu y

sistemas de información;

el des,rrallo del poteoci" cientffico p.e el estudio de~ rlcUrsol pesqueros en el m."

-oy una aetuaeicln mutua ..... la _ Yla ranovaci6n do la. pobIacionoa da

pece. fon '-Cia' do IoImcln Y bacalao) y la introducción do tecnologra. modernaa en olle

.mbito;
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la gradual modernización de la flota pesquera Vde l. industria de transformaci6n de la

pesca de Estonia. mediante el establecimiento de empresas conjuntas;

el desarrollo de empresas privadas en este sector y la necesidad de obtener 'a experiencia

de la CE en las t6cnicas de comercialización;

el desarrollo de la cooperación industrial en la pesca Vel intercambio de conocimientoa

t6cnleos;

la introducción en Estonia de las normas sanitarias y la calidad de producción en la

acuicultura (Incluida la alimentación):

el Intercambio d. información lobre polltlca Vlegialaci6n pelquera y ,1 establecimiento da

un marcado de productos da la Plica:

• cooperación en Ial orgllnizacionel internacionales de la pescL

ARTIcULO 80

ENERGfA

1. Baúndose en 101 principio. de l. econorn18 da mercado y la carta europea de la energra,

llls Panes cooperar.to para fomentar la progresiva integración de los mercados energ6ticos de

Europa.

CEJEEIe.77

2. la cooperaci6n se centrar.t. entre otras. en las siguientes .treas:

- formulación y planificación de l. poUtica energ~ica, incluidos sus aspectos a largo plazo;.

gestión y formación en el sector energ'tlcoi

fomento del ahorro de energ18 y de la eficacia energ6tica:

• desarrollo de los recursos energ6t1cOl:

mejora de la distribución y mejora y diversificación del lb8stecimiento;

• Impecto medloomblontol do le prodUcción V 01 consumo do ol1Orgro;

• sector de la energra nuclear, en particulll' la leguridad nuclear:

apertura del mercado energ6tico en mayor grado, incluso facilitando e' traito del gn y la

eloctricided;

sectores de la electricidad y e' ga., estuc:Uando incluso I1 posibilidad de la interconexión de

11. redes europeas de suministro;

• modomizoci6n do los inlroostructwe.e~;
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- formut.ci6n de las condiciones marco para la cooperad6n entre empresas del sector;

• transferencia de tecnologf. y de conocimientos especializados;

cooperación en las polftica de fijación de precios y en la polftica fiscal del sector energ6tico;

coope...ción regional en el sector energ6tico entre los Estados Wlticos. especialmente en

tanto que importlnte contribución a la seguridad de abastecimiento de energll en la región.

3. A este efecto. la Comunidad proporcionaré I1 asistencia t6cnica que sea conveniente.

ARTICULO 81

SEGURIDAD NUCLEAR

,. 8 objetivo de la cooperación es fomentar un uso mis seguro de '- 108r91a nuclear.

2. ~ cooperación ~blrcer' principalmente loo punto. olgulentas:

investigación y medidas de protección para mejorar la seguridad, especialmente de los

residuos de la planta procesadora de mineral de uranio de Sillamle y del antiguo centro

sovi'tico de formación de submarinos nuc;:leares en Paldisld;

»

CElEEJe.79

- formación del personal;

mejorar la legislación Vla normativa estonias sobre segundad nuclear y reforur las

autoridades supervisoras -y sus recursos;

seguridad nuclear, capacidad de respuesta ante una emergencia nuclear y gestión de

IICcidentes;

· protección contra la rlldiación. incluyendo el control de la radiación medkJambiental;

problemas del ciclo del combustible y salvaguardia y protecci6n frsica de materiales

nucleares;

- gestión de.los desechos radiaetivol;

• interrupción del servicio activo y desmantelamiento de las instalaciones nucleares;

• descontaminllci6n;

establecimiento de nonna. uniformes de seguridad para proteger la salud de los

trablljadores. la población y el medio ambiente. y controlar su aplicación.

3. La cooperación incluH el intercambio de información y de experiencia y aetividadel de

1+0 de conformidlld con la disposiciones rel8tivas a cienci8 y tecnologra.
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4. Las Panes coinciden en la necesidad de realizar esfuerzos de cooperación, dentro de sus

respectivas atribuciones V competencias, para combatir el contrabando nuclear. La

cooperllción on este 'mbito debe consistir en el Intercambio de información, apoyo t6cnieo

para el anélisis, identificación y eliminación del material, V asistencia administrativa y t6cnica

para la instalación de controles aduaneros eficaces. En calo necelerio. ae incrementar6 la

cooperación en este ámbito.

ARTICULO 82

MEDIO AM81ENTE

1. las Partes desarrollar6" e intensificar6n su cooperación en el medio ambiente y la .alud

humana.

2. la cooperación se centrar. en:

- el control eficaz de los niveles de contaminación;

- la lucha contra la contaminación local, regional y tnmsfronteriza del aire V las aguas;

una producción y utilización sostenible, eficiente Vlimpia de la er:'ergfa; la seguridad de tal

instalaciones industriales (incluidas las instalaciones nucleares);

CEJEEJes 81

la clasificación y utilización segura de los productos quJmicos;

la calidad del agua, especialmente de 1211 vras navegables transfronteriZas (protección del

mar B6ttico de la contaminación de los buques, ¡slas anificiales. plataformas y otras

fuentes);

la reducción de residuos, su reciclaje y IU eliminación legura. y la .pllcaclón del Convenio

de Basilea;

• utilización lostenlble de fuentes de energr. no renovablel;

el impacto ambiantal de la agricultura, erosión delluelo y contaminación por productos

qurmicol agrlcolu. autroftCaci6n de lal agual;

• la protección de loa bosquel y la flonI y la fauna;

• conservación de la blodiversidad;

• zonas protegidas:

la planificación de la explotación del suelo. incluida la construcci6n y la planificación

urbana:

CEJEEJes 82
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- mejora de los transpones públicos, especialmente en las ciudadas;

• utilización de instrumentos económicos V fiscales;

• la gestión de las zonas costeras V prevención de 18 contaminación marine;

el cambio clim'tico global:

rehabilitación de zonas contaminadas;

• protección de la salud humana frente a los riesgos medioambientales.

3. la cooperación se llevar' a cabo especialmente mediante:

el intercambio de información V de expenOI, incluida la infonri'aci6n V los expertos ....

transferencia de teenologras limpias V la utilización segwa de biotecnologl8. no nociva

para el,medio ambiente;

• creación de instituciones V progfllmas de form.ctón;

- transferencia de tecnologla V conocimientos técnicos;

• aproximación de las legislaciones enormas comunitarias):

CElEEJos 83

cóoperación • nivel regional (incluyendo la cooperación entre los tres Estados bálticos V en

el marco de la Agencia Europea del Medio Ambiente) y • nivel internacional;

el desarrollo de utrltegias. especiatmeme en lo que se refiere a problemas globales o

clim.ticoa;

educeción e infonnlción sobre tema. medioambientales:

estudios do impoeto medioombiental;

ARTIcULO 83

TRANSPORTES

1. les Port.. desem>llar'n o ln1enaific:or*> su _roción de m...... que &tenia puedo:

• reutrueturw Y modernizar sus transportes;
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mejorar el movimiento de perlonal Vmerc.nc'" Vel Icceso al mercado del transporte.

eliminando obstAculos administrativos. técnicos V de atril Indo!e;

facilitar en Estonia el trllosito comunitario por carretera. ferrocarril. vf.s fluviales y

trensporte combinado;

k»grar niveles operativos comparlbles a loa de 11 Comunidad:

mejorar la seguridad del tr6flco y del transporte. reducir los efectos nocivos sobre el medio

ambiente.

2. Le cooperación InckJir•• especialmente. k» siguiente:

programa. de formación acon6mlca. jurldlca y t6cnlca. Y preparación del marco legislativo a

lnatituclonal para la elaboración y aplicación de la poIItIca, Incluida la privatización del

sector de transpones;

prestación de .sistencia y ausoramlento t6cnk:oa. e Intercambio de información

(conferencias y ominarías);

apoyo al deserraDo de la Infrantruetura en Estonia.

3. La cooperación incluir:' la. siguientes Mea. prioritaria.:

construcción y modernización. en lis principales conexiones trlnseuropeas y rutas ele

inter" común. de carretera•• ferrocarriles. vlas de nllvegación interior e infraestructura de

puertos y aeropuertos;

mejora de 1.. condicione•• reducción de lo. tiempo. de e.pera y flexibllizocl6n del tr_
en loa pasos fronterizo. de la parte estonia del corredor multimodal n- 1 dermido en ereta.

sobre l. be.. de normas establecid.s por acu'erdoa Internacionales de la Unión Europea

para garantizar la interoperabiidad:

gestión de ferrocarriles. puertos y aeropuerto•• incluy4tndo 111 c:ooperMri6n entre ...

autoridade. Racionele. competentes:

planllicaclón de la explotación del oueIo Incluyendo la conotrueel6n y la planiflcacl6n

urbana:

renovlci6n del equipo t'cnico hasta alCllnzar loa niYelel de la Comunided. especilbnente en

liS 'reo del transporte por carretera y ferrocarrU. transporte multimodal y transbordo;

contribución a la elaboración" de poUticas de transporte compatibles con la. di 11

Comunidad;
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promoci6n de la navegación de trevesras cortas como alternativa el transpone por tierra y ICD

como medio de transporte particularmente adecuado para la región del mar B61tico¡
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- fomento de 101 programas conjuntos de investtoaciÓ" y desarrollo;

proyectos concretos en un contexto trilateral o multileteral (C8SS • Consejo de los Estados

del mar Blilticol d. cooperación regional. como Vi. Baltica;

• intercambio mutuo de datos labre el transpone.

ARTICULO 84 •

TELECOMUNICACIONES. SERVICIOS POSTALES Y RAOIOOIFUSION

1. Las Panes ampliar6n e intensificar6n l. cooperación en las te1ecomunicllciones. para lo

cual emprender6n, especialmente. las siguientes acciones:

intercambiar informaci6n IObre pollticas de telecomunicaciones. servicios postahts V,
radiodifusión;

estabtecimiento de un marco reglamentario estable y coherente para las

telecomunicaciones. servicios postales y radiodifusión;

intercambiar infonnación t6cnica y de otra Indole y organizar seminarios. cursos pr6cticos y

conforencias para expertos de ambas Penes;

• dirigir operaciones de formación y asesoramiento;

CEJEEJe.87

- transferencias de tecnologra;

ejecución conjunta de proyectos por los organismos adecuados de ambas Panes;

• promover las normas y los sistemas de certificación reglamentañol euroPeos;

promover nuevos medios de comunicación, servicios e instalaciones. especialmente loa que

tengan aplicaciones comerciel...

2. Estes actividades 18 centrartn en las siguientes .eu prioriterias:

desarrollo y .~ción de una polftica de mercado .ectorial en liS telecomunicaciones y 101

servicios postales estonios. de actos y proce<fmientoa jurfclicOI y reglamentarios;

modernización de la red de telecomunicaciones de Estonia y IU integración en las redes

europea y m~dial;

• cooperacl6n dentnl de la.__de l. nonnolluci6n europeo;

- integración de los sistemas trlnseuropeos;

CElEEJos 88
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aspectos jurfdicos de las telecomunicaciones;

gesti6n de los ervicios de telecomunicaciones en el nuevo ontomo empresarial europeo:

estructuras orglnizetivas, planitackSn y estratagil. poIltica de adquisiciones, estructura

terifaria de la tllotonla d. voz;

planificación de la axplotacl6n dal suelo Incluyando la conatruccl6n y la planificación

urbenl:

modernización de II red de dltoa y de'lrrollo de 101 servicios de Informlclón I partir de

bailes de datos.

ARTICULO 85

INFRAESTRUCTURA DE LA INFORMACiÓN

Las Pa"e. H esforzar'n por ampliar Y. fortalecar la _acl6n con Yistaa al establecimiento

de una Infrnstrvetura Global de la Información. Esta cooperaci6n consistir. en:

el interclmblo de información sobre pollticas y programas encaminado••1establecimiento

de la infraestructura de la información y 101 lervicios correspondientes;

una .strecha cooperlci6n entre In instituciones que geation.n las aetuaI8. rede. de

información Corganismo. del .mbito Icad6mico o gubernamentlll;

CEJEEle.89

•

intercambios de información .obre tecnologr••, necelidades del mercado y otr..

informaciones; organización de seminarios, tlller•• y conferencia. para expenos e

Industrtaael de arntHIl partes;

actividade. de formación y ••esorra;

ajecucI6n c",*,,"" de pro~_;

promoción YacIopcI6n de norma., e_yo. y certlficeciones;

promoción de un marco reglamentario adecuado;

.-deatinadaa al fomento da " servicio. y la Infraaotruetura de la infonnacl6n.

ARTICULO 88

SBlIIIClOS BANCARIOS, DE SEGUROS Y OTROS SERVICIOS FINANCIEROS

1. lIIs Panes cooperar." con er fin de establecer y desarrollar un marco idóneo para

estimular el sector de I1 banca. 101 seguro. y 101 lervicios financieros de Estonia.

CEJEEle.90
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2. La cooperaci6n se centrará en:

el desarrollo eA Estenia de unos sistemas de contabirldad V auditorra eficaces basados en

las normas internacionales V de la Comunidad Europea;

el fortalecimiento y la reestructuración de los sistemas bancario y financiero;

la mejora V la armonizaciéR de' sisteme de supervisión V reglamentación di los servicios

bancarios y financieros;

Ja preparación de glosaffos de terminologra;

el intercambie de infennacf6A, tI' particular respecto I l. legislación vigente o en

preparación;

la preparación y traducción de la legislación comunitaria y estonia.

3. Poro on•• lo __ incluir' lo pro.ocitA do uistoncill y formación t'cnicee.

CEJEEJ.. 91

ARTIcULO 87

COOPERACION EN lOS SISTEMAS DE AUDITaRlA y CONTROL FINANCIERO

1. Las Pertes cooperar6n con el fin ct. desarrollar sistemas efic~eJ de coMrol financiero y

auditarla en la administración estonia según los métodos Y preeedUnientos generalmente

aceptados en la Comunidad.

2. La cooperación se centrará en:

. - el intercambio de información relacionada con los .ist~mas de auditcNfl:

lo un~icoci6n de lo documont_ oobre oudIl""o.;

• actividades de formacióR y de asesorta.

3. Para el&o. la Comunidad prestar. asistencil'tknica CUMdo .. conveniente.
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ARTIcULO 88

POLlTICA MONETARIA

A petición de las autoridades de Estonia, la Comunidad proporcionar' .sistencia t'coiea

destinada I apoyar los esfuerzos de Estonia hacia la aproximación gradual de IUS potrtic'J •

las del Sistema Monetario Europeo. Dicha asistencia inctuir6 el intercambio oficioso de

Información lobre los pr'!ncipios. la politice V el funci0n8mlento del Sisteml Monetario

Europeo.

ARTicuLO 89

BLANQUEO DE DINERO

1. Lea Panel coinciden en I1 neclsidad de realizar denodados esfuerzos y de estrechar su

cooperación con objeto de evitar la utilización de sus sistemas financieros par. el blanqueo de

capltal.s procedentes de actividade. delictiva. en general V del tr"ico Ilegal de droga. In

particular.

2. la cooperaci6ñ en este .mbito incluir' asistencia administrativa Vt'coiea con objeto de

establecer "omUIS adecuadas para I~char contra el blanqueo de dinero equivalentes a las

adoPtada, por la Comunidad y otras instancia. internacionales en este Clmpo, incluido el

.Grupo de Acci6n Financiere Internacional» fGAFIJ.

CEJEEJe.93

ARTICULO 90

DESARROLLO REGIONAL

1. lI. Partel intenslflclr6n IU coopef'8ción en el 'mbito del desarrollo regional y de la

planificación del territorio.

2. Parl ello, .. podr' tomar cualquier. de la. siguientes medidas:

Intercambio de Información por la. autoridades MCtan." regionlles o loealll.obre la

poI/Ilco do deoorrollo roglonol y do plenificoci6n dol territorio y, cuondo procedo, pro.tlCi6n

do _onelo o estonio poro lo 'onnulocl6n do dicho polftice;. .
ICClonu conjuntoo por pone do 111 outorldodoo regIonoloo y Iocolo. en o, 6mbito del

d..orrollo ocondmico:

estudio de un enfoque conjunto pilr. el desarrollo de la cooperación interrlQlional con 11.

reglonn b6lticeo de le Comunidod:

Intercambio de visitas para estudilr lal posibilidades de cooperaci6n y asistencia;

• intercambio de funcionarios y experto.;

CEJEEJes 94
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prestación \de asistencia t"cnica. con especial inter". en el deNtTollo de las regiones

desfavorecidas;

creación de programas pera el intercambio de información y experiencili. con ""'todol que

incJuim1 semiNlrioa.

ARTICULO 91

COOPERACiÓN EN MATERIA SOCIAL

1. Por lo que o l. nIud Y'0 oegurid'" en 01 trebojo y lo ..nid... poIbIico. In Port..

fomentar.n la cooperación entre sI con el fin de mejorar el nivel de pcotecci6n de .. aalud y 11I

loguricl do los troboj"'orol. tom.ndo como roforoncio 01 nivel do protoccI6n o_mo .. lo

Comunid Lo _roción comprond0r6 eopocioImonto:

.. prestación de asistencia t6cnicll;

01 intercombio do oxpertos;

I1 cooperación entre empresas;

operaciones de información y formación;

cooperación en I1 .alud púbfrci.

CElEEJI195

2. En relación con el empfeo~ I1 cooperación entre lu Partes se centrlf' especialmente en:

.. organización del mercado laboral;

los ~cios de búsqueda de empleo y de orientación profesional;

.. p&8nificaci6n Y realización de progremas de reestrueturación regional;

• 01 tomonto dol dooorrollo doI omploo 1ocIII.

Lo c""""roclón on mOl _ .. roolizor6 m"'iíInto occionu en tormo do utudioo. lo

prostocl6n do oorvicIoo do oxportoo Y lo lntonnocl6n y tormocl6n.

3. En roloclón con lo oegurid... lOCiIIl. lo c"~ ...oción ontro loo _ procuror6 ..._ el

r6gimon do oegurid'" IOCiIII ostonio o lo nutMI _ ocon6Ínlco y oocIol. principoImonta

mediante la prestación de aervicioa de 8XPt,nol, información' Yformación.
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ARTICULO 82

TURISMO

La Part•• aumentar'" V de.monar4" l. cooperad6n entre" en .1 Hetor turfatico.

COOI*ICi6n que se dirigirj p(.nc!llMnente a:

flcllt., "' turismo;

......ntIr 11 corrilntl do Infonnocl6n I tri'" de 1.. ,_o intomIcI_II., bo'"' di d.IOS.

ate.:

" ....forlr _irnlIntoI _lIlindo. modllntl lceIo... de fonnocicln. IntlrClmblo••

Hmlnarloa;

promover proyectO,,,, caap.~ regIoneI;

utudIor 11. poolbilidedel di no......__o conjunto. lproyIctos trlnsfronterizo••

herm....miento de ciudades. etc.);

Iltlbf.car ailtemu de reservl. y de información por ordenador tpreferiblementl comunes

• loa tr.. Estados b'lticoll y norma. de protección dal consumidor pira los turilta••

CElEEJe.97

AR'rlcULO 83

INFORMACiÓN Y COMUNICACiÓN

1. Con respecto. 111 Información y l. eornt.micación, la Comunidad y Estoni. lom_'" la.

medid•• oportWIU INfI eltimul. un int.-cembio mutuo de"información que ••••fectlvo. S.

dar' prioridad • loa programa..... '_ng8n corno fin proporcionar al p1bIico información

b6licl IObre la Uni6n Europea V • los drcutel profe.iON'" estonios información m'.

especlalizMla. Incluido. cuando ••• poaibfe. el .ceno. la. baH' de dltoa. comunitariu•

2. lIS P......_'" Y. c_ procedo, _"'''' IUI poIll1cl. nllllivu I 11

~1.m.ntKi6n ele la r.cliodifu~ traMfront.ua, l•• norma••'cnic.. en el 'mbho

IUdIovllUll y 11 promoción do 11 tocnologla lud_11 ..._.

3. 1II cllapl'lcldn pocir, Incluir~ otras cos.. al interambio de progr.mli. beca. y

mltori.. porl 11 fonnocl6n 'do~. Y _ prolo_o. do lo. mediol de

comunleaci6n.

ARTIcULO 84

PROTECCiÓN OEL CONSUMIDOR

1. lIIs Parte. cooperar6n con el fin de akmnnr la plena compatibilidad .ntr. los aist.-nl. de

protección del consumidor en Estonia y tri la Comunidad. Tales sistemas Ion fundamentales

pa... prantizar el correcto funcionamiento d. la economr. de mercado.

CE/EEJe.98
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2. A tal fin, y en vista de sus intereses comunes. lis Partes foment.én ygarantizarén:

una potrtica de protección activa del consumidor. acorde con la legislación comunitaria y las

directrices pertinentes de las Naciones Unidas sobre protección del consumkior;

la aproximación de la ,legislación Y el alineamiento de la protección del consumidor de

Estania con la de la Comunidad;

una protección jurklica eficaz de los consumKtores con el fm de incrementar la caltdad de

los bienes de consumo y mantener los adecuados nivele. de seguridad.

3. La cooP'!'aci6n incluir':

el intercambio de Información relativa a productos peligrosos;

e la formación de especialistas en la protección del consumidor para el Gobierno y las ONG;

el apoyo a' desarrollo de organizaciones independiente. ded"tcadas • concienciar al

consumidor. en especial proporcionando información;

el establecimiento de centros de información y asesorra para la solución de litigios y la

prestación de asistencia jurldica y de otra rndale a los consumidores; estos seMcios se

prenarAn en cooperación entre los centros estonios y los comunitarios;

CEJEEJe. 99

• el"acceso a las bases de datos comunitarias;

• el fomento de los intercambios entre representantes de los consumidores.

4. Para eUo. la Comunidad prestar' asistencia t6cnica cuando .ea conveniente.

ARTfcUlO 95

ADUANAS

1. Las Partes. se comprometen a desarrollar la cooperación con objeto de u.aMiz. el

cumplimiento de todas las disposiciones que deben adoptarse en relación con el comercio y

lograr la aproximación del ailteml aduanero de Estonia al sistema de la Comunidad,

contribc.Iv-ndo aar • facilitar la vra hacia la liberalización prevista en el presente Acuerdo.

2. La cooperación incluir•• en particular. lo siguiente:

ellntercombio de Infonnlclón. incluso IObre los ""todos do Inveatigocl6n;

el desarrollo de infraestructuras transfronterizas;

la introducción del documento Oníco administrativo y la interconexión entre kJ••inema' de

transito de lo Comunidad y de Estonio;
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la simplificación de la. Inspecctones V'orm.lid"s r.specto 1I transpone de merclncras;

la organización de seminarios V perf4dOI de 'ormactón:

•
el apoyo a la Introducción de liltemal modernol de ....formación aduanera:

la aproximación de la nomencJ8tUra Istonia de mercanclu a la nomenclm.wa combinada de

la Comunidad:

la epr<>xlmeelón de .e e.tructure del .Isteme erenceleño estonio e. de la CGmunIded.

Se proporcionar' .¡lateneJa t.cniQ cuando se considere apropiado.

3. Sin perjulclo do _ .. empile la__ previste en 01~ Acuerdo.

e.pecialmente en IU artfculo 99 Ven el titulo VII alistencia mutua entre autoridadel

administrativa. en materia aduanera d. 11. Parte delarrollar' de conformidad con lo

previsto en el Protocolo n- ~.

CEIEE/.. 101

,

ARTICULO 96

COOPERACiÓN ESTADIsTICA

1. En este '"'bita. la cooperación tend,. por obieto el deaanollo d. un list""a estadf.tico

efica que proporcione. de manera oportuna Vr6pida. lal eitedfstlcal tilbles que I1 necellten

pere epoy. y oupeMser el _ de relorme y contribuir el deserrollo de le empre.e

privada en Estonia.

2. Le, Pon.. e_or.n. en penk:ulor. pore:

lonel_ ~I sistemo estedlstlco de Estonio:

olce..or la ermonlzecl6n con los ....1od0l. nonn.. y cl,sIficeclone, Intemeclonele, Iy

e_lelmeme de le Comunldedl:

proporcionar 101 datol necelariol para mantener y lupervisar la reforma económica:

proporcionar dltOI macroecon6mlcoa y mlcroecon6micDS adacuados al sector privado. a la

prensa Votro. oper.dor.~ económicos;

ga,antiZlr la confidencialidad de los dltos;

• Intercambiar información estadfltica.

3. u ""'~ ...... unidad proporcionar'. llegado el caso. asistencia t'cnica.
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ARTICULO 97

eCONOMIA

1. LB Comunidad V Estonia facilitar'" el proceso de les reformas y de la integración

económicas ayudando a mejorar el entendimiento di tos elementos fundamentales de sus

respectivas econom(as y del disel'io y la aplicación de la poIftica económica en lis economfas

de mercado.

2. A tal fin. la Comunidad y Estonia:

intercllmbillr6n información sobre el rendimiento y las perspectivas macroecon6micos y

sobre estrategias de desarrollo:

analizar'" conjuntamente las euestlones económicl' de intercis mutuo, incluyendo l.

formulación de la poIftica económica y los instrumentos necesarios p.r. aplicarla;

fomentar'n, I.peclalmente mediante el programa de _Acción para la Cooperación

Económic•• {ACe, una amplie cooperación entre economistas y empresarios de la

Comunidad y de Estonia. para acelerar la transferencia de 'os conocimientos especializados

necesarios para dis.ftar las poUticas económicas. y hecer que se difundan ampliamente los

resultados de la investigaci6n correspondiente.
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ARTICULO 98

AOMINISTRACIÓN PÚ8L1CA

Las Partes fomentar6n la cooperación entre sus autoridades de la administración pública y

establecer'n programas de intercambio con el fin de adquirir un mejor conocimiento de la

estructura y funcionamiento de sus sistemas respectivos.

ARTICULO 99

DROGAS

1. Dentro del 6mbito de sus respectivas atribucionea y competencias. las Panes coopet1lr6n

con ., fin de incrementar la efJCecia de las poIftica¡s y las medidas p•• combatir II

producción. el abastecimiento y el tr6fJCo ilegal de estupefacientes y sustancias psicotr6pica.

incluyendo la prevención o eliminación de las sustancias qulmicas precursoras de tilles

producto., y fomo_ni" la provención y la reducción de la domondo de droga••

2. Las Partes convendr6n los m6todos de cooperación necesarios para alcanzar atas

objetivos. incluyendo las modalidades de ilplicaci6n de medidas comunes.

3. La cooperación en este campo.e bIIIsar6 en consultas mutuas y una estrecha coordinación

entre las Partes sobre los objetivos y lIS medidas adoptadas en los campos delimitados en el

apartado 1 e incluir'. en su caso~ asistencia t6cnica de II Comunidad.
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La cooperación dirigida a impedir el tr.fico ilegal de estupefaciente. Vsustancias

plicotrópicl. comprendar. asistencia tttcnica Vadministrltiva que Incluir.:

I1 Ilaboración Vla aplicactón de la legl.lación nlcional;

I1 creación o reforZlmlanto da instituciones V centro. de Inform.cl6n V d. centro. soclalel

y do .0100;

.1 Incremento de la eficacia de la. Instituciones que participen en la lucha contra el tr"ico

Ilogol do drog••:

I1 10rmacfón di peJraonlll y I1 Investigación;

l. pro""ncl6n d.1 doovfo do prtIcuraoro. y otro. _oncl•• qulmlco ncIolo. utIllzod"

plr. manufaeturllr Ilfcitamente narc6ticos o IUltlnciu p.icotrópic medlantl II

eltableclmiento de norma. apropiada. equivalente. a laS Idoptada. por la Comunidld V lo.

organismo. Internacionales pertinantes, en particular el «Grupo d. lcehSn aobre lo.

producto. quJmlco••.

L•• P.rto. podr4n ocordor incluir otro.......
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TITULO VII

COOPERACiÓN EN LA PRevENCiÓN DE ACTIVIDADES ILEGALES

ARTICULO 100

1. Dentro del 6mbito de IUI re.pectlvl. atribuciones V competencia., la. Parte. establecer.n

una cooperación destlnadl • prevenir 11. siguilnte. actividad.. ilegal..:

I1 Inmigración Ilegal y I1 pre.encla Ilegal de sus nlclonal.. In el territorio. de la otra Parte,

teniendo en cuenta los principio. V pr.etices de la ,..dmlli6n;

l. corrupcl6n;

la. trtnslcclonel Ulgal.. di m.-c.ncll', Incluidos los residuoI industrial.. y producto.

falamcadol;

e' V'flco Ilegel de .ultencl•• narc6tlc•• y p.lcoV6plco.;

el tr'fico lIegll de mlterilles r.dilctivos V nucleares;

I1 trlns1erencla lIegll de vehrculos de motor;

I1 delincuencia orglnizldl;

al tr6fico de ..res hum.nos y la dalincuencil relacionada con las actividades de la. rade.

de inmigración ilegal;

el robo Vel comercio ilegal de materiales radiactivos y nucleares:

- la transferencia ilegal de vehCculos a motor.
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2. La cooperación en los ámbitos citados en el apllrtadO 1 se basar. en consulta. mutuas y

una estrecha coordinación entre las Partes, y facilitar' una asistencia t'cnica y administra1iw

que comprender6:

- la elaboración de legislación nacional;

a la creación de centros y bases de datos de información;

la mejora de la eficacia de las instituciones encargada, de la prevención de actividades

Ilegales;

la fonnaci6n del perlonal V el desarrollo de las infraestructura. de investigaci6n;

la elaboración de medidas mutuamente aceptables par. impedir las actividad•• ilegales.

La. Partes podr6n .cordar la inclusión d. otras .r••••

TITULO VIII

COOPERACiÓN CULTURAL

ARTICULO 101

1. Las Parte, le comprometen a promover, animar y facilitar la 'Cooperación cultural. Cuando

resulte apropiado, las actividades de cooperación cuttural de I1 Comunidad. o la. de uno o

m6. Estados miembros. podr'n ampliarse a Estonia y podr6n de.arrollar.e otrl. actividades

de inter" para ambas Partel.

Esta 'cooperación incluir', en particular:

• la traducción de obras literarias;

el intercambio de obra. de .-te no comerciale. V de artistas;

la conservación y restauración de monumentos V emplazamientos (patrimonio

arquitectónico y cultural):

a la formación, en especial de 11. persona. que trabajen en la gestión del ane;

actos cu~.les lpor ejemplo. festivales de la canción):

la difusión de acontecimiento, culturele, de importancia.

2. Las Partes podr6n cooperar en el fomento de la industria audiovisual en Europa. El sector

audiovisul! en Estonia podr6 tomar parte, en particular. en las actividades puestas en marcha

por l. Comunidad en ., m.rco del programa MEDIA ..g~n los procedimi.nto. establecidos

por 101 organismo. enclrgados de gestionar las diversas actividades y de confonnidad con lo

dispuesto en II Deci.ión del Consejo, d. 21 de diciembre de 1990. por la que," creó dicho

programa.

lJ)
e
'O

Ig
c.
!!.
lI:l
O
m
::l
c·
?
'"'"

s
ID
3
ID..
'"3
ID

§
~

CD
CD
Ol

, CEIEE/•• l07 CEJEEJ•• l08 '"'"....



las Partes coordinarán y, cuendo proceda. armonizar6n sus polCticas relativas a la

reglamentación de la radiodifusión transfronteriza, prestando especial atención a las

cuestiones relacionadas con la adquisición de derechos de la propiedad intelectual de los

programas transmitidos por sat'lite o cable, las normas t'cnicas en el 'mbito audiovisual y II

promoción de la tecnologra audiovisual europea.

La cooperación podr. incluir, entre otras cosas, el intercambio de programas, becal y material

para 111 formación de periodilta. y otros profelionalel de &01 medios de comunicación.

TITULO IX

COOPERACiÓN FINANCIERA

ARTIcULO 102

ARTICULO 103 1'"
N
CD

Esta asistencia financiera le realizar':

en el mlrco de un programa indicativo nacional en elleno de PHARE preVisto en el

Reglamento tCEE) n- 3906189 del ConleJo, modificedo, sobre una blse multienuel, o en un

nuevo marco financiero. plurianual establecido por la Comunidad previa. consulta. con

Estonia y teniendo en cuenta la dispol&icionel de 101 artfculos 104 Y 105;

mediante un pr6.tamo o pr'stamo. concedidOl por el Sanco Europeo de Inversionl' con

une cantidad m'ximl y un periodo de disponibilidad por establecer. previa. consultl' con

Estonia y con arreglo a las oportuna. di.posiciones del Tratedo de la Unión Europea.

ARTICULO 104

Con el fin de lograr los objetivos del presente Acuerdo y de conformidad con 101

artrculos 103, 104, 105 Y 106, Ysin perjuicio delamculo 105, Estonia recibirá de la

Comunidad una asistencia financiera temporal en formll de subvenciones y prbtamos.

incluidos los préstamos del Banco Europeo de Inversiones (SEU. de acuerdo con lo dispUllsto

en el ertrculo 18 del Estatuto del Banco, para acelerar la transformación económica de

Estonia.

CElEEI•• 109

Los ob;etivos y los 6mbitos de la asistencia financierl de 11 Comunidad le trazar'n In un

progrlmalndicatlvo que acordar'n liS dOI Partes. las Plnes informar'" el Consejo de

asociación.
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ARTIcULO 105

1. En caso de necesidad especial. la Comunidad, tlnie.odo en cuenta la disponibilidad de

todos los recursos financieros. a petición de Estonia y en coordinación con las instituciones

financieras lntemacionetes, examinar', en el contexto del G-24. la posibirldad de conceder

asistencia fmancier. temporal para:

apoyar las medidas destinadas a introducir y mantener I1 convenibiUdad de la divisa

estonia;

respald. la estabiliZBci6n y los esfuerzos de ajuste estructural 11 medio plazo, incluida la

asistencia 11 la balanza de pagos.

2. Esta asistencia financiera estar6 supeditada 11 le presentación por pane de Estonia de

programa. aprobados por el FMI en el contexto del 6-24, según proceda, en favor de la

convertibilidad VIo la reestructuración de su economll. a la aceptación de los mismos por

parte de la Comunidad•• que Estonia se mantenga fiel. esos programas Y. como objetivo

GItimo, • una r.pida transición hacia la financiación I panir de fuemes privadas.

3. Se informar6 al Consejo de asociación de las condiciones en que se dispense esta

asistencia y del cumplimiento de las obltgaciones contrardas por Estonia en lo que se refiere a

dicha asistencia.

CEJEEIo. 111

ARTICULO loe

La asistencia financiera de la Comunidad ser' evaluada a la luz de las necesidades que surjan

y del nivel de desarrollo de &tonia. y teniendo en cuenta las prioridades establecidas y la

capacidad de absorción de la economra estonia. la capacidad para reembolsar los prtbtamol y

profundizar en el desarroUo del sistema de economlli de mercado y la reestructuración en

EstOIÚO.

ARTICULO 107

Para lograr ~a óptim. utiUuci6n de los recursos disponibles. las Partes velariln por que las

contribuciÓnesde la Comunidad le hagan en estrecha coordinación con las de otras fuentel

tales como kJs Estados miembros. par... terceros. incluidos los G·24, Y las instituciones

financieras internacionales. tales como el Fondo Monetario Internacional, el Banco

Inlomacional do Rocona1NCción y fomenlo y el Banco Europeo do Roconslrucci6n y

Desarrollo.
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ARTIcULO 1Da

Estonia partlclper. en progrlml. marco, programa. especrfk:ol, proyectos u otrl. acciones

comunitaria. en los 6mbitos enumerados en el Anexo X. Sin perjuicio de la actual

participación de Estonia en l•• activldade. enumeradas In el Anexo X, el Con.ejo de

asociación deckllr' 101 t'rminol y condiciones de la participación de Estonil en tall.

actividade•. LI contribución flnancier. de Estonia. 'la. aetlvidedu enumerad•• en el Anexo X

H bal",' en el prlnclplo de que &tanie deber' cubrir 101 glotal 'elUltlntel de IU

participación. En CIIO necesario. l. Comunidlld podr6 decidir. calo por ellO, y con arreglo a

In norm.. aplicable. al presupuesto 1iI1.....1di la. Comunidade. Europea•• pag.r un

Iuplementa I le cantribucl6n de Estanle.

TITuLo X

DISPOSICIONES INSTITUCIONALES. GENERALES Y FINALES

ARTICULO 109

Se crea un Consejo de ••ociación que supervisar' la aplicación del presente Acuerdo. Este

Consejo .e reunir. I nivel ministerial una vez al eno V siempre que la. circunltlncias lo

"quiellln. Examinar' todl. 11. cuestiones imponantes que surjln dentro del mlrco del

presenta Acuerdo y cullquier otra cueatión bilaterll a internacional de inter's mutuo.

CEJEEJel 113

ARTICULO 110

1. El Consejo de Isocilclón estlr' formado por los miembros del Consejo de la Unión

Europea y por miembros de I1 Comisión de las ComunidlCllI Europeal. por unl parte. y por

miembros delignldos por el Gobierno de Estonll. por otra.

2. Lao mlembrol del Canoja de eoacleclón pad,'n d~, lo neoellria plll _

representldol. de conformklld con In condicione. que le e"'b1ezCln en su regllmento

Interno.

3. En.u primerl reunión. el Consejo de .sociación elaborar' .u realimento interno.

4. E;erc....n II pre.ldencll del Consejo de ISDeilción, por rotación. un miembro del Connjo

di II Uni6n Europel y un miembro del Gobierna de Estonio. de canfannided can la qUI lO

dispongl en su regllmento Interno.

5. eulndO se. conveniente, el BB tomar' plrte, como obleNedor, en los trabejo. del

Canoljo de loaclocl6n.

ARTICULO 111

A efectos de llelnzl' lo. objetivos del pre.ente Acuerdo, el Consejo de IsocilciOn tendr' 1I

facultad de Idoptar decisiones en los cuos previstos en el presente Acuerdo. La. dlcilione.

adoptldls ser6n vinculant.. parl 11. PIIrtll, que adoptar'n la. medida naeellrias p.rl

Iplicarla•. El Consejo de asociación podr6 tlmbi6n efectulr las recomendaciones oportunas.
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El Consejo de asociación adoptará sus decisiones V recomendaciones de común acuerdo entre

las dos Partes.

ARTIcuLO 112

1. Cada una de las dos Partes podr' someter al Consejo de uoci.ción cualquier conflicto

relativo a la aplicación o interpretación del presente Acuerdo.

2. El Consejo d~ asociación podr' resolver el conflicto mediante una aecisión.

3. Cada Parte estar' obligada a tomar las medidas que entrafte el cumplimiento de 1as

decisiones a' que hace referencia el apartado 2.

4. En caso de que no fuera posible resotver el conflicto de conformidad con el apartado 2 1181

presente articulo. ceda Pane podrá notificar a la otra la designación de un Arbitro; la otra

Pane deber' entonces designar un segundo 6rbitro en un plazo de dos meses. A efectos de ..

aplicación de este procedimiento, se considerar' que la Comunidad y los Estadol miembroa

Ion solamente una Pane en el conflicto.

El Consejo de asociación designar' un tercer úbitro.

Les decisiones de los 'rbitros se adoptarAn por mayorl8.

Cada Plne en el conflicto deber' tomar las medidas necesarias paf1l aplicar la decisión de 101

"bítros.
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ARTICULO 113

1. En el desempeoo de sus funcionel. el Consejo de asociación estar' asistido por un Comit.

... asociación compuesto por representantes de los miembros del COftHjo do la Unión

Ewopea y por miembros de la Comisión de las Comunidades Europeas. por una pane, y por

represem.ntes del Gobierno de Est0ni8. por otra. normalmente a nivel de alto. funcionarios.

En IU regtamento interno. el Consejo de asociación determinar' In obligaciones del Cornil'

de asociación. que consistir'n ..pecialrnente en la preparación de lal reunionel del Consejo

de asociación y en de1erminar el funcionamiemo .. Comit,.

2. El Conse~ de esoclocl6n podr6 deleger cualquiera de sus competencias en o. Comit6 de

asociación. En este calO, el Cornit. de uociaci6n tomar' sus decisionel de conformided con

les _Iones _idu en el articulo 111.

ARTICULO 114

B CoNejo de uoclaci6n pocH decidir creer cualquier otro comit6 u órgano aopeciel que

pueda asistirle en la "llización de IUS tl,.as.

En su reglamento intemo, el Consejo de asociación deterrpinar6 la composición, l. misión y el

fu~miento de~. comit" u órganos.
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ARTIcULO 116

Se ere. un. Comisión parlamentane de asocilción que ler' un foro en et que le reunir." 101

miembra. del Parlemento de estonia y del Parlamento Europeo par. interclmbi.r opiniones.

Se reunir' con UnII periodicidld que en. misma determn.r'.

ARTICULO 116

1. 1II Comisión perlament.ri. de .,oclación ••tar' compuesta por miembros del Perllmanto

Europeo, por .unII plrte, y por miembros del p.rllmento de Estonil, por otrlo

2. u Comlolcln partamentaria de asoclacl6n elaborar. IU reglamento Interno.

3. II Comi&i6n partlmentlril de lsoclaclón estllr. prnicIida¡, por rotación. por el ParI_mento

Europeo y por el PIIr1lmento de Estonia, de conformid.ct con ~.I dilpoaiciones que .1 adopten

en .u reglamento intemo.

CEJEEJ.s 117

ARTICULO 117

la Comisión 'P.rl.mentlri. de asociación podr' solicit. al Con.ejo de lsocieción l.

información pertinente respecto de la apliclción del pre.ente Acuerdo. El Consejo de

..ocilción le facilit.r' la información lolicitldl.

Se inform.... I la Comisión parlamente'" da asociación sobre l•• decisiones del Consejo de

uocilción.

u Comillón pariamentlria da asociación podr. hacer rlComandacionu al ConHjo de

••ocillcl6n.

ARTICULO 118

Dentro del '"'bita del presente Acuerdo. clda Plrte se comprometa. garantizar que ...

personal f(sic•• y jurldic•• ,de la otra Parte tengan accelO, sin ning\1n tipo de diacrimlnlci6n

en relación con sus propios nlcionales, a 101 tnbunates y órganos administrativos

competentes de las Panes par. defend. sus derechoa inclividuale. y sus derechol de

propiedad. incluidos los relativos a la propiedad intelectual. industrial y comercial.
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ARTIcULO 119

Lo dispuesto en el presente Acuerdo no obstar' par. que cuaJquier. de las Panes adopte

medidas: •

.) que constdere necesarias par. evitar que le revele información en perjuicio de su.

intereses esenciales de seguridad;

bJ relacionadas con la producción o comercio de armas, municiones o material de guerra o

con la investigación, el desarrollo o la produccicSn indispensables para fines defensivos,

siempre que tales medidas no supongan menoscabo de las condiciones de competencia

respecto. productos no destinados 11 finea especfficamente militares;

e) que conlider~ esenciales ~r. su propia seguridad en caso de distwbioa internos graves

que afecten al mantenimiento de la ley y'el orden, en tiempo de guerra o de gnlve tensión

intemlcional que constituya una amenaza de guerra, o con el fin de cumplir In

obligaciones que hay. aceptado con objeto de mantener la paz Y'lseguridad

internacionales;

di que constelere necesarias par. la observancia de sus obligaciones y compromisos

internacionales relat;vos al control de la doble uUfazación de las mercincfas y las

tecnologlls industriales.

CEJEE/e. 119

ARTICULO 120

1. En los 6mbitOl que abarca el preseme Acuerdo. V sin perjuicio de cualquier disposición

especial que 6ste contenga:

las medidas que aplique Estonia respecto I la Comunidad no deberll" dar lugar a ninguna

discriminación entre los Estados miembros. sus nacionales o sus sociedades o filiales;

las medidas que aplique la Comunidad respecto a Estonia no deberlln dar lugar a ningUNI

discriminación entre nacionales estonios o sus sociedades o filiales.

2. LIS dispo~icione.del apartlido 1 le entender.n sin perjuicio del d-echo de las Partes a

aplicar las disposiciones pertinentes de IU legislación fiac.1 a los contribuyentes que no "'6"

en situaciones id'nticas respecto I su Iug. de resid8ncia.

ARTICULO 121

los productos originarios de Estonia no goza"'n de un trato mú favorable en el momento de

su importación en la Comunidad que el que aplican entre silos propios Estados miembros.

El trato otorgado a Estonia en virtud del titulo IV y deJ caprtulo I del titulo V no ser' más

favorable que el que se conceden entre .1 los Estados miembros.

CEJEE/e. 120
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ARTIcULO 122

1. las "artes adoptar," todas las medidu generales o especrficas necesarias par. cumplir

sus obligaciones en virtud del presente Acuerdo. LIs Parte. velarj" por que le logren lo.

objetivos fijados en el presente Acuerdo.

2. SI una de 1.. Partes eensider. que la otra Parte no ha cumplido alglM\l de 11. obliglclenes

derivada. del presente Acuerd•• podr6 tomar 11. medidas apropiadal. Ante. de .no. excepto

en CISOS de especial urgencia, deber' facilitar al Consejo de ..oelaclón toda l. información

pertinente nece.lri. p.r. un examen detallado de l. situación con el fin de han.r UI1II solución

Iceptable par. l•• Part"•.

Al seleccionar las medidBS••e deber' conceder prioridad. las que menol perturben el

funci~nlmiento del prl.ente Acuerde. Estl' medida. deber'" notificarse inmediatamente al

Consejo de asociación y ser'" objeto de Conaultlil en al uno del mismo li la otra Parte _lo
lolicite.

ARTICULO 123

Hasta Que se elcencen en el merco del presente Acuerdo derechos equivalentes pera 101

individuos y los operadores económicol. el presente Acuerdo no afectarll a los derechos de

que 6stos gonn en virtud de los Acuerdos existentes que vinculan a uno o m's Estados

miembros, por un. parte, y a Estonia, por otra, excepto en los .mbitos de competencia

comunitaria y sin perjuicio de lis obligaciones de 101 Estados miembros derivadas del

presente Acuerdo en sectores de su competencia.

CElEEJe. 121

ARTICULO 124

A 101 efectos del prelente Acuerdo. se entender. por "Partes" la Comunidad. o tos Estadol

miembros. o la Comunidad y sus Estados miemDros. de conformidad con IUI competencias

respectivas, por una parte. y Estonia, ,or otra.

ARTICULO 121

Los Protoc:olos n· 1 .6, Y tol Anexos I a X forman pilrte integrante del presente Acuerdo.

ARTICULO 126

El pre.ente Acuerdo lO celebr. por un ....- 1Iion1t_.

Cualquiera de 11. Partes podr. denuncilr el pre.ente Acuerdo mediante notificaci6n a la otra

Parte. El prOHnte Acuerdo dejar. de tener efecto 1.1 meses despu61 de la feche de dichli

notificación.

CEIEEJe. 122
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ARTIcULO 127

U Secretaó. General del Consejo de la Unión Europea s.r' la depositaria del Acuerdo.

ARTIcULO 128

El presente Acuerdo ser' aplicable. por una plrte, • los territorios en los CUlleS H aplican los

Tratados constitutivos de la Comunidad Económica Europea, la Comunidad Europea de la

Energr. Atómica. y la Comunidad Europea del Carbón y del Acero y cOn aneglo • las

condiciones establecidas en esos TrlJt8dos Y. por otra, al territorio de la Repúblicll de Estoni••

ARTICULO 129

El prelente Acuerdo J;. redacta por duplicado en las lenguas alemina. danesa, e.pal\ola.

fineu, francesa. griega. ingleSl. italiana, neerlandesa. portuguesa. lueca y monill. lianclo

cad. uno de estos textol igualmente aut'nti;co.

CElEEJo. 123

ARTICULO 130

El presente Acuerdo ler6 aprobado por lis Panes contratantes de conformidad con sus

propios procedimientos.

El P,1..m:e Acuerdo entrar. en vigor el primer dr. del segundo mes aiguiente I l. fecha en ..

cuallal Panel contrabnte. se notifiquen que 101 procedimientos I que hace referencia el

,,*,010 primero han finolizodo.

En el momento de su entrada en vigor, el preum. Acuerdo IUstitun el AaMdo entre la

Comunidod Econ6mico Europea y lo Ropúblico de Estonio oobre comercio y__

económice y comercial, firmedo en Bruselas el 11 de meyo de 1992.

El prOlento Acuerdo oltii ba_ Y_lo o i_o las d~icione._nlllos dol

Acuerdo sobre Ubre Comercio y medidas de ecomll8ftarniento entre le Comunidad europea, la

Comunidod Euro""o do lo Energro Atómico y lo Comunidod Económico del Corb6n Y dol

Acoro. y .0 Ropclblico de Estonio. firmodo 01 18 de julio de 1994. En 01 momento de ..,

ontrodo en vigor. 01 pre.onto ""-<lo 1UItltuir. 01 ""-<lo oobre UIlre~ YmocIidoI

de acompotiomiento.

CEJEElo.124
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Las decisiones del Comité Mixto establecido por el Acuerdo sobre comercio V cooperación

económica V comercial, V que desempeña también las funciones que le asigna el Acuerdo

sobre Libre Comercio V medidas de acompañamiento, seguir'n vigentes hasta que sean

derogadas por las decisiones del Consejo de asociación.

B Consejo de asociación adoptar' en su primera reunión toclas las modificaciones del

presente Acuerdo, en particular de los protocolos y anexos, que Han necesarias par.

ajustarlo a las modificaciones efectulI~as en el Acuerdo sobre Ubre Comercio V medidas de

acompafillmlento. decidKlas por el Comit' Mixto entre la firma V la entrada en vigor del

presente Acuerdo.

CE/EEJes 125
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Articulo 19121
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Concesiones agrarias comunitarias ~

concesiones de derechos

Concesiones agrarias comunitarias ~

acuerdos para las importaciones de
animales y carne

Concesiones agrarias comunitari•••
contingentes arlncelarios

Concesiones pesqueras comunitarias

Establecimiento de excepciones
comunitarias

Servicios financieros
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industrial V comercial

Participación de Estonia en programas
comunitarios
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ANEXO I

Listo do loo productos o lo. que se rolloron loa ortlculo. 9 V 17 dol AcuenIo

Código NC Oeacripcidn

ex 3502 Albúmina, olbum_ V do..... deri_ do'" olbI1minu:

ox 3502 lO • Owolbllmlno:
-Loa_:

3502 lO 91 - Seca len hoja, escamo, cristales, potyoal
3502 lO 99 -lasdemá:

ox 3502 90 • las demá:
- Albúminu. oxcepto '0 ovoolbúmlno:
-~:

35029051 - Seco (en hoju .ecu. escomu, c:riatoioa. poIvool
35029059 -Loa_

4501 Con:ho noturol en bruto o simplemente preporedo: d"-,,"ocio& do
corcho; corcho trituredo. gronulldo o pulverizedo .

5201 AIgod6n oIn c:ordor ni peInor

&301 Uno en bruto otr~, ...... sin hiIor; ..,_ y de-*iOa do
Ano (incluidoa loa do~icioa de I1o'odos Y lo. hIIochul

5302 C6ftorno lConnobio ootivll U. en bruto o trabojado. pero sin hIIor:
eltopa. y desperdicios Uncluidol 101 desperdicio. de hilados y la.
hilochul

CEJEE/_ 11.. 1

ANEXO 11

Mercanclo • laa que .. refiere el..ueu&o 18

Mercanclu par. l•• que la ComunicMd mantiene un componente~ en loa derecho.

C6digo NC DeICripcl6n

290543 MonItoI

290544 O-glucitolI_1

ex 3505 lO 00_ Y_ olmidonu mocrlficodos. exceptO loa _ Y
'6cu.......erificodos o ....rificodos do io aubponido 3505 10 50

3505 20 Coio•• bue de elmickln. do f_. do dextroae o do otros _
o f6Qdu modi&Mlos

3809 lO Aprestos V productos do ocebodo~ o bese do _
am~c.u

382360 Sorbitol••xcepto el de io aubponid. 290& 44

CEJEE/Anexo 11/.. 1
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ANEXO "1

U.t. d. productos • lo. _ lO refle'e el .p.n. 2 del ortlculo 19

lI. Impon.clono. en l. Comunld.d de lo. producto••lgulontl. orlgl...rIo. de Estonio _6ft
objeto de 101 derechos que .1 l.pec:lfiBln • contlnuacl6n

Código HC Dncripci6n 111 Tipo de
_1101
~

0409 Miel_ 17.3

0101 10 Bulbos. cebolla. tub6rcuIol. rarc.. tuberosa. g...... 1.1
YrizomH. 10_~_

01021090 loo domó pIontll _ (incluid•• IUI ,.!cHI.
e,-",. lItIqUiIIu • Injenoo
Eoquoje. y lItIqUiIIu e lnjenOI
Los demú 4

01022090 "'-o. _oo. pientH j6vwneI y mltu. de _ 1.3
comestible., 101 dlmú

oeP2 99 91 P10ntH de flor••• !in copuIlo o .n flor 12

08029930 Planta. de fr.... 8.3

~0707 00 25 Popinol. _ o 'oIrigor.- Idol 18 de moyo .1 31
de octubrel 18

07070030

09014090 Endñna. 7

08103010 G,...lIe. negr•• Icul.l. _ 8 121

08104030 Mirtllo. del g6nen1 "V.cclnlum myrtilluo" libre 1')

08104050 frutOI del V.ccinium mlcrocarpon y dal Vaccinium 31'1
corymbolUm

111 Sin porjulclo de l•• 'egl•• de I01orprltoel6n d. lo nomo_. comblnod•• l. _
de l. deocrtpcl6n de lo. productOl ..c_" d. vllor _01. indIcl1Ml.
dltermln6ndo.e el e_em. preforencill. en .. cont.xto de lit. Anexo. por lo cobortur.
de los códigos Ne. Cuando .e Indican e6digol IX Ne. el lequernl preferencial H
determin.,. por l••p1IClci6n d.1 c6digo NC Yde l. COII._ICIie01. dHcripcl6n. tom_
conjuntamente.

121 Sujeto. lo••cuonlo. sobre procJoo mInimoI • lo"-t- _ llguren 10 .1 Anoxo •
elte Anexo.

CEIEEIAnoxo 111111 1

C6dlgo HC OIlCripci6n Tipo. de-~
_011010.·70 Loo_. 5

20013000 PrIporoclonll de 109umln' u hort.liz• ., 15
"ChoucrutI"

Jugo de m......... de mue voIIlmIc. ouperIor •
1,33 g/cm" • 2OoC:

2009 70 30 01 vllor ouperIor .11 .... por 100 kg de pelOnoto.-.__ 12
2009 70 93 OI_noouperlor • 11 .... por 100 kg. -.

1M _nido de'- _ no -"" 11
3O~on_ 12

20097099 Sln.-._ 12

CElEElAnoxo 1ll1e" 2
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Anexo d.1 Anillo 111

.,

Régimen de precios mfnimos a l. imponaclón par.
determinados frutos de baya destinados a la trlnsformación

1. Se fijlr.n precios mrnimoa a t. importacién para cada a~ comercial, pira los aiguientes

1WOductos:

g'
1:1¡
~

~
~.
;¡
<JI
CIl

Productos a los que le refiere el ap.lrtado 2 del artfculo 19

All!!XO IV

1. Independientemente de les ac....d. de balance de aituaci6n previstos en el

Reglamemo (CEE) n- 80S/68, se Marir. a las importaciones procedenta. de lemnia, Utuenia y

Estonia un contingente araneelañe global de 3.500 cabezas de animale. vivos de la upecie

bovina p.ra engor. y sacrificio, con un peao en vivo no inferior a 180 kg y na superior

• 300 kg, clooificodos on o, C60Iite Ne 01.02.

Acuerdos relativos a las m,ertacienu de animales vivos de la especie bovi..... ovina y

caprina en la Comunidad

MirtiIoI

Grosella. negras (casls)08103010

08104030

081040 50 FMas del Vacclntum mecrocarpon y *1 Vacclnlum corymboslm1

Los precios mJnimOl I la importlCi6n ser.n fijados por .. Comunidad previa consütta con

Estonia, teniendo presente la evolución de los precios, las cantidades imponadas y la

marcha del mercado en la Comunidad.

2. Los precios mlnlmOl o lo inportoci6n 18--'n do _o con loo siguientes criterios:

durante cadl perlado trimestral del año comercial. el valar unitario medio de cada

producto de los enumerados en el apartado 1, importados a la Comunidad, no ser.

inferior al precio mrnimo a la importación de ese producto;

durante c.da periodo de dos semanas, el valor unitario medio de cada producto de los

enumerados en el apartado 1, importldos en le Comunidad. no ler' inferior al SO% del

precio mfnimo a la importación de ese producto, siempre que las cantidades imponedas

dW'ente ese periodo no Han inferiores e14% de las importaciones anuales norma&es.

la exacctón reducida o el tipo de derecho especifico aplicable a los animalH incluidos en ....

contingente se fijar. en el 2S % del importe totll de la exacción o del tipo de derecho

especrtico.

2. En caso de que las previsiones Alueltren que laI"importaciones en .. Comunidad ew.pe.
podrfan luperar lIS 42S.ooo cal!teza. en un aM determinado, la Comunidad Europea podr'

adoptar medidas· de salvagwardia de cenferrnidad con lo dispuesto en el Regllmento (Cm

n- SOS/68, sin perjuicio de cu.squieta otros derechos otorgados en el m.co del Acuerdo.

3. Se abrir' un contingente arancelario global de 1.SOO toneladl' de carne de animales" la

especie bovinII, fresca, refriger.:1a e congelada, clasificada en los códigos Ne 02.01. y 02.02.

a las imponaciones procedentes de letonia, Utuania y Estonia.

El tipo de derecho reducido y la exacción o el tipo de derecho especffico aplicabte con arreglo

a este contingente se fijar. en .140% de su importe global.

f
CIl

~
~...
'"'lI:

3. En el caso de que no se respete alguno de estos criterios, la Comunidad podr. introducir

medidas que garanticen el respeto del precio minimo a la imponación para cada

constgnación del producto en cuestión importado de Estonia.

4. En el contexto de los acuerdos Mlt6nomos de importación establecidos por el

Reglamento (CEE) n· 364311S, se deber' reservar para letonia, lituania y Estonia ~

contingente globaf de 1~ toneladas de carne de ovino o caprino. fresca, refrigerada e

congelada, clasificada,.en' el eódiao NC 02.04.

CElEl/An... IV/.. 1
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f'rocIuctos • tos qUe .. rer..,. el ~8do 2 del .~o , 8

L.M;.,.,., fo..... ~ ti Cornl.I'1iÁd ,. los sig~ productoa origiMrioI de EstorO ntar*' Iujlltol • un 00" eN
rMucd6n del~ \WiIbIe, det derecho ed v8loram ylo te. tIpot de deNcho "pecI'fic:w. dentro de 101 lImttes di
la cantk:IIdeI lncIc.du lc:onttngwrt.. .rencel__1

~HC Descripción (11 AIIo , AIIo 2 ...............,- .- ._-
.. 0203

Como._ lOO 100 , 000

• 10"-
pordM. frUCII o
_~I

0207101& .,....de_. 400 ,"O lOO
020721 lO

_._,
020710" _.-
02072110
02073121
0207.' 4,
02073123
02074'1'

04021011 .-- , 000 1210 , 100.......
04022111

......_.......
040S 00" - 700 710 lOO
040500"

040110 ...._- lOO lOO lOO

0701
_.......

lOO 100 , 000..-
0704 Cda '"O '71 200

0712 1000 - ..... lO lO 10

0lOI M............. ' '50 '75 200
n~.--11S01oo -. 400 '50 lOO.......---

ANexO VI

Productos I los que se refiere el apanado 1 del artIculo 22

Productos originarios de Estonia par. los cuales la Comunidad concede
reducciones arancelarias

CÓOIGOS HC OESCAlPCKlN CONTINGENTES ARANCELARIOS

03011200 Angula lA..... Ipp.l. vtv••• 1oot.0'"
03021'00 hlcalrefriger.... COi' 'Id..
03037100

030250 s.c.a.os IGMIuI rnomu.. GIIduI ogK. 2600.11'"
03028135 G..tuI~I y pacMloa de ..
030310 apee¡. BolIO"I" leidI, .....cc..

...f....o~
030378.'

030288 ,. Loe dMn6I: de ... dulce. tracoI. 1000.11."
0303791. ...trfgendol o congeIMIoI

u 030410 " - ....-.............. lOO.....1"
u 030420 " .... fracoI. NfrtgendoI o COi " ',dol•

excepto .. c-.
u 11041310 eo_ lScl<oma _1. __

350'1110"
o conservados

ex U104 19 !M Mel!UZI IMeflucdul ••1. preperadol o I
conHfYldos t80 ... 10""

I ,
ex 110419 15 Abldejol fTheregra chelc:ograrnmel. I

Pl'llPllrados o conHrVldoI

*

<
~.

1:
'"3
§-......
CID

(')

c'I

SIn PMjuk:io de la~ .. intef¡lreted6n de" nocMndaturI c:ombInada NdM:ci6n ... ti dnCiIl:»d6l.
... praductolI .. conaid.... di vaAor """.... nticdYo••t&iii el nquMM pref-.ncill,
en el contexto ... ate Anuo, por l. cobemn de los c6cItgM Ne. eu.ndo l. iInciiQn C6dig08 u: Ne. el.........,..ldIII .. dIterminIIf¡ por ..~ dril cddigo He y di .. corrapandiente descripción.

~-,_........._.....
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ANEXO VI'

Rel8tivo ., ap..-tMo 1 d.1 .rtJculo 43

Actos jurfdicos r.ativos 1 _na. imwebl•• en lis regkJnes fronteriza de conformidad con la

legislación viglntlt ." determinados Estados miembros.

EatII '"""'" no .upondri c_icc16n .1guM con l. opIiclCl6n dol troto di nocl6n .....

I.-ecidl.

CEJEEJAnexo VIII•• 1

ANEXO \1111

RoI.livo .1 lrtIculo 47

servicios_.

$oryk;lgs ftn.nctoW· d.flnjeiQM.

Un lIIVicio f...ncloro •• to8o .-vicio da c..ieter fononcilro olrecido por un proveedor de

servicios financieros de una de 11' Partes. Los HI'Vicloa fmncierol Incluyen Iai. siguiente.

a_odio:

A. Todos los~ Y _ relaclonadOl con _

1. 5eguroo direetol llncluidos lo. _ c~os)

11 da vida

ilJ no da vida.

2. Relseguros y retrocesión.

3. Interrne4iaei6n de eeg..os. como corTltlje y mediación.

4. Servicios awd!iare. da ""'0'. como asesorr.. letullrios, .valulCión da riesgos y

servicios da liquidación de l. rlclamlci6n.

CEIEEIAnlxo VIII/e. 1
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l. ServiCios bancarios y otros .ervicios financieros (eJecluidos los .egu~os~

1. Aceptación de dep6sitos y otros fondos reembolsables del pllbrlCo.

2. Pr'stamos de todos tipos, incluidos, entre otros, k)s.er.ditOl .10s consumidores, los

cr'ditos hipeteeariol, el -factoring- y la finanélacl6n de transacciones comerciales.

3. Arrendamiento financiero.

4. Todoo .01 _lo. ele pOIlOl Ytronaml.16n de monedo•• lnelulclo.lo. torjeto. de

cr6dlto. chequo. de viole y giroo boncerloe.

6. Garantlll y compromisos.

e. Comercio por cuenta propia de los CRentIS,. Y8 ..a en divis••, en 11 mercado de

_. extroburoitll. ete.. de:

al~o. del mercado monetaño (cheques, factura., certfficadOI de

dep6litoo. etc..):

bl divilO':

el productos derivados, incluidos, aunque lin limltar.e a ello., 101 futuros Y

. opciones;

di tipos de cambio e instrumenta. de tipo de ¡nter'" tncluidos 101 productos como

er6ditos rec(procos -swaps-, acuerdos de camI:No a plazo, etc.;

CEJEEIAnexo VIII/e. 2

el valores transferibles;

f1 otro. Instrumentos negociable. y activos financieros, Incluidas los lingot...

7. Paniclplci6n en emisiones de todo ti~ de valores, Incluidl la garentra de colocación

de la emisión y 11 colocacl6n como agente «ya .ea pt)blica o privadam.nte) y l.

prestación di Mfliciol relacloralldol con dieMs emisione•..

8. eamerclo do divi....

l. Gesti6n de activos, como gestión dt caja o de cartera, toda. 111 formll di gestJ6n di

_.colectivo.. gutI6n ele fondoa poro pehOionn, depoliterloe. Hrvlcloe

flclucl_,

10. ServlcIOl de ~16n y compelWlcl6n poro oetivol flnonelero•• lncIuIdoe 101_.

produCtoi derlvodOl y otrOl Instrumente. negocloble••

11. Servicios da a..soramiento y otro••Mela. fmancNro. auxiliares .obre toda 11'

octlvldode. onumorode. en 101 _00 1 o 10. IrIcluIdOl lo rolarenelo y on'NalI de

er6clitos. l. investigación y uesorarrtitnto sobre inveraionel y canerl., el

I.e.oramie""" lobre ltIquisicio,.... y sobre reestrueturlcl6n y estrategia de

sociedad...

12. Suministro y transferencia de Inform.~n financiera, y trltamiento de dato,

financiero. y equipo lógico rellelonedo por p."e d. prove.dor•• de otros IIrvicioli

financieros.

CEJEElAnexo VIII/e. 3
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Quedan excluidos de la definición de servicios financieros las siguientes actividadel:

.a) Actividldes r••lizadas por bancos c.ntr.... U otrl' instituciones públicas .n .jecución de

politice. monetaria. y de tipos da cambio.

b) Actividade. r••lizadas por bancos centrales, organismos o d.panam.ntos gubemamem.-.

o instituciones ~blical, por cuenta del gobierno o con la g'rlntla de 'lte, excepto cuando

eltal actividade. puedan .. re.rlZadas por proveedores de nrvicioI financieros In

q>mpet.nci. con dicho••ntid..... pol_.

cl Actividod•• que form.n pon. do un liltomo oltOtUtorio do ooguridod ooc:lol o do pIonoo

pObIicoo do jubiloclón. oxcopto cuoodo .It.. oetividoclo. pueden _ roolizoda por

proveedores de servicioI finIIncierol en competencia con entidades Ptlblicu o inltitucionel

privoda.

CElEEJAnoxo VIII'.. 4

ANEXO IX

RoIollvo .1 on/culo 88

Protección de le propieded inteleetuel. industrial y com.rcial

1. Elap.rudo 3 del articulo 66 le rerlere I Jos liguientl' convenios muttillter.I.I:

COnvención intomocionol por. la prot.cción do lo. ortiltlo int6rprotu. produetOJOl do

fonogroma y.ntidad•• do rodiodifuoicln IRomo. 19811.

Acuerdo ele ModrId rolatiw 01 registro Intomocionol do mOlCOl IAc10 do EItocoImo.

1987. mocfoficodo en 1979).

Acuerdo de Niza relativo a la claaiflClción de bienes y lerviclos para 101 finel de

registro do morc•• IGinobro 1977. modificodo .n 19791.

Protocolo roIotiYo 01 Acuonlo do ModrId sobro .1 registro Intomocionol do morco.

IModrid. 19891.

Tratado d. Sud.pelt sobre .1 r.conocimiento internacional d.l depósito de

microorganismos pan h)s fines de procedimientos de patentes ('977. modificedo en

19801.

Convenio Internacional p.rl la protección de la. obtenciones vegetllles (UPOV) (AetII

do Ginobro. 19911

CElEEJAnoxo IXI•• 1
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El Consejo de Asociación podr' decidir si et ap.rtado 3 del Irtrculo 66 le aplicar' 1

otros conwnioa multllatetales. A estl respecto, Estonill consider.r' favor.blementa la

adhesión 11 Arreglo de Madrid rll.tivo al Reglltro Internacional de Mare.s (Acta de

Eotocolmo, 1987, modlflcadl on 19791.

2., Las Partes contrltantes conftrman la importancia que conceden a 111 obUgackK\es

derivad.. de Jo••igui.ntl. conv.nio. multilat....l••:

Convenio do Porlo poro I1 prOlocci6n do lo proplodld Intoloctuol IActl do e.tocolmo,

1987, modiflcocll In 19791.

Tmado di GCJOPeI'ICk)n eobre'a. ~.nt•• CWaahlngton, 1970, ervnendado In 1979 y

modlflcodo on 1984).

Convenio do Bemo por".." p<Otocci6n do obrol or1/ItIc.. y llteroriII lActo do PorIo.

1971).

3. A portir do .1 Ontrocll on vigor dol prooonto Acuordo, Eotonlo concoclor' O 11. omprooo. y

nocionolo. do I1 Comunldod, ,_"ndO 01 roconoclmlonto y protoccl6n do I1 propIodocl

tntllactual. industrial Y comelTi:l, un trato no meno. faVorable que el que conceda. otros

terceros paises Ir. virtud de acuerdol bUaterale•.

4. Lo dlopuelto In el oplnoclo 3 no lO opIicor' 1 loa benolicloo que concO~1 EotonJI o

tareeroa pal... IObre una ba.a efectiva mutua.

CEJEEJAnexo IXI" 2

ANEXO X

Participación de E.tonia en los program.s comunitariol

Estonia podr' p.rticip.r en programas marco, progr.mas Ispecrfico., proy.ctos u otr••

acciones de le Comunidad er'llol 'm~to. de:

Invlltlgaci6n

seiviciol de infomiecl6n

. medio ambiente

. educación. formacl6n y Juventud

politice locial y .alud

protección 1I con.umidor

peque"a. y medianas empresas

turismo

cultura

CEJEEJAnoxo XI.. 1
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lector ludiovisual

protección civil

.. egiüzlci6n del com.rcio

...nerglli

tronaporto.y

.. lucha contra 11. droga. y la drogadicción.

El Consejo de Asociación podr' decidir If\aclir OtrOI HCtor.. de .etividede. comunltariu I loa

citados, cuando .e considere que son de int.r'. mutuo o pued.n contribuir • que .. alcancen

l•• objetivos del Acuerdo Europeo.

•

CEJEEJAnexo XI•• 2

2

3

4

5

LISTA DE PROTOCOLOS

Sobre .. CCIIIW'cIo d. productos textiles y prenda. de ve.tir

Sobre Intercambios entre I1 Comunidad V Estonia de productos
agrecola. transformadol

R.lativo • la d.finición de la noción de preduetos originaria. velos
m6lodos do cooperoci6n odminl_

Sobre _ilposiciones ••pecfficll relativ.. 11 comercio .ntre Estonil y
Espono y Portugol

Sobr. asistencia mutua entre autoridades administrativa. en materia
adulnera
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PIlOTOCOLO nO 1

SOBRE EL COMERCIO DE LOS PIlODUCTOS TEXTlLES

y PIlENDAS DE VESTIR

CEJEElPlIo. 1

ARTIcULO 1

LIla ImpOrtaclone. In l. Comunidad de 101 productos textil. enumaradol en 1I Anexo I y

origlnlrlOl de Eatonll no Iltlr." IUjet•• durlntl le vigencia dll pre.lnt. Protocolo • Umitl.

CUlntitltlvol o medid.. da eflcto aqutvllentl. I meno. que H disponga d. otro modo In .1

mlemo.

ARTIcULO 2

,. En caso di que H .ltlblezcln Umite. cuantitativo..... expon.clonea d. 101 productos

textllel lulttOI • Ilmit•• cuantitativos Ilr'" objeto da un IIltlme de doble control, tll como

00 ostlbloco on 01 ""'ndlco A.

2. En 01 momonto do lo onlrodo en vigor dol proMntO Acuordo. loo oxponoclonoo do loo

produetOl onumorodOl on 01 Anoxo 11 no oujotoo o IImltoo cUlntltltlvoo _'n objeto 401

olotomo do doblo control monclonodo on 01 oponodo 1.

3. Previa. consult•• con Irreglo I 101 procedimientOl Istablecidos In el Irtfculo 15, 11'

o~oclonoo do loo produetOl dol Anexo I no sujoloo o Ilmltoo cuontltotlvo. dlotintoo do loo

enumerado. In el AnlKD 11 podr'n 'Ir objeto, con polterioridad • la Intrad, en vigor del

prlHntl Acuerdo. del .iltlml de doble control mencionado In .1 aplnldo 1 Ode un liltlma

da vigilancia previl Iltablecido por 11 Comunidad:-

CEJEElPl/o. 2
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ARTIcULO 3

1. Las impon.cionu en l. Comunidad de productos textile. cubierto. por el pre••nte

Protocolo no estlrin aometida•• los Ifmites euantitativos fijados In.1 Anexo 11. siempre QUI

au destino declarado .1. au reexportacl6n con o sin transformación, en al marco del ,lstame

administrativo de control Ixiltente en l. Comunidad.

No obstlntl••1despacho • consumo di productos importHOS In l. Comunidad In la

condicione••ntlnormente contemplad•• quHar. lupediteclo • &11 presentlci6n de unI liclncill

de exponeción expedida por liS .utoridade. de letania y di un certificado de origen con

arreglo I lo dispuesto en e' Ap6ndicI A.

2. Si lo. outoridode. competento. do lo Comunidod compro~..n que .e 11M impuUdo

productos textile. import.dol • uno de tal I'mite. cuantitMivoa fijados In .. "...nt.

ProtOCOle! y que. I continuación. dichos productos han sido reexportados fuerI de ..

Comunidad. las autorid.d,. competente. informar.", en .1 plazo de cuatro Mmlna, de la.

clntidadl. de que se tr.te I las autoridades de Letonia y .utorizar6n 11 importación de

cantidades td6nticas de productos de la misma categorfa. sin imputIción .1 limite CUlntitMivo

fijado con Irreglo al presente Protocolo. pira 1I 11\0 en curso • 1I afta liguientl.

CEJEElPII.. 3

3. La COtTMJnidad y Estonia reconocen el caricter especial y dtatinto de los productos textiles

que le reimponen en la Comunidad despu6s de haber sido objeto de un perfeccionamiento en

Estonla como unl forml especrficl di cooperación indultrilll y comercill.

En caso de que se estlblezCln Irmite. cUlntitativos con arreglo 1I artrculo 5. V aiempre que ..

Ifect\1en di acuerdo con· la normativa 10tM:- perfeccionlmiento pulvo en vigor In la

Cornunid.d. dichas reimportaciones no ealr6" sujet.s I eaoslrmites CUlntitativoS culndo

Hin objeto d.1 r'gimen especrfico contemplado en el Ap4ndic. C.

ARTIcuLO 4

En ClIO de que H establezcan Kmit.s cUlntitItivoI con arreglo al .rtrculo 6... aplicartn In

.igulente. disposlcionol:

1. So outorizo, duronte un olio cubierto por 01 Protocolo y poro codo eetogario de producIoo

utabl.cida en el Anexo 11. I1 utiliz.ci6n Inticipldl de une fracción dll linitl cuantitativo

fijodo poro .'0110 do oplicoci6n .iguiente hom 01 5" dolllmlto cuo_ del olio en

curso.

Las Intreg.. anticipad'l le deducir," de los Irrnit•• CUlntitltivol correapondient.1 fijados

pira el Ifto siguient••

CElEElP1/o. 4
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2. Se .utorlu el traslado allfmttl c\I.ntit.ttvO correspondiente .1.1\0 siguiente de aquell..

c.ntid.des no utlliz.d•• en cu.ICluler .fto de .plic.clón del Protocolo. ha.tl el 7" del

Ilmtte cuentit.t1ve del afta In curso parl c.dl cltegorfa de productos.

3. Las transferencia. de productos entre lis categarf.s de' grupo Illnle.mentl ...utoriz.r'n

en lo. c.so. siguientls:

H .utorizar'n l•• tr.nsf....nclas entre 111 categorle. 2 y 3 Ydi la eategorf. 1 • 111

C'llgarl•• 2 y 3 hast. 114" dllllmita cu.ntitativo fij.do para la cltagorfa .Ia cual H,
afectll. la trIRlf.r.ncl.:

SI .utoriur4ln l•• tranafarenc1n entre 111 categorlll 4. 5. l. 7 Y 8 hast. al 4" del

limite cuanttt.ttvo fQIIdo p.r. la categorf. a le cual .e efeetól la tr.ne'erencl.:

LI. tron.I...nell. de productOl I Iu dlltintll. cstogorl.. de l•• g_ 11. 111. IV YV

podr'n eflctulrsl • plrtfr di una o m's categorlls • los 8NJtO' l. 11. 111. IV YV MIt."

5" del Umlte cu.ntitative fijado pira I1 cltegorlli I la eul' .a Ifecm1l II traneferencia.

4. En el Ane•• I ~el pr..onte Protocolo liguro el cUld,. di 1...qulvolencle. opllcoblll o 111

tranlferencias mencionadas.

CElEElPll11 5

6. 8 aumento en una utegorl. de productos como consecuencia de l••pUcactón acumul.d.

da tas disposiciones efe los apartados 1. 2. Y3 durantl un afta di aplicación del Protocolo

"O deber' .er luperior a 101 siguientl. Ilmitl':

- 13" p.r. l•• cltlgar'as de los productos del grupo 1.

• 13,5" pero .1. cltlgorlo. de lo. produet.. di ... grupo. 11. 111. IV YV.

11. El ro..... o lo dlspuest. In lo. ~Id•• 1. 2 Y3 dolle" "' notIlIcld. previomlntl por

la autoridades di Estonia. como mlnlmo con 1& dra. da antllación.

ARTICULO 5

1. la exportaciones de productos textile. enum.rado••n .1 Anexo I del .,....ante Protocolo

podrin IIr .omltid•• a limite. cUlntitetivos .n la. conclclonn fij8dII. en 101: ap.-tadoa

.1guIente1.

:z. En CIIG de _ 1.. ImportlClone. di product•• tlxtllo. orIglnorloo di EstonIo culllert•• por

eI......em:e Protocolo .. llevaran • cabo en tal.. cantidad.. o condIctone. que oclllonUln o

am.naza.n con aclllonar un perjuicio grave a la ,.,oduccl6n comunit.ri. de productos

Iimil... a que compitan directamentl. en virtud del anfculo 15 del ,raHnt. Protocolo l.

Comwddad podr' .olicit.r le lfM"tur. di consuft•• con vi.,., • llcanz.r un .cuerdo tobre el

establecimiento de un Itmit. cuantitativo adeculdo p.ra l. categoría textil In CUllti6n.

CElEElPll11 11
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3. En tanto no se adopte una solución mutuamente satisfactoria, Estonia se compromete a

suspender o limitar al nivel indicado por la Comunidad las exponaciones de productos de la

categorf. de que s. trate a la Comunidad o • la regi6n o regiones del mercado comunitario

indicada. por la Comunidad.

l.II Comunidad autorizar. la mponación de productos de dicha categorfa enviados desde

Eltonia con Interiortdad a I1 fecha en la que .e presentó la solicitud de consulta•.

4. Si en el plazo previsto en el artfculo 15. 11' Panes no pudie.en llegar I unl solución

.Itiafactoril en el curso de las COnsultl., la Comunidad teOOr' derecho 1 establecer un trmite

cuantitativo cuyo nivelanulr no ser' inferior 1I 106% del nivel alclnzldo por l••

importaclone. en el al\o civil Interior 1 aqutll durante el cual 11I importaciones dieron lugar.

la lolicitud de consultas.

El nivel InuII Isl fijado ser' reVisldo 1I liza triS celebrar COnsultlS de conformidld con el

procedimiento mencionado en el articulo 15. en CISO de que I1 tenclencil de 11. imponlcione.

totales en la Comunidld del producto de que .e trltl lo hagl nece.lrio.

CElEEJPlI.. 7

s. El hdice de crecimiento anual para los Ilmite. cuantitativos establecidos con arreglo al

presente artJcuJo se determinar' mediante acuerdo entre las panes de conformidad con los

procedimientos de consulta establecidos en el artlculo 15.

6. Si.1 aplicara lo dispuesto In los apartados 2, 3 o 4, Estonia se compromete 1 expedir

&Cenefa. de exponlción para los productos regulados por contratos celebrados Inte. del

establecimiento del limite cuantitativo. hl.tl el nivel del limite cUlntttativo fijado.

7.. En tanto no u comuniquen las estadrstlcas contempladas en el aplnado 6 del artlculo 12,

.e" apliclble lo dispuesto en el apartado 2 del presente articulo, tomando como base la.

estlldlsticas lnuales previamente comunicadas por 11 Comunidad.

ARTICULO 8

1. Con objeto de garantizar la eficaz apliclció" del presante Protocolo. 11 Comunidad y

Estonia acuerdan cooperar plenlmente con el fin de prevenir. investigar y adoptar toda. lal

medidas legales Q administrativI' nlce.ari.. en caso de elulldn medilnte reexpedición.

cambia de destino. declaración fllsa sobre al p.r. o lugar de origen. falsfficaci6n de

documamos. declaración falsa .obre el contenido de fibral. la dllcr1X:i6n de cantidldes o la

dasitie.cidn de las mereaoclas, o por cualquier otro medio. Por tintO. Est~nia y '1
Comunidad acuerdan establecer las disposiciones legales y los procedimientos administrativo.

necesarios qua permitan adoptar acciones eficaces contra estas infracciones. la. cuales

comprender," la adopción de medidas correctoras legalmente vinculantes contra 101

exportadores implicados.

CElEElPlI•• 8
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2. Si 1I Comunidld considerar•• sobre le bese d. los dltOI dilponibles. que l' .st' .Iudiendo

'1' presente Protocolo, loIicitlr' con,ultes Con Estonil con .1 fin de Ilcanzar unl .aluci6n

mutulmente sltlsf.ctorl•• Est., con'ultls se celebr.r'n Jo .nt•• posible. yen un pllza

m'xirno de 30 drl' I plrtlr d. I1 flChl de le solicitud.

3. En tanto no ,e llegue I un rllultldo en III consulta, contemplad.. en el apartido 2,

&tonie adopter'. con cer.eter clut.lar y a Inalncil d. 18 Comunidad, In medtdaa neeesarill

para glrantiZllr que lo' ajult.a de 101 limites eUlntitltivoa eaablecidol con arreglo al

Irtrculo 5 que le convengln en '11í eonluttaa contemplada. In al aPlrtldo 2 puedan

.fectuar.. pira un a"o contingentarlo durante el cual .. haya presentado la solicitud de

ConsUltl con arrlolo al apartido 2, o para e' 11'10 siguilntl 1I .. hubiere Igotado II

contingente para ti afta en curio. siempre que 11 hubiere probado claramlntl la elusión.

CEJEEJPlI•• 9

4. Si 11. Plnes, In el curao de l•• consultll contemplldll en el Iplnldo 2. no pueden

alcenzar une soluel6n mutuamente satilf.ctoril, la Comunidad podr6:

(e) Si tuviere prueba, suficiente, de que 101 productos originarios de Estonil hen ,Ido

importados infringiendo el pre..nte Protocolo. Imputlr 11' clnttdldes de que 11 trate a 101

.Umitls cUlntltativos IltIblecldol In el Protocolo;

(b) SI hubiere pruebas suffcJlnte. de que SI hl producido UN! declaración fllaa sobre el

contenido de fibrlls. liS cantidad... la descripción o la cllslflcaclón de productos

originarios de EIlonla. rechaz.r 1I Imponlclón de tol productol en cuestión;

le) SI .. comproblre que .1 territorio di Estonia lit' impllcldo en 11 reexpedición o el cambio

di delt:lno de productoa no originario' di Estonia. Introducir Ilmlt.. cuantitativos contra

lo. miamol productol origlnariol di &tonll en 1I calo de que no en6n ya sujetol a

IImitel cuantitativos, o adoptar cUllquler otre medida apropiada.

5. la, Parte. ecuerd~n esteblecer un liltema de cooperación administrativa pira prevenir y

relponeler con eficacia a todoa 101 problemas de eluli6n qua .. presenten d. conformidad con

lal dispolicionel del Ap'ndice A del pre.ente Protocolo.

CElEElPlI•• 10
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ARTIcULO 7

1. Loa Ifmites cuantitativo. Istablecidos In l' presente Protocolo p.r. 'l' importlctoM. In l.

Comunidad de producto. textile. origlnllric. de btorU no aer'" repartido- por l. Comunidad

In cuotas regiona'e•.

2. ul.Plrtel cooperar6" con el fin de prevenir cembiol adbhoa Yperjudiciale. en 11.

corrientes comercla'e' tradicionale. que produzcan UI\II concentración regional de 11.

importaciones dirlCII. In l. Comunidld.

3. Estonia vigilar' IUI axport.cionel de productos sometidos I reltricclón o vigilancia en l.

Comunidad. Si l' prOdujere un cambio l~bitO y perjudicilll en 11. corriente. comarcialll

tradicionales, I1 Comunidad podrj solicitar conaultu con objeto de hIIUa' un. lolucl6n

•atisfactoria • Islol problema.. Dicha. consulta••1 celebr.r6n In un plaze de 15 dCu

h'bile••-partir de '1 solicitud di 1I Comuntdad.

4. Estonia procure,' e.cllonar lBS exportacionea de productol textilel lujltos a Umitls

cuantitltivol In l. Comunidad de la forme mb regular posible, • lo largo del 11\0, habida

cuenta. en particular, de 101 flctor.. Istacian.lls.

CEJEElPII•• 11

ARTIcULO 8

En CISO de recurso a 11. disposiciones del apartado 1 del .rtJculo 18. le reducir'"~ rata

tlmporis los Umil.. cuantlt.tivos Istablecidas con arreglo al prlsente Protocolo•••Ivo que l••

P.rt.s Contretlnt.. decidan otra casI de común .c....rdo.

ARTIcULO 8

lIIs exportlciones estonl.nls d. tejidos ele enes.nla f.mmar f.bricados In tllar.. accionados

con l. mino o con el pie. de prend.s di vestir o di otros artlculos obtenidos manullmentl I

partir de los tejidos Interiormente descrito•• y de lo. prodl.lCtos dll folklore tradicional. no

Istlr6n sujetls • Umites cu.ntitativol, siempre que utos producto, originarios de El'tonia

cumpl.n l., condicionl. Istablecido In 1I Apfindice B•

ARTICULO 10

,. En CIIO de que II Comunidad considere qUII un producto textil cubilrto por 1I prellntl

Protocolo,_es importldo de Estonl. a ti Comunidad a prlcios .normalmente inflrioru a ti

gaml de precios prlctiCld. en condicione. de competlncia normal. ocIsionando con ello un

perjuicio grave a los fabricantes comunitlrios de producto••imillrl. o productos direet8mente

competitivos. podr6 solicitar que s. celebren consultas con arreglo .1 Irtfculo 15, y In tal,
CISO se IpliClri" lIS siguientes disposiciones especIfica•.

CEJEEIPII•• 12
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2. Si triS celebrlf dichas consuftes le produce un ICuerdo lobre 1I exiltencil de IttUlcl6ñ

deacritl en .Iepertldo ,. Estonil. elentro di lo. Ifmttn de IU ceplcidad. adoptef' .1. mldidl.

nlce.lrll. plrl poner remedio I est_ sttulcl6n, partlcullrmente por 10 que respectl 1I prlClo

II que •• vend.r' .1 producto en cuestión.

3. Con 11 objeto de determinar 1I el precio de un producto textil el anonnalmente inferior II

prletlcado .n condiCione. de -competencil normll, podr' .er comparedo con:

lo. prtclOI generllmente p,.ctlcedo. plrl producto. IImO.el vendklo. en condiclon••

norrnlle. por otro. par... exponldore••n el mercado del pe" ImportlClor.

toa precio. de lo. productol necionall. IlmHare. en UNI fl'l di comwdaHz8C16n

comp.rlbfe In el mercldo del PI" Importador.

lo. precio. m', bljOl prletiCldo. por un t.reer PI" por el mismo producto en l' curiO de

operlcion.. comercille. nonnlle. durlnte lo. tr•• me••• Interior.. I la lolicftud d.

conlultl', y que no hlYln dado lug.r I fl ldopclÓft di medidl IIguna por parte d. II

Comunldod.

CEJEEIPlI.. 13

4. Si en e' curao de l•• ConSUItI' I que H refiere el .plnldo 2 no fuer. posible llelmlr un

lcuerdo en el plazo de tielnte di.. I conter dllde le f.chl d. I1 .olicitud di con.ult.. pOr

pen. de le Comunidad. eate 13ldma. en unto '-s consultas permitan alcanzer une 10lucl6n

mutuamente IClptlb'•• podr' rechazlt t.mporelmente le impartlclón di lo. productol en

CUllti6n I lo. precto. sujeto•• liS condicionel menclonldl. en el .plnldo ,.

IS. En ctrcunltlncl.. totltrnente excepclanlle. y crfticl', cuando lalmponldón d. productOI

textU.. determlnldOl••feetuldll • precios lnormalmente Inferiare. a le glml d. preclol

prleticldo. en condicione. de competencil normll, acaalonl o·em.nace con oculonlr un

porjulclo do dificil ..poroclón. lo Comunldod podrj donogor tomporolmonto lo ImponICI6n do

101 producto••n Clusa .n .,pera di un .cuerdo .obre UI\8 solución en .1 CuriO de tu

COnsultl'. que .. InIclar'n 1m demora. lI. Pan.. pt"OCM'lr'n. .n" medlde de 10 poaIbI••

hgar I UN! .aluclón mutulmente aceptable 1ft un plazo de cnu: drl' IIbar.bIe. 1 cont...

doodo 11 focho do oporturo do .0. con.uItoo.

8. En ella de que le Comunidld recurrl I &l. medid•• menclonld...n 101 Iplrtldas 4 y 5,

Eltonll podrj. IOlicfter consulta. en todo momento con el fin d. ,xamin. 11 posibilidad d.

eUmln.r o modifICar .ltll medida. culndo VI no .xlltan In causl. que la. hicieron

nece..rta•.

CElEElP1/.. 14
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ARTIcULO 11

1. La clasificación de los productos cubiertos por el presente Protocolo Istar' basada en el

arancel V en la nomenclatura estadfstica d. I1 Comunidad (en adelante denomlneda l.

"Nomenclatura Combinad." o, en abreviatura. "Ne") y sus modificaciones.

Cuando una decisión sobre la clasificación produzca un cambio en l. pr'etiCI de l.

clasificación o un c.m~io-.en la categorra de cualquier producto sujeto al presente Protocolo.

los productos afectados legudn el r'gimen comercialllplicllble 11 la pnictica o 1 I1 categorfe

an la que se incluyan tras producirse dichos cambios.

Ninguna modificllción de la Nomenclatura Combinada (NC) efectuad. con arreglo 11 los

procedimientos vigentes en la Comunidad en relación con las cetegorles de prodUctos

cubiertas por el presente Protocolo y ninguna decisión relativa a la clasificación de las

mercancías tendrán el efecto de reducir los Umites cuantitativos establecidos con arreglo al

presente Protocolo.

2. El origen de los productos regulados por el presente Protocolo se determinar' de acuerdo

con las normas de origen en vigor en la Comunidad.

CEIEEJP1I•• 15

Cualquier modificación de dichas norma. de origen le comunicar' I Estonia y no tendrá el

efecto de reducir los limites cuantitativos establecidos con arreglo al presente Protocolo.

Las modalidades de control del origen de los productos textiles se definen en .~ Ap6ndicI A.

ARTICULO 12

1. Estonia 'acllitar' a la Comisión de lIS Comunidades Europeas datol eltad(l'ticos peclsos

rellltivos a todas las licencias ~e expolUción eXpedtdas para las categorl'lS de producto.

textiles sujetas a los limites cuantttativos establecidos en el presente Protocolo, y a un

sistema de doble control expresados en cantidades y en t4:rminos de valor y desglosados por

Estado miembro de la Comunidad. y relativos a todo. 101 certificados expecfldo. por liS

autoridades competentes de Estonia para lo. productOI mencionados en el articulo 9 y sujetos

a lo dispuesto en el Ap4:ndice B.

2. De forma reciproca, la Comunidad remitir' a las autoridades de Estonia datos eltadfstico.

precisos relativos a las autorizaciones de Importación expedida. por las autoridade.

comunitarias y estadlatica••obre lu Impon.ciontl para 101 productol cubiertol por .1

sistema mencionado en el apartado 2 del Irtfculo 5.

CE/EEIP11.. 16
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Tod. solicitud de consultl' 11 notific." por esemo all otrl P.ne Contretlme.

CUlndo ello resulte apropiado. I1 solicitud de conaultas ir...guidl en un plazo razonable Iy

en ningrJn c..o m'a de 16 d1'la deapula de 111 notificlci6n) por un informe que explique las

circunstlnci.a que, en opini6n de la Pane solicit.nte. Justific.n I1 pre..ntaeión de dicha

solicitud.

lila Plnes Contrltlntes celebrar'n consultls a m6s tardlr un me. desput. de l.

notificación de II .oIicitud•• fin lIe alclnzlr una .aoIuci6n mutulmente aceptlbI, a m'.

t.rdlr un me, dnpu6' de iniciadl' dicha. consulta•.

El periodo di un mes ante' mencionado I efectOl de alcanzar una ,oIución mutuamente

ICeptlble podr' amplia"'" di comrJn Icuerdo.

2. La Co,,",nldad podr6 .otlcitlr I1 celebrlció"' di Consultl. con erreglo al a~rtado 1 cuendo

compruebe que durante un al\o penicular de apliceción del Protocolo 11 producen difJCUltad..

en I1 Comunidad o en una de sus regiones debido 1 un bruseo y conaid••b1e incremento. en

rellción con el 11\0 enteri.... de 111 imponlciane' de une Cltegoril dad. del grupo 11UjIt. a

lo. Umitll cUlntitltivo. estlblecidol en el preunte Protocolo..

CElEEJPlI.. 19

3. A lnItlncil de cuIJquierl de 11. Pln.. Contrlltlnte-•• u celebrer'n consulte. en relación

con cUllelClulerl problem.. deriv.do, de II Ipliceción del presente Protocolo. Toda consulte

celebradl con ."...., II _MI lnIculo le llevo" I Clbo con lopIritu di cooperoclón V con

el ......lIlnar l•• difarencl.. entre 111. Pan.. Contratante•.

ARTICULO 1Il

La Pane. Contratemll u comprometen. fom.mar el intercambio d. vlaltl. por parte de

IIIrIOlII•• _ V dllllllcionll do lo. _loo. 01 cDmlrelo V II industrll. porl '"clIItor loo

centlctOl en loa HctoreS industrial... com.rcl.... y t6cnico. vlnculldoa con el comercio y ti

cooperecJón en le lnduItriI textil y di k)1 productos textile. y prend•• de vestir.. lar como •

ayudlr • orglniz. feria V exposiciones de ínter" mutuo.

CElEEJPlIl. 20

g'

¡
~

~
::s
C·
¡:I

'"al

f
al

i
§
~

'"'"Oil

lo>

'"'"



ARTIcULO 17

En lo Que le refiere I la propiedad int.lectual, le cellbrar6n consulta. I instancia de

cuolqulero do lo. Porto. Controtonto., do conformldod con 01 procodimlonto provisto on el

Irtrculo '6. par. lolucionar equitltivlmentl cualquier problema relaclonedo con la prot.cción

de 11. morClI, di.ollo. y modelo.. o .r;tlcuIOl de vestir y producto. textlle••

ARTICULO 18

1. euolqulero do le. Porteo podr6 on todo momento proponer modiflcocloneo del pre.ente

Protocolo o denunciarlo. mediante un preavilo de .... m.... En e'l e.ao, el Protocolo

flnollz..6 tronocurrldo dicho .....0.

2. Lo. Anexo•• Ap'ndico. y Acto. Aprobodo. que ocompollon 01 pre.ente Protocolo IOn

porte Intell'onte dol mlomo.

CElEElPl/eo21

6WLI

- LISTA DE ",ODUCTOS PREVISTA EN El A.mcu...o 1

1. SinPlfjuldo" iu R,gIu PIl'I ""_pI. 'e ¡ ~. Com&liNdI.lI~dI ti ...... lI8d6'.de ..
rMfCl8nCfI .. oontldtt. que Iitai v* 1ndiQttvo••""'........ ea.~ lnc:IuidM en'"
ateworIL en el co del AMxo. pOr el ...- .. loIi c6cIIID* NC. En etlupr en que ..... \1ft ............

del o6dIIO NC. prMuetn lncWdoa en __ QtelICIriII .. dtt8rrnINrtn por el .... del c6digO He Ypor" de ..
cInc:rlpci6n COtNlpOfIdiente.

2. La ".,.,.. .. vntIr ... no lNft ¡.ud' ...... como prendal ... hombro. nIftoI o tMn GOft'lO prencIeI .... "............. ~'"con ...~.
:l. u~ ........ ,.,. bIW- "" ....,.... prtndU hIIte .. t8II comerciIIU .........

GRUPOIA

..- ~NC D IU ..............cencfI TIbII.~ al.'",- - -111 '21 'SI ,.. 111, 1204" DO ...... aIgodOn.aecw 8:1 ...........
12041.00 ..-
1201 11 00
120112 DO
12011300 -
12011400
1201 11 10
5201 1110
U05 2100
12012200
12012300
1205 2400
12012110
1201 21 lO
120' 2110
62013100
120¡'32 00
120133 00
12013400
1201 31 1D
12DI JI 10
15201 4100
12014200
120143 DO
15205 4400
1205 45 10
6205 45 30
1205 4110

1201 11 00
120112 00
1201 11 00
12011400
1201 11 10
12011110
12012100
12012200
12012300
12012400
520125 10
120121 MI
152013100
120132 00
12013300
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~

'"'"

S
Q.

i'" ... 1JI ... '"2 1201""0
_J 12014110

I2GIIt 00
1201 U !lO
12011100

121011 10
5210" ea
12101200
&2101800
121021 10
121021 10
12102200
12102100
12'031 10
.210 " 10
12102200
1210.00
12104' 00
12104200
121041 DO
121011 DO
12101200
Ul0noo

121111 00
&211 1200
12111.00
52112100
52112200
12112100
52113100
1211 J2 00
1211 _00
5211 41 00
1121'4200
62114:1 00
52114111
1211 41 11
52114110
12111100
52111200
52111100

52121110
521211.ca
121212 lO
.21212.ca
121213110
12121:110
5212 14 10
1212 1410
1212 1110
12121110
121221 10
12122110
121222 10
12122210
1212 2J 10
12122:1 10
1212 24 lO
112122410
121221 lO
12122110

.. 11110000

.. 13010000

~
g
~
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"' 121 131 ,., tll

1 1201 MOO
!com.' 5201 J5 10

1201 a510
12014100
52014200
120143 DO
52014400
&2014510
12014$10

•• 110410 00

2 1201 ",0 T....... eIgod6n. QUe no ....,...........
52011110 ~ con budM"''' cIaII ..............
520112 " tefe"aplla., ' .... te;idoI riudoa..........
120112 " eheniIII o ....... 1IlIu y.;dol di ,.......

5201 12 " ......-
5201 121'
5201 12"
1201 12 13
5208121&
&20112H
52011300
12011' 00
120121 10
62012110
5208 2211
52012213
52012215
5201221.

520122 "
520112213
5201 22 H
520122 "
52D1 23 00
52012100
5208 31 00
52013211
&201 J2 13
520132 15
520132 "
520B 32 "
520132.3
520132 15
520132 l'
52013100
6201 3t 00
52014100
52014200
12014300
62014' 00
1201 1'00
&201 12 10
12015210
1&20153 DO
120151 DO

52011100
52011200
520111 00
52012100
620122 00
62012100
52013100

. 62013200
5201 HOO
52094100
I2M"200
52014300



"' C2I '11 '41 CII

20' &20131 DO ., DiItiMn IN ... CIUdM • w.nqu....
5201'2 "
520132 13
152013215
&201 32 t'
5201 32 "
620132 '3
120122 H
620132"
5201:1300
1201:1100'
1201.'00.
1201'2 00
1201 "300
5201'" 00
&2011100
12011210
152011210
12011300
12011100

52013100
12012200
120121 00
5201., 00
12014200
12014300
5201 ..110
1201 •••0
52015100
152011200
52011100

521031 lO
52103110
52103200
52103' 00
5210.'00
521042 DO

.
5210"'00
52101100
52101200
5210 iI 00

521'1 31 00
&211 3200
5211 31 00
&211 4' DO
5211 4200 ,
52114300

521'"''
5211 ... "
5211 4910
5211 51 00
5211 5200
5211 51 00

52121310
521213 10
5212'410
52121410
1212 15 10
52121510
1521223 10
52122310
52122410
52122410
5212251D
&2122510

ex SI" 0000

... 8301 0000
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'" 121 '31 '41 '"• IS12 11 00 T..... 'itlr............... cIiIcoNinuM._I'IO .........
1112 ti 10 tercloJIeIOI. '........ riI.... lindYldoa ........ con ......
1112 ,.10 .... daN UCIO"iat y .......... c¡e..-.., ,...
1'12 21 00
1112 2. 1O
11122110
15112 " 00
1512 H '0
1112 .110

1113 1110
1113111 10
11111110
IIU 12 00
111:1 ti DO
IItI ti 00
1111 2110
11" 21.
1111 21 10
""2200
IItI noo
'"'1100..,t',oo
"' IZ 00""UOO
IItI,UOO
11'3.' 00
1113.200
1113.300
1113 '" 00

11,. " 00
111.1200
11,. 1300
In. 1100
111.2100
11'.2200
11'.2300
"'.2100
111.3100
1".3200
111.3300
111.1100
111••' 00
lal. 42 00
111••300
11'••,00

"TI " '0
1111 " 10
11151110
$S"12 10
11'112 30
111112 10
IUI13 "
11111311
11111311
111113 "
1S111110
111111 JO
1111 lito
111121 10
111121 10
111121 10
11112211
111' U"
11112211
111122 "
11112110
111121 10
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"' 121 '31 '4' ...
• &5152'10

leon'" 1115 " 10
1511 " JO ,
15111 S 11 10
5!51Sl2l1
&!i15 .2 11
U15.2 "
551512 ••
1t115 '9 10
1S15 H 30
11151110

580310 30

u 11050010

"13OI~OO.., 1112 ,. 10 .. a...1IID ......~ni~ ..*•
1512 '110
1112 2110
111122110
5512 .. lD
1112 '.10

5S1321 10
151321 30
111321 10
111122 DO

. 11112300
11132100
1113 " 00
11133200
55133300
11133.00
55134100
65134200
65134300
15134900

15151421 00
11142200
151" 23 00
11142100
151431 00

,15143200
65143300
55143.00
55'44'00
5&'4"200
1&'44300
11'4"100

551511 30
5&151110
5S15 12 30
&l1512to
5515 13 "
&&15 13 ••

1115 " 30
1515 1110
1S1. 21 30
SS16 2110
151122 ,.
5515 2211
55152. JO
5515 ato
5515., 30
"15 81 10

CElEEJP1/el 27

111 12' lO' 14' 's,... 151112 ",-., 1551.12 ..
5515 II 30
1151' JI eo

.JI &103 10 lO

....1010070

.. 13010000
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'" ,.. ,.. ... ,..
lO 12071200

lconl.l 12018900

IZOI"oo CamII.... y camiI••, eornbiftIIcioM, O forrw. ftldih•• bragas,
12011' 10 CIIl'1"1iHn1K. p¡;.m••• -rnaftI¡ntt••-. Mbomocn, lNtaI Y MIcuIoI
1201 ,.10 ""10001. ,... muiera o niftu. distlmOl di .. de punto
12012100
120112 00
• 2012100
12011111
120111 "
120111 lO
'2011210

:~~:!~

'O :m~~
, ..... de boIdIo, dildmOl .. 101 de puntO .0 17

21 •• 1201 1210 -hrbI-, -anor.· y an6logol. cliMintos di los di puntO, .... U a.
•• 1201 1210 Mgoddn o fitIf.. Ilntflicel o artiflc:tIId. ,.,.. ...... di
•• 1201 1310 .....,. di vutir PIt' depon•• con torro. QUII no Mln di In
IX 1201 1310 eatoorfn 11 o 2', di! -'tod6n o di fIbr.. alntHcu o~.

120'1100
120112 DO
lZ01 1300

•• 1202 12 10
•• 12021210
IX 1202 13 10
• x 120113 10

1202" 00
12021200
12021300

8211 32.'
1211 33.'

:~~~ ~~:~

2. "072100 ~. pijamllS. dlomocIi.. bataS y .nJcuIoI ""I0Io& di 3,' 217
"07 22 00 puntO, ,.. hombru o nifIlM
"07 21 DO
11107" 10
1'07 el 80
11071200

•• 11107 le 00

.'0e 31 10 tamiaone•• pijlma•• -""",m.--. aIbOfnocU. bI1aI y~
11013110 ""IogoI, di puntO. Ptta~ o nIl'\u
"013211

"0132 '.1108 3210
"013' DO
"01 " 10
"018110

:::::~
2. 1104'" 00 VHti60a ,.. mu.... o nIl\u. dt 1anI, di eItod6n • de tibr.. S.' S2S

1104 42 00 aIr\t6ticU o II1ifICilln
"04 43 00
"04 '" 00

1204'" 00
1204 42 00

~~~~~

27 81[)4 '100 F.ldu. 6nc¡kIid" las f....-pIlft1.1ón. ... mut-•• o niI\eI "O SO,
1104 '2 00
8104 &3 00
'104 ,. 00

CEIEEJ1'l1el 33

lit /21 '" ,.. u.

'7 120- 1St 00

'-1 120-12 00
12041300
8204 '1 10

.. "034' 10 PiMaloM'. I*"Mone. cee 1MtO. l*Italonet cortH .... NI MM lile 1." •••11034110 tNll\ol: di punto. __• 1IOOd6n. fIbr.......... ..,.,.cWH .

110342 10
"03 4210
'103 4110
,,¡godlO
"03 41 10
"eda 11

"04 11 10
11041110
11041210
11041210
"04010
1104" 10
"04810.,CMII"

21 '2041100 Tnrjn......y~ ... NlMM ...................... 1,27 7SO
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AnexQ 11

Productos sin límites cuantitativos objeto del sistema de doble control mencionados en el

apartado 2 del artIculo 2 del ~resente Protoco~o

(Una descripción completa de la5 categorlas del presente Anexo figura en el Anexo I del

presente Protocolo)

Categorras

2

3

4

5

6

7

8

9

13

20

39

117

118
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Ap6ndice A

TITULO I

CLASIFICACiÓN

ARTIcULO 1

1. Las autoridades competentes de la Comunidad informarll" a Estonia de cualquier

modificación de la Nomenclatura Combinada (Ne) antes de su entrada en vigor en la

Comunld.d.

2. Las autoridades competentes de la Comunidad le comprometen a informar a Estonia de

cualquier decisión relativa a la clasificación de los productos regulados por el presente

Protocolo, a mlls tardar un mes de.spués de su adopción. Diche comunicación comprenderll:

al la designación de los productos de que le trlte:

bt 18 categorfa correspondiente y sus códigos NC;

cl las razones que motivan la decisión.
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3. Cuando una decisión de clasificación implique una modificación de la pr'ctica de

clasificaci6n o el cambio de clltegorrll de un producto regulado por el presente Protocolo. las

autoridades competentes de la Comunidlld dar'n un pllzo de 30 dlas. a contar de la fecha de

la comunicación de la Comunidad, para poner en vigor !a decisión. las antigua.

clasificaciones seguir'n siendo aplicables a los productos expedidos antes de -la fecha de

Intrada en vigor de la decisión. siempre que los productos le presenten 11 su importación en

la Comunidad en un plazo de seSenta dlas a partir dI dicha fecha.

4. Cuando una decisión de clasificación de la Comunidld que implique una modificación de la

pr6ctica de clasificación o el cambio de categorr. de un producto regullldo por el presente

Protocolo. afecte a una categorra sujeta a Umites cuantitativos. las Partes Contra~antes

acuerdan inicillr consultas con arreglo I 101 procedimientos descritos en-el artrculo 15 del

presente Protocolo. a fin de cum.lir la obligación mencionadl en el segundo p'rrafo del

apartado 1 del artrculo 11 del presante Protocolo.

5. En caso de que difieran los puntos de vista de las autoridades competentes de la

Comunidad y de Estonia en el punto de entrada de la Comunidad sobre la clasifica¡::ión de los

productos cubiertos por el presente Protocolo. la clasificación le basanl provisionalmente en

la. indicaciones suministradas por la Comunidad. a la espera de las consultas celebradas con

Irr.glo al artfculo 15 1 fin de llegar a un Icuerdo sobre la clasificación definitivI del producto

de que se trate.

CEIEElPl/e.57

TITULO 11

ORIGEN

ARTICULO 2

1. los productos originarios de Estonia destinados I la exportación a la Comunidad en el

marco del r'gimen establecido por el presente Protocolo ir6n acompll~ados de un certificado

de origen estoniano conforme II modelo adjunto al presente Ap'ndice.

2. El certificldo de origen ser6 expedido por 1.1 autoridades competentes de Estonia de

acuerdo con la legislación estoniana si los productos en cUHtión pueden ser consider.dos

originarios de Estonia de conformidad con liS disposiciones vigentes en I'ta mlteria In la

Comunidad.

3. No obstante. los productos de kls grupos 111. IV YV podr'n ser importados en la

Comunidad. de conformidad con las disposiciones establecidas en el presente Protocolo.

previa presentación por parte del exportedor de una declaración en la factura u otro

dQcumento comercial en que conste que los productos en cuestión son originarios de Estonia.

legún la definición de la correspondiente normativa comunitaria en vigor.

4. CUlndO le imponen mercenclas amparadas por un cenificado de circulación EUR.1 o por

un formulario EUR.2 expedido con arreglo a las disposiciones de los reglmen.. comunitarios

pertinentes. no se exigd el cenificado de origen contempl.do en el Ipartldo 1.
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ARTicULO 3

El certificado de origen .ólo ••n' expedido al expon_dor previa petición por escrito por pan.

del mismo o, bajo la responsabilidad del expOrtador. de IU repre'lntante lutorizlldo. 1II1

lutorid.des competentes de Estonia garantizar'" que los clnificadoa de origen 1st'"

correctamente cumplimentados y par. ello Ixigir'" toda prueba docurMmal que consideren

necesaria o efectuart" todo control que estimen pertinente.

ARTICULO 4

Cuando 11 prevean distintos criterios de determinlctón del origen pira productos

penenecientes I la misma categorla. deber6 figurar en los clrtificMlos o declaraciones di

ortgen una descripción suficientemente preci.a de l•• m.relne'" par. permitir 18

determinación del criterio en función del cual l' Ni expedido l' eenlfic.ado o Istablecido l.

d.el.rlción.

ARTICULO 5

La existencia de leves discrepancias entre 11. menciones que figuran In 11 certIfiCado de

origen. y 11. de los documentos presentados en la aduana para el cumptimiento de las

formalidades de importaci6n de los productos no teOOr. por efecto, iplo f~o, quII .. pong.n

en duda las afirmaciones del certificado.
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TITULO 111

SISTEMA DE OOBLE CONTROL

SECCION I

Export.ción

ARTICULO 8

Las autoridades competentes de Estonia expedir.n una licencia de exportaci6n para todos los

anvfos procedentes de Estonia de productos taxtiles sujetos a limites cuantitativos definitivos.

o provisionales establecidos con arreglo al artIculo 5 del Protocolo. hasta el mAximo de los

lImites cuantitativos correspondientes, modificados en su caso por el apartado 6 del artIculo 4

V el artículo 8 del presente Protocolo, y para todos los envlos de productos textile. sujetos a

un Ilstema de doble control .in Ifmite. cuantitBtrvos. tal como lo establecen 101

apartldol 3 y ... dal articulo 2 del presente _Protocolo.
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ARTicuLO 7

1. Pe,. los productos sujetos • limites cuantitativos con 'freglo 1I pre.ente Protocolo. la

licencia de exponación le ajuster' 1I modelo 1 que tipl Inejo .1 pres.nte Aptndice y .er6

vAlida pira las exportaciones en el interior del te~itbrio aduln.ro en el que el aplicable el

Tr.tado constitutivo de I1 Comunidad Europe•. No obstent•• li 1, Comunided recurriere I 111

disposiciones de los Irtfculol 5 y 7 del presente Protocolo, de conformidad con 11.

disposiciones del ACle Aprobldl n- 1. o .1 Acta Aprobad, n· 2. 101 productos cubiertos por

1.. liclncia. de impon,ció" sólo podr'" desplchane • libre pr,eticI en la región o reglones

d. la Comunidad Indicad•• en dlchl' Hcenelas.

•
2. CUlndO SI hay." establecido limite. tU'ntit.tNoa con arreglo al pre.ente Protocolo, Cid.

licencia de expon,ción deber' certificar que la cantidad del producto de que se trate ha sido

imputada al Ifmite cuantitativo fijado para la categorra a I1 que pertenlZu el producto y se

referir' llnicamente 1 una de las CltegorCas de productos sujetos a Ifrntte. cuantitativos. Podr'

utilizlrse para uno o mb enviol de los productos de que se trate.

3. Pira tos productos sujetos a un sistema de doble control sin Umites cuantitltivoa, la

licencia de exportación se ajustar' al modelo 2 que figura en el Anexo de' presente Ap6ndice.

Se referiré llnicamente 1 unl de las categorfas de productos y podr' utilizlrse para uno o mil

envíos de los productos de que se trate.
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ARTICULO 8

Deber' Informarse inmediatamente a liS autoridades competente. de le Comunidld de

cualquier retirlda o modificación de las licencias de exportación expedidls.

ARTICULO 8

1. las exportlcionea de productos textile. lujetos Ilimites cUlntitativos con arreglo al

pralante Protocolo se imputar," I los Ifmitas cuantitativol establecidol par. el 11\0 dUrlnte a.
cUII le hlYI procedido al envfo de III mercanell',' mmque I1 licencia de exponación .. haya

expedido polteriormente al envio.

. 2.. A efectos del apanado 1, II conskllrar' qUI I1 envro de las mercancr.. ha tlnidO luger el

dra en que se haya procedido a su carga I bordo de 11I .erOn8V8, del veh'culo o del buque

utmzado para su exportación.

ARTICULO 10

La pra~entaci6n de un. licencia de exportaci6n. en aplicaci6n del anrculo 12, deber'

efectUarse a mis tlrder el 31 de marzo del 11\0 liguiente I Iqu6I durlnte el cual I1 hayan

enviado l•• mercene'.. e lal que .. refi.....
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SECCiÓN 11

Importación

ARTIcULO 11

La impon.ci¿o en la Comunidad de productos textiles sujetos. un Irme cuantitativo o • un

sistem. de doble control con arreglo al presente Protocolo Quedani subordinada I ,.

presentación de una autorización o de un documento de importáción.

ARTIcULO 12

1. Las autoridades competentes de la Comunidad expedirin automittcamente I1 autorización

11 que se refiere el articulo , 1 en un plazo méximo de cinco dral laborables a partir de la

presentación por el imponador del ejemplar original de le licencia de exportación

correspondiente.

2..les licencias de importación relativas a productos sujetos I Ifmites cuantitativos con

arreglo 1I presente Protocolo tendrá" una validez de seis meses I panir de la fecha de su

expedi~i6n para importaciones en tocio el territorio aduanero en que se aplica el Tratado

constnutivo de la Comunidad Económica Europea. No obstante. ti 11 Comunidad recurriere a

las disposiciones de los articulos 5 y 7 del presente Protocolo, de conformklacl con las

disposiciones del Acta Aprobada n· 1. o al Aeta aprobada n· 2. los productol cubienos por

las licencias de importación sólo podr'n despacharse a libre práctica en la región o regiones

de la Comunidad indicadas en dichas licencias.
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3. LIs autorinciones de importación para productos sujetos a un sistema de doble control sin

lfmites cuantitativos tendrán una validez de seis meses a partir de la fecha de su expedición

p.a importaciones en todo el territorio aduanero en que H aplica el Tratado constitutivo de la

Comunidad Económica Europea.

4. las autoridades competentes de la Comunidad anularán la licencia de importación ya

expedida en calo de retirada de la licencia de exponación correspondiente.

No obstante. si las autoridadel competentes de la Comunidad s610 tuvieran conocimiento de

la retirada o anulación de la licencia de exportación una vez importadol 101 productos en la

Comunidad. las cantidades de que se trate se imputarán a los Umitel cuantitativos fijados para

lIi cau:gorr. yel contingente del año de que le trate.

ARTICULO 13

,. Las autoridades competentes de la Comunidad podrán suspender la expedición de las

autorizEiones o de los documentos de imponación si comprobaran que las cantidades totales

mponadas al amparo de licencias de exportación expedidas por Estonia para una det.rmina~a

categorfa de productos durante cualquier año exceden del Umite cuantitativo eltablecklo con

afRgla al artfculo 5 del presente Protocolo para dicha categorfa. modificado. en su cuo, por

las artfc:uIos 4, 6 Y 8 del Protocolo. En tal caso, liS autoridades competentes de 111 Comunidad

infonnnn irvnediatlmente de ello I las autoridld.. de Estonia y .e inic~r. sin demorl el

procedimiento especial de consulta defirUdo en el articulo 15 del prennte Protocolo.
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2. Las autoridades competentes de la Comunidad podr6n negarse a Ixpedir autorizaciones de

importac~ón para las exportaciones de producto. originarios de Estonia sujeto•• "mite.

cuantitativo. o al .istema de doble control Vno amparados por licencin de exportación de

Estoni. expedidas con arreglo a fa dispuesto an 1I prelente Ap6ndica.

No obstante. sin perjuicio de la aplicación del artrculo 6 del pra..nte Protocolo. si la.

autoridades competent•• de la Comunidad autorizaran la importación .n 'a Comunidad dI

dichos productos. las cantidades de que le trata no deber6n Imputar.. I toa limita.

cuantitativos correspondientes fijados de conformidad con lo est.blectclo en el preHnte

Protocolo. sin el consentimiento expreso de 11' autoridades competente. de Estonia.
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TITULO IV

FORMA V PRESENTACION DE LOS CERTIFICADOS DE EXPORTACION

V DE ORIGEN V DISPOSICIONES COMUNES

RELATIVAS A LAS EXPORTACIONES A LA COMUNIDAD

ARTICULO 14

1. L. licencia de exportación Vel certificado de origen podr6n incluir copias .uplementaria.

debidllmente designadal como tafes. Se redactar'n en lengua francesa o ingll'l. Si son

cumpliment.dos a mano, lo .erin con tinta Vcon caraeteres de imprenta. a formato di

dicho. documentol lar' de 210 x 297 milrmltrol. El papel utilizado deberi IIr blanco. exento

da Pllta mecinica, .ncolado para elcribir y de un pelO mfnimo de 25 gramo. por matra

cuadrado. Si dichos documantol tueHn acompa~ados por variis copia•• únicamente la

primlr. hoja, que constituye al origln.I, d revestid. de una impresión de fondo de g.rlntfa.

Dicha hoja llev.ri la mención "original" y la. copial la mención "copia". La. autoridad..

comunitaria. competentes únicamente aClptarin el original para controlar las exportacionel •

.. ~omunidld efectuadas con arreglo al r'gim.n previ.to por el preiente Protocolo.
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2. Cada documento llevará un numero de serie normalizado. impreso O no. con objeto de

individualizarlo.

El número constar' de las partes siguientes:

dos letras que designen Estonia. de la siguiente ferma: EE;

dos letras que identifiquen el Estado miembro en el que se ha previsto el despacho de

aduanas. de la siguiente forma:

AT E Austria

Bl - BeneluK

Di • Alemania

DK • Dinamarca

El - 'Grecia

ES • España

FI = Finlandia

FR • Francia

GB - Reino Unido

IJ = Irlanda

IT E Italia

PT ., Portugal

SE - Suecia;

una cifra que designe el año contingentario y que corresponda a la última cifra .del año

considerado. por ejemplo: 4 para 1994:

un numero de dos cifres comprendido entre el 01 y el 99 y que designe la aduana de

expedición;

un número de cinco cifras consecutivas del 00001 1199999 asignado al Estado Iniembro

en el que se ha previsto el despacho de aduana.

ARTICULO 15

La licencia de exportación v el certificado de origen podr~n expedirse UfNI vez eteetua. el

envro de los productos a los lItY8 se refieren. En tal caso, deberán llevar la mención "delivfI§ 11

posteriori" o "issued retro.spectively".
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ARTIcULO 16

1. En calo de robo. p~rdidll o destrucción de una licencia de exportación o de un certificado

de origen. el exporUldor podrá solicitar 11 la autoridad gubernamental competente que los haya

expedido un duplicado redaCUldo en función de los documentos de exportación que obren en

su poder. El duplicado ase expedido deber' llevar la mención "duplicat," o "duplicat'''.

2. El duplicado deber' llevar la fecha de la licencia de exportación o del certificado de origen

original.

TITULO V

COOPERACiÓN AOMINISTRATIVA

ARTICULO P

la Comunidad y Estonia cooperarán estrechamente para la aplicación de lo dispuesto en el

presente Ap'ndice. A tal fif!•. las dos Partes favorecerán los contactos e intercambios de

opmiones. incluso sobre cuestiones de orden técntco.

CEIEEJPlIes 69

ARTICULO la

Con el objeto de garantizar la correcta apliclci6n del presente Ap6ndice. la Comunided y

Estonia se prestar," mutua asistencia para controlar l. autentiCidad y.la exactitud de les

licencias de exportación y los certificados de origen o de las declaraciones realizadas c;on

arreglo al presente Ap'ndice.

ARTICULO 19

Estonia facilitar. 11 la Comisión de las Comunidades Europeas el nombre y dirección de las

autoridades gubernamenteles facultadas p.r. expedir y controlar las licencias de exportación

y los certificados de origen, Isf como muestrllS de los sellos utilizados por dichas autoridades

y de las firmas de los funcionarios responsables de la firme de I.s licencias da exponación.

Estonia comunicarj I la Comisión cualquier modificación de dichas informaciones.
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ARTIcULO 20

1. El control a posteriori de Jos certificados de OIjqe~ y de las licencias de exportación se

electuar. medilnte sondeo Vcada vez que lis lutDridad•• competentes de II Comunidad

tengan razones para dudar de la autlnticidad de un certificado o licencia o de la exactitud de

tos dltos relativos I los productos de que se tratl.

2. En tale. casol. In autorid.ctes competentes de l. Comunidad remitir." el original o UnII

copia del certificado de origen o de la licencia de exportación. ·Ia autoridad competente de

Estonia e indicaran, si procede. los motivos de fondo o de formé que justifican una

investigación. Si se hubiera presentado I1 factura. adjuntari" el ortginal o una copia de dicn.

factu,.. al certificado o licencia o • una copia de listos. Las autoridades facilitar.n .simismo

todl la información que hayan obtenido y que permite suponer que los datos que ,¡gura" en

dichos documentos son inexactos.

3. Las disposiciones del apanado 1 se aplicarán a los controles a posteriori de las

declaraciones de origen mencionadas en el anlculo 2 del presente Protocolo.
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4. Los resultados de los controles a posteriori efectuados con arreglo a lo dispuesto en los

apanados 1 y 2 se dlr'n a conoc.r I 1.$ autoridades competentes de la Comunidad en un

plazo mbimo de tres mases. En !_ información que se proporclone le indic.r6 li el

certificado. la licenci. o la declaración en litigio corresponde a las merc.ocias exportadas y si

dicMs mercanclas pueden ser objeto de exponaci6n según las disposiciones del presente

Protocolo. Tem~ién se incluir'n en dicha información. a petición de la Comunidad. In copias

de todos &o. documentos necesarios p.... esclarecer 111 situación y. en panicular. el verdadero

origen de las mercanclas.

En caso de que dichos controle. pusiesen de manifiesto· irregularidades sistemAtices en la

utilización de las declaraciones de origen. 111 Comunidad podr6 someter las importaciones de

los productos en cuestión a las disposiciones del apartado 1 del articulo 2 del presente

Protocolo.

5. Para lo. controles a posteriori de los certificados de origen o ele las licencias de

exportación. las autoridades competentes de Estonia deber6n conservar. durante dos año.

como minmo. las copias de dichos certificados y cualquier documento de exponación que .e

refiera I los mismos.

6. El recurso al procedimiento de control mediante sondeo contemplado en el presente

artIculo no deber. obstaculizar el despicho a consumo de los productos de que se tr-,.
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ARTICULO 21

,. SI 81 procedimiento de verificación contemplado en el Irtlculo 20 o Illnformlckm recogkle

~ la Comunided o por l•• autoridad.. competente. d. Estonie pulieran de manifiesto l.

Ixiltencia de un. Ilusión o infrlcción I l. dispuesto en el presente Protocolo, 111 dOI Part••

cooperario Istrechamente Ycon l. rapidez Mellarl, par. prlvenir dicha alu,lón o Infrlcción.

2. A 01 fm, 11' autoridad•• competente. de Eatenla, por propl8 ,"iel.tM o • petici6n dei la

Comunkl8d. efectuar'" 1••. lnvlltigICtonel neca••ri•• lobre 11. operacionel qua cOMtituy8n

un••1u1l6n o una Infrlcci6n I lo dispue.to en el prellnte Protocolo. o que l. Comunidad

considere como t..... Eltonil comunicar' I l. Comunilled 101 resultados de cficMI

InveltigacionH y cualquier Informlcl6n 11111 que permltl ••cllrecer l. caUSI de la 'Nllón o le

¡nfrlcclón. incluido 11 verd.d.ro origln de 11. merelnet•••

3. Por oc_do ontre 'a ComunIdod y Estonio. repre.entemo. delignodol por lo Comunldod

podr'" Iltlr pr.sentes en 11. investigaciones mencionada. In eI.panMlo 2.

4. En l' marco de l. cooperlci6n con.empllda In el apenado 1, 11. autoridad•• competlm••

de l. Comunidad y htonia intercambiar." teda I1 información que cualquier. de l•• Panel

I.time adecuada p.r. prevenir l•••fustonl' o infrlcclones I lo dispuesto en el pre••nte

Protocolo. Dicho. intercambiol.podr'n Incluir información IcerCI del. producción textil d.

Estonia y Icerca del comercio _otr. Eltonil y tercerOI par.I', ••pecialmante li 'a Comunidad

tiane rlzonel fundada. p.r. conlider.r que 101 productos en cuesti6n '1 hallan en tr'nlito In

e' territorio de Estonia ante. de su importación en fa Comunidad. A petición di I1 Comunidad.

In dicha Información .1 incluir'" copias di todos les "cumentoa qua hagan al e••o.

5. SI .. demostrar••uficMintemente que .. hIIllI Iludido o Infringido 11. di,poltcionft del

preoente ""'ndlce. lo. oU1oridode. compelente. de Ettonle Y de 'o· Comunldod podr'n

convenir la adopción di 111 medidu establecida. In al apIIrt.clo .'dal .rtlculo edil pra.ant.

Protocolo• ••, como cu.lelquier. otrl' madi.a. nacI'lrlas p.r. impedir nueva. Ilusione. o

infracciones.
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Ap'ndice B

mencion.do en el .rtlculo 9

Producto. de l. art...nJ. familiar V el FOLKLORE originario. d. E.toni.

1. L. ex.nción previlt. en el .rtk:uk) 9 par. lo. producto. de .rtesenr. famili.r .. I!pbc.r6

Ixclulivam.nte • k). producto. slguienl":

.1 loa tejido. d••rt..... f.mllar f.brk:.do. tradicionalmente .n Estonia In talara.

.cdonedoI: exclultvlmente con le m.no o con el pie;

bl las prend•• de YlIttr y otro. MtlculOI texttle. fabrtCldo. tr.dicktn.lm.nte por ti anes.nf.

1.mill.. de Estonl•• obtenidos manu'1mente I partir de tos tejidos .nteriormente delCritos

y coüIoe tlme:.mente • mano. Iin ayuda de m'quin.;

el los productos del folklore tradielon.1 de Estonl•• f.brieedOl a mano yenumer8dos en une

list. convenida por l. ComunidMl y Estonil.
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2. Lo dispuesto en los Títulos IV y V del Ap'ndice A se aplicar' mutatis mutandi. I los

productos contemplados en el apanado 1 del presente AP'nd~•.

Si las imponaciones de algunos de los productos mencionadas en el pre.ente Ap'ndicI

alcanzaran proporciones que causaran drt'icultades en la Comunidad. se iniciar'n

inmediatamente consultas con Estonia. de acuerdo con el procedimtento definido en el

artículo 15 del presente Protocolo. con objeto de adoptar. en su caso. un límite cuantitativo.

La exe~ci6n únicamente se conceder' a los productos que v.yen acampanados de un

certificHo expeelteg por las autoridades competentes de Estonia y que se ajulte al modelo

que se adjunta .1 presente Ap6ndice. Dicho. ce"ifteados deber'" mencionar la justificación de

su expedición y ser6n aceptados por las autoridade. competente. de le Pane Importadora

siempre que 'stas comprueben que los productos en cuestión se ajustln I In condiciones

establecidas en el presente Ap4:ndice. Los certificedos expedidos para los productos

contemplados en la letra e) lIevar'n visiblemente el seUo -FOLKLORE-o Si .. produjesen

diferencias de criterio entre liS Partes acerca de la OIIturaleza de dichos productos. se

inicier'n consultas en el plazo de un mes con otJieto de auperar dichu divergencias.

:t1tU'1'-1O
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Apfndice C

l •• relmportKioMI In I1 Comunidad. a efecto. del apanado 3 del artfculo 3 del Protocolo. d.

producto. enum.rado. In ., Anexo .1 prl.ente Aplnclcl ••tar.n aujetu • l•• cUlPOllelanea

dll pr'l.ntl Protocolo•••lvo disposición en contr.rlo el. 'l' dlapoaiciones .specl....

• Igulente.:

1. Sin perjuicio del e""neclo 2••610 1....lmponlcIoRe' en le Comunldld de "'-0'

aom.tldOI I 101 Umltl' eUlmitltivol ••peCfficoI ••tlblecidol en l' Anexo dll pre••ntl

AptncHce .. cOlllidIr.,'n <IlmportlClone. I efecto. del IPlnldo 3 del _ulo 3 del

Protocolo.

2. ll' reimportlciones no cubierta. por .1 Anexo ., pr...nt. Apfndlcl podrin aometlr.1 I

IImitl' cUllnttt8tivol ...clftcoa previa consult. d. conformidMf con 101 procecllmientOl

eltlbllcido. en el ortIculo 15 del Protocolo. cuno 101 producto. di que le trlte e_

lujetol • Umitel cUlntit8tlvo, de conformidad con .1 Protocolo•• un .11t.ml de doble

control OI medldl' de vigilancia.

CElEElPl/e. 81

3. T.nlendo en cuenta 101 intere.e. de lIS dos Panes, la Comunk1ld, discrecionalmente o en

re.puestl • un. lollcitud de Eatonie de conformtdad con el artfcuto 16 del Protocolo:

al eXlmlnar' la poslbiUdad de trensferir de una categorl. I otrl. utlliz'ndoIa.

anticipadamente o trlllad'ndolas de un afto al Ilguieme. porciones de Umttts cuamitativo•

especlflcol:

b) conskler.r' la posibilidad de aumentar Umtt.. cuantitativos especlficos.

4. No _Me. II Comunldld podr' Ipllol' lutom'ticlmonte 11. ,egle. do flexibilldld

estableCida. en el Iplrtado 3 dentro de los limites .tgulentls:

a) las trlnsferencl•• entre cetegor(es no exceder'n del ,20% de la clntidad p'ra la cnegorf.

1 la cu.1 SI efectOe 11 tr.nsf....nci.:

bl 1I traslado dI un Umita cuantitativo especifico di un afta al.iguilntl no exceded clal

10.5" de lo clntldld fijldo porl el 1110 de utllizlclón efectivl;

el .. utilización anticipada de IImit.. cuantitativos especlficos d. un al\o para otro no

_Ido" del 7.5" de II cIMidld fijldl P"'" el 1110 de U1I1izlci6n efectivl.

5. La ComW1idad comunicar' a Estonia cualquier medida adoptad. en virtud de lo. apanados

anterioln.

CElEElPlIe. 82
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/
6. Las autoridades competentes.de la ComunMllacl imputar6" los limites cuantitetiv08

especlficos a que se refiere el apartado 1 en el momento de la expedición de l.

autorización previa exjgtda por el Rqlamento (CEE) n· 638182 del Consejo que rige ••

tt6fico de perfeccionamiento pasivo. Un limite cuantitativo especifICo ser' imputado al .1\0

en que se haya expedido la autorizlción pievil.

7. Par. todo. los productos cubienos por e' present' Ap6nc1ice. SI expedir' un cenificldo de

origen confeccionado por 'as organizaciones Mltorizecll' p.r. ello por la legislación de

Estonia, de conformidad con el Ap6ndice A dll presente Protocolo. Dicho certificado ha"

..,ferencia I la autorización previa mencionada en el apartado 8 como prueba de que le

operactón de perfeccionamiento que describe SI ha afectuado en Estonia.

8. La Comunidad comunicar' a Estonia los nombre. V direecionu. n' como muestra. de los

Hilos, de las autoridades competente. de la Comunidad que expidan la. autorizaciones

prev;as .a que se refiere el a,anado 6.

9. Sin perjuicio de lu disposiciones de los apanados 1 a 8. Estonia y ~ Comuoidad

mantendr6n consultn con objeto de alcanzar '.lna solución mutuam.nte aceptable que

permita a las Panes beneficiarse de las disposiciones ..1Proteeolo :IObra tr'fico de

.perfeccionamiento pasivo. garantizando asr el efectivo desarrollo del comercio de

productos textiles entre Estonia y la Comunidad.

C'tepqrr,

(p.m.)

Anexo del Aptndjc. e

CUna descripción cGlT1pleta de las categorl.. del presente Anexo

ftgur, en el Anexo I del presente Protocolo)

CONTINGENTES RPP

LIMITES CUANTITATIVOS COMUNITARIOS

1!Di!IIlI

(p.m.1

Aí!llIII

(p.m.1
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Acta aprobad. n- 1

En el contexto del Protocolo N- 1 sobre el comercio de productos textilu y prenda. de vestir.

I.s hrte. acordaron que el arHculo 5 del Protocole no impide que la Comunidad. al o

cumplen las condiciones para ello. aplique el listeml de vigilancia o las medida. de

salvaguardil en una o varll' de IU' regiones d. conformidad con 101 prIncipin del mercado

interior.

En ese caso, H Informar' previamente I-Estonia 11. I.s disposiciones pertinente. del Ap'ndice

A del Protocolo. ogl1n proceda.

CEJEEJPl Jo. 85

Actl .prob.d. n- 2

No obstllnte lo dispuesto en el Ip.rtado 1 del artIculo 7 del Protocolo .,.1 sobre el comercio

de productos textiles y prendas de vestir. bien per razones t'cnica. o administrativa. de

car6cter imperativo, bien ,ar. I"contrar un. soluci6n • tos problemls econ6micos producidos

por II concentraci6n rlgional d. lu Importaciones o bien con objeto de luchar contra l.

Ilusión y el fraude de lIS disposiciones del ",eslntl Protocolo, la Comunidad estalec«6

durante un periodo limitado l!Il tiempo un sisteml especIfico di gesti6n, de conformidad con

&o. principios del mercado interior.

Sin embargo, en caao de que 11. "anl. no puedln lograr unl soluci6n Sltilfaetoria durante

l•• consutta. establecida. en el apartado 3 del artfculo 7. Estonia .e compromete. si asI se lo

pidiese la Comunidad, I aplicar lImitas temporales de exportlci6n para una o m'. regiones d•

.. Comunidad. En ••• CIIO, 11t0l limites no impedir6n la importaci6n en la(sl regi6n(esl de

que •• tr8t1 de productos lIul hayan sido e~didos en Estonia con licencias de exportación

obtenidos antes de la facha en que la ComunidH haya notificado • Estonia la introducción de

tales Umltes.

La Comunidad informar' a Estonia de liS medidas t'cnicas y administrativo que han de ser

introducidas por ambas part.. para la aplicación de los apartados anteriorn de conformidad

con 101 principios tlel mercado Intari«.

CElEElPlIo. 88
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Acta aproblda nO 3

En el contexto del Protocolo N° 1 sobre el comercio de productos textiles y prendas de vestir,

las Partes acordaron que Estonia deberá procurar no privar a determinadas regiones de la

Comunidad, que tradicionalmente han tenido pequeñas cuotas de contingentes comunitario.,

de la importación de productos que constituyen insumos para su industria de transformación.

Le comunidad y Estonia tambi'n acordaron celebrar consultas, si fuer. necesarío, con el fin

de evitar cualquier problema que pu~da surgir en este ámbito.

CEIEEJPlI•• 87

Acta aprobada nO 4

En el contexto del Protocolo N° 1 sobre el comercio de productos textiles y prendas de vestir.

Estonia accedió. a partir de la fecha en que se solicite y l!l la espera de que se celebren 13s

consultas contempladas en el apartado 3 del articulo 7. a cooperar no expidiendo nuevas

licencias de exportación que podrfan agravar aún más los problemas producidos por la

concentración regional de import.c~nes directas en la Comunidad.

CEIEEJP1/•• 88

¡q

f
O

~
~
m
::l
<:.
¡l
DI
Cll

f
Cll

i
S
~

10
10
al

""al
10



Acta aprobada n- 5

En el contexto del Protocolo ~ 1 .obre el comercio de productos textiles y prendas de veltir.

la. Parte. acordaron que, a mb tardar I principios del tercer afta de aplicación del prel.nte

Protocolo. SI celebrar6n consutta. con el fin de reviur la aplicación del .l.tema de doble

control. incluyendo especialmente en dicha revisión un eXimen de 'a lista de producto.

sometidos I la vigilancia de doble control.

CEiEElP1I•• 89

PllOTOCOLO N" 2

SOBRE INTERCAMBIOS ENTRE

LA COMUNIDAD Y ESTONIA

DE PllODUCTOS AGRICOLAS TRANSFORMADOS
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ARTIcULO'

1. La Comunidad conceder•• los productos Igrfcolas transformados originarios de Estonia las

concesiones afancelarias mencionadas en el Anexo 1. No olal.m•• en el eua de l••

mereancias mencionadas en el Anexo 11 se concederin reducciones del componente &gricol.

dentro de los Umites cuantitativos fijado••

2. El Consejo de Asociación podr':

empliar la lista ele los productos 'gricol., transformado. objeto del preslnte Protocolo;

aumenter las cantidades de los productos .grlcol•• transformados que .e benefician de lu

concesiones arancelarias establecidas en el presente Protocolo.

3. El Consejo de Alocilctón podr' r.emplazar ,•• concesiones por un r6gimen de montant••

compensltoriol. sin limite de e.nttdad. establecido lobre la baSI de liS diferencia. de precios

canSlltldas en los mercados respectivos de la Comunidad V Estonia de 101 productos

aglicolas que entran realmente en la composición de 101 productos agrfcola. transfonnadoa

cubiertos por el presente Protocolo. El Conlejo de Asocilción estlblecer. la lista d.

merclncías sometidas a dichos· montantes asf como la listl de los productos de base,

adoptando parl ello liS modalidades generales de aplicación.

..

CEJEEIP2/•• 2

ARTICULO 2

A efectos del prennte Protocolo .e entender. por:

-mercancfas-: los productos agr(colas transformados objeto del presente Protocolo.

-Componente agrlcola-: la parte del gravamen que corresponde 1 la diferencia entre lo.

precios en el mercado interior de las parte. contratante. de los productos agrlcolas que H

considere que han sido utilizados para la producción de liS mercancla. V los precio. de

aquellos productos agrlcolas incorpor.toJ en liS imporucionel procedente. de tercero.

paísel.

-componente no agrlcol.-: la parte que queda del gravamen una vez deducklo ..

componente agrfcola del gravlmen total.

-productos de base-: tos productol agr1cola. que .1 considera Intran en la composición de

In mercaneJa. a efectos del Reglamento ICE) n- 3448193.

CE1EEIP2/•• 3
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"imponel de bas''': el impone calculado .,ara un producto de blSe de conformk:lad con el

artIculo 3 del Reglamento (CE) n· 3448193 y que sirve para determine, el componente

agrecola aplicable luna merclncra particular ~e conformidad con e•• mismo Reglamento.

ARTICULO 3

1. le Comunk:Iad otorgar' e Eltonl. liS Itgufentes concesiones:

el componente no agrfcola del gravamen .. reducir' como figurl en el Anexo l.

en el caso de l•• mere.ncra.~ la. QUII el Anexo I preVlI un elemento mM reducido

IMOBIlI 'oto H coleulor. reduelondo un 20" en 1995. un 40" on 1998 y un 80"

en 1997 101 imperte. de bae de lo. produetoa de baH a 101 que .. ha concedido una ..

reducción de la exacción reguladora. En el cno di los dlm', productos de baH de estu

mercancr... III reducciones correspondientes -p.r. 101 mismos ."01 ser'n del 10%. el 20"

y 01 30". Eatoo reduccionoo H eoncoder.n dontro do Ioollmltoa do lo. contlngentoo

areneelariol ntipuledol en el Anexo 11. Parl lal cantidades por enckna de esos

contingente•• H IplicarA el cocnponentl agrfc:oIa aplicable a terceros p.r....

2. Cuando se trate de mercencrla ."adida. de conformided con el procedimiento descrito en

" el lpartadO 2 del artrculo 1,"101 componentes agrfcolll smn IUstituidos por componentes

agrlcolls reducidos.

CEJEEJP2/e. 4

ARTICULO 4

btenia deberli aplicar lo. derecho. aplicable. el 1 de enero d. 1996 a las importaciones de

los producto. qrfcolas transformados orIg1neriol de la Comunidad a lo. que se aplica el

Reglamento ICE) n· 3448193. No obrunte. li Estonia desea eplicar derecho. de conformidad

con lo dispuesto en lo. aplrtados 2 y 3 del Irtrcuto 24 del presente Acuerdo. deber'

comunk:6rteIoI al Con.eta d. Asociación. estonia deber' distinguir entre el componente

ogrlcolo y 01 eompononto no ogrIcolo do 101 dorechoo heoto 01 31 do ólCiombre do 1998.

Estonia deber' eliminar el componente no agrícola de los derechos diferenciado de esta forma

en el plazo de 3 11\01 I Plrtir de la fecha de distinción entre los componente. de los

derechos. en 3 etapu lnu.le. equlvalentll. 8 Consejo d. Asociación reducir' el componente

ogrfcolo del derecho con orreglo o loo mismo. princlpiol indicodoo en 01 oogundo guión dol

oponodo 1 dol ortIcuIo 3 del P'Ooonto Protocolo.

CEJEElP2Ieo 5
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PROTOCOLO N° 3

RELATIVO A LA DEFINICiÓN DE LA NOCiÓN DE PRODUCTOS OIlIGlflARIOS y

A LOS M~TOOOS DE COOPERACiÓN ADMINISTRATIVA
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TITULO I

.OISPOSICIONES GENERAlES

AIlTICUlO 1

Defrnicionel

A .fecto. del prennta Protocolo .. entender' por:

.~ -fabricaclón-, todo tipo de ala.ación o trlnsformación incluido el monhje o la

operacionel concreta;

f) -precio franco fábrica-, el precio franco '.brica del producto abonado al fabricante en cuya

empresa haya tenido lugar la última elaboración o transformación. siempre que el precio

inc&uye el vllor de todo liS materias utilizadas, previa deducción de todol 101 grlv6menel

interiores devuelto o reembolsables cuando .e expone el producto obtenido;

01 ·yalor de las material·. el valor en .tuana en el momento de·la imponación de la.

mlterin no origif:'ariu utilizadas o. si no le conoce o no puede determinarse dicho valor.

el primer precio comprobable pagedo por las materias en los territorios de que le trate;

hl 'yalor de 1.. meterl.. orlglnerl..". el veIor de dichos meterles con 1lT"ll1o o lo especificado

en la letra gJ eplicldo mutatis mutand'lI;

" ·valor Il\adidO·••1precio franco 'f.brica menos er valor en 8duaOll de caesa uno de loa

productos Incorpoo adOl que no ..on origineriol del poro en que .. obtuvieron dichos

g>

1
~

~
"e"
¡:I...
Q

b) -mateó.-. todo ingrediente, m.teria prima. componente o pieJl, etc•• utlliado en la

f abriclción del producto;
preductos; \

el ·producto·. el producto fobricado incluso euondo elt6 proYiItO su Utllizoeión posterior en

otra operación de fabricaci6n,

d) -mere.nela.-. tIInta ... milterill. corno 101 productos;

a' ·yalor en IdulnII-, al v.kM" calculado da conformidad con el Acuerdo relativo ala ejecución

del articulo VII del Acuerdo Ganeral IObre Arancele. Aduaneros y Comercio. celebrado en

Ginebrl el 12 de Ibril de 1979;

CElEElP3/es 2

11 .cepltuIoe y penicI.... 101 cep/IuIoI YIn penicI.. lde custro cifr..) utilize<tIS en 'le

'*"....Ieture que constituye el _mo ormonizado de cleligneci6n y eocfñoeeci6n de

mercand... denominado en el presente Protocolo cel sistema .rmonizado o «$A;

".
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k) "cIaIIlIcado", la c1a_ de un pRlduc:lo Ode _ materia en una partida delermlnada;

~ "envio", loo productos que se envlan bien al mismo tiempo de un exportador a un desUnatar10

o al amparo de un docUmen\O únIcO de tr8nsporte que cubra su envio del exportador el
__o. en eusancla de dicho_. al _ro de__única.

TITuLa 11

DEFINICIÓN DEL CONCEPTO DE "PROOUCTOS ORIGINARIOS"

"R'rfcuLo 2

CrtterIoo de origen

,,_de la apIclIcI6n del Acuenlo. YoIn peIjulcIo de lo dispuesto en loo ortfculos 3 Y4 del

~PIO_.se~:

1.--. origInaJIoI de la Corn<a'1Idlld:

aJ los productos enteramenta obtenidos en la Comunidad. en el sentido del artltuto 5 del

presente P10-..

b1 h)J producto, obtenidos en la Comunidad que contengan mlteri•• que no hlyan aido

enterllment. obtenida. en ella, sMmpr. que dichlil materi•• hayan sido objeto de

elaboraciones o vanaformaclonel .uficient•• en la Comunidad con arreglo I k» diapuelto

en el artrculo 8 del pr.Mnt. Protocolo.

2. Producto. origlnorio. de estonia:

al loo productoa anta'""'anta obtanldoo an EstonIa. en el sentido del articulo 5 del pra..nte

Protocolo;

bl 101 producto. obtenidos en Estonia que contengan materias que no hayan sido

_",,,,,,anta _s an dicho pal•• olsmpre que die"". matarlo. ""van oIdo objeto de

elabor_ o bOu.formac_ suficlente. en estonia con arreglo I lo d/aPueoto In al

articulo 8 del praH_ Protocolo.

ARTICULO 3

Acumulación bilateral

1. No obstante lo dispuesto In 1••atrll b) dol punto 1 det artfculo 2, l•• meterl•• originaria.

de Eatania. en el aentkIo del presente Protocolo. se considerar'" como mlteri•• originaria. de

la Comunidad V no ..... neceurio que estIIl materias havan sido objeto .ur de elaboraciones o

tranaformacionel sufICiente••• condición, sin embargo. de que hayen lido objeto de

_boractonu o traMformadonel que vayan mú ..., de lal citad•• en el artfculo 7 del

pra_ Protocolo.

lo>
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2. No obstante lo dispuesto en la letra b) del punto 2 del artrculo 2, las materiu originarlas

de la Comunidad. en el sentido del presente Protocolo. le conskterarán como materi..

originarias de Estonia y no .eri necesario que estas materia. hayan sido objeto .... de

elaboracione. o transformacíones .uficiente•• a condición, sin embargo. do que hayan lido

objeto de elaboraciones o transformaciones que vayan mi. aU' de las citad.. en el wtfcuIo 7

del presente Protocolo.

ARTICULO 4

Acumulación con materias originarias de Letonia V lituania

1. .1 Sin poljuicIo do lo díopuooto .n lo Iotro bl dol ponto 1 dof ortIcuJo 2 Y........,. d. lo

cf_ on loo punto. 2 y 3, 1.. m.tori.. originsris. do Lstoni. Y Utusnis·on sl

Hf!lido de IIIs disposiciones del Protocolo no 3 anejo I m Acuerdos entre 111

Comunidad Yestos parses H considerar'n originarias de 111 Comunidad Y no .....

necesario que estas materias hayan siclo objeto de elaboraciones o transformaciones

suficiente••• condición. sin embargo. de que hayan sido ob¡eto de elaborKiones o

transformaciones que vayan mú ani de las citad.. en el arUcuIo 7 del presente

Protocolo.

b) Sin perjuicio de lo dispuesto en la letra b) del punto 2 del artfcu10 2 Y• reserva de lo

dispuesto en lo. puntos 2 y 3. las materi•• orig~ de Letonl8 YUtuanil en el

sentido de lal disposiciones del Protocolo no 3 anejo a los AcuItdoa entre la

Comunidad Yestos paIses se considerar6n originarial de EstoniI Y no ..... neceArio

que esta. materias hayan sido objeto de elaboraciones o tranafonnaciones suficientes.

a condición. sin embargo. de que hayan sido objeto de elaboraciones o

transformaciones que vayan mú all6 de las citadas en el artIculo 7 del presente

Protocolo.

CElEEJP3/•• 6

2. Los produetos que hayan adquirido earieter originario en virtud de los dispuesto en el

apanado 1 sólo seguir," siendo considerados originarios de la Comunidad o de Estonill

cuando el valor al\adido al" supere al valor de las materia utilizadas originarias de letonia o

Lituania.

Si este no fuera el caso. 101 producta. en cuestión aer6n considerados, a afectos de l.

splicscl6n d.1 _nte Acusrdo o d.1 Acusr<lo _. lo Comunidsd Y Lstoni. o Utu.nIo,

originsrios d. Lstonl. o Utusni', dopsndisndo do~ do "'os dos pslsn~ si vslor mú

elevado de materias originaria. utilizad...

3. A efectos del presente artkulo, se aplicarin 1.. mismas normas de origen que .. apIicIn

en el presente Protocolo el comercio entre l. Comunidad YL.etonia Ylituana y entre &tenia y

eltos dos palses y también entrII cada uno de estos tres palsn.

ARTICULO 5

Productos sntsrsm_._
1. Se considerar'n enteramente obtenidos en la Comunidad o en Estonia, con arreglo • la.

respsctiv•• I.tr•••1de loo puntos 1 y 2 d.1 srtIcuIo 2:

.) los productos minerales extraldos de su suelo o del fondo de IUI "..... UOCúnol:

b) los productos vegetales rec~s en ellos:

CEIEEJP3/.. 7
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el los anlmates vivo. nacidos V crlldos en ellol:

dI los producto. procedantes de animales vivos criados en ellos:

e) los PtoductOI de la cau V de la pesca practicada. en ellos;

fl 101 productos de la pesca marftlma y otros producto. extraCdol del m. por aua buquu:

111 101 productos elaborados en su. buque. factorfa a panir. exclusivamente. de lo. product..

mencionados en 'a letra fl;

h) 101 artIculol uudos recoaidol en eno•• aptOl l1nicamente para la recuperación de las

materlea primaa, entre loo que .. incluyen loa neum6tlcoo ua_a que a6Io _ por.

recluchutar o utUIz_ corno desecho;

i1 los desperdicios Vde..chol procetlentll de op8rlclone. de manufactura realizad.. en

elIOl:

ji loo procluctoo .xtr.1doa del del aubauelo merinoa fuer. de aua egu.. _afialea

aiempre que tangen dorecho. da 10 poro expIotlt dlchol ....10 Yaubaoelo;

kili' mercanell' obtenidas en ellos I partir exclusivlmente "lo. producto. mencionadoa

In lal letrls al I jI.

CElEElP3/•• 8

2. le'lxpreslone. sus buque. V IU' buques factorfa empleada. en la. letra. fl y gl del

apartado 1 le aplicar'n lolamente I 10. buque. Vbuque. factorfa:

que IIt'n matriculados o retistrado. en Estonia o en un Estldo miembro de la Comunidad;

qua anorbolen pabel16n de Eatoni. o de un Eatado miembro de 'a Comunidod:

... pertenezcln 11 menos en su mitad a nacionales de Estonia o de los Estado. miembro.

d. la Comunidad o • una socledatt cuya .ede principal elt' situad. en uno de eltOl Eat8do.

o en Estonia. cuyo gerente o aerente•• 11 prelidente del eonsejo de admlnlstrackJn o de

vigilancll y l. mayorfl de Jo. miembro. de esto. consejos .eln naclonate. di 101 Estados

miembro. de la Comunidad o de Estonia. V cuyo capital. adem'•• en lo que .e refllre •

__ de poraonea o a aocledodea de _na.billdod limitad., pen zca ••atoa

Eatldoa. a EatoniI, • org._ plbiicoa o • neo_a d••atoa peI al mema .n au

mitad:

cuyo ceplt6n y oficial.....n todoa noclonalea de Eatonla o de Eatldoa mlembroa de 'a

Comunidod;

VCUY. tripulación 1st' int60rada 11 menos en un 75 " por nlclOM_ de Estonia o de lo..

Eatodoa miembros de la Comunldod.

"
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3. Los t6rminos -Estonia- V -la Comunidad- abarcar6n tambi6n las aguls territoriales de

Estonia y de los Estados miembros de la Comunidad.

Los buques que faenen en ana mar. incluidos k)s «buques factorll, a bordo de 101 cual.. se

efectúen las operaciones de transformación o de elaboración de lo. productos procedente. de

su pesca••e conliderar6n parte del territorio de la Comunidad o de Estonia aiempre que

cumplan las condiciones estableckla. en el Ipanado 2.

ARTICULO 6

Productos suficientemente transformados o elaborado.

1. A efectos de la aplicación dellrtlculo 2, se considerw6 que las materia. no originarias han

sido sufICientemente elaborada. o transformadas cuando el producto obtenido se clasifique en

una ~nida diferente de aquella en la que se c:lasifaquen todas las materias no originaria.

utilizadas en su fabricación. de acuerdo con lo clispuesto en los apartidas 2 y 3.

2. En el caso de los productos citlclos en liS ColumnlS 1 y 2 de 11 list. que ligur- en el

Anexo 11, deber'" 'cumplirse lIS condiciones establecidas para dicho producto en ,.

columna 3, en lugar de la norma del apartado 1.

Cuando a la lista del Anexo 11 se aplique una norma de porcentaje para determinar el origen de

un producto obtenido en la Comunidad o en Estonia, el valor añadtdo por su elaboración o

transformación corresponder' a I1 diferencia entre el precio franco f6brica del producto

obtenedo y el valor de las materias de terceros paises importadas en la Comunidld o en

Estonia.

CEJEEJP3/•• 10

3. Estas condiciones indican, para todos los productos cubiertos por el Acuerdo, las

elaboraciones o transformaciones que se han de llevar a cabo labre las materias originaria.

utilizadas en la fabricación de dichos productos y .e aplican únicamente en relación con tale.

materia•• En consecuencia. se deduce que, si un producto que ha adquirido car'eter originario

al reunir las condiciones establecida. en la lista para ese producto se utiliza en la fabricación

de otro, no SI aplican las condiciones Iplicables al producto en el que le incorpora, y no se

deber6n tener en cuenta las materils no originarias que se haYln podtdo utilizlr en su

fabricaci6n.

ARTICULO 7

Operaciones de elaboración o traMformación ina&ñlCiente

A efectos de la aplicaci6n del artIculo 6, las elaboraclone. y transformaciones que se indican

a continuación se considerarlin insufICientes para conferir el car'cter de productos originaños.

se haya producido o no un cambio de partida:

1) las manipulaciones destinadas a garantizar I1 conservación de los productoa en buen

estado durante su transporte y Ilmlcenamiento (ventilaci6n. tendido. slCado.

refrigeración. inmersión en agua salada, sulfurosa o en otras soluciones acuosas,

separación de las partes deterioradas y operaciones limitare.);

b) las operaciones simples de desempolvado. cribado. selección. cl8sificación. preparación de

surttdos (incluso la formación de juegos de artlculos), lavado, pinturl y troceado:

CEJEEJP3/•• 11
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el ti lo. cambios de envase Vlas divisiones o agrupaclones de bultos;

li) el aimpIe .nv.ndo en botellas, frascos, bolsas. estuches V caja. o la colocación sobre

canulina. o tablero., etc.. y cualquier otra operación ••ncllla d. enva.ado:

d) la colocación de marc:as, etlquet.. y otros signo. distintivos simUare. en los producto. o

.n su. enva..s:

• 1 la limpie mezcla de productos, incUIO de cla.es diferentes .1 uno o m's componentes de

la mezcla no rellnen l•• condiciones establecidas en el pre.ente Protocolo para

consldorartoo producto. origlnorio. do lo Comunldod o do estonio;

fl el simple montaje de panes de articulas para formar un artrculo completo:

g) la combinlci6n de dolo mis de las op«lcionel especmc.. en lis letra. al • fl:

h) el norificlo de animales.

ARTICULO 8

Unidad do cllific.ckln

1. la unklad da cllificaci6n para la aplicaci6n de lo establecido en el presente Protocolo ser'

el producto concreto considerado como la unidad b6sica en el momento d. determinar su

clasificaci6n utilizando l. nom.nclatura d.1 sistema ermonizado.

CElEEIP3/0. 12

Por consiguient., s. considerar' que:

a) cuando un producto compuesto por un grupo o conjunto de artIculas e. clasificado en una

sola partid 11 del sistema Irmonizado, la totalidad constituye la unida de calificación;

b) cuando un envIo est!! formado por varios producto. ld'nticol cla.ificados en la ml.ma

partida del sistema armonizado. cada producto deber' tenerse en cuenta individualmente

para la aplicaci6n de lo dispuesto en el pre.ente Protocolo.

2. Cuando, con arreglo ala regla g.neral no 6 delsistama armonizado. 101 .nv•••• elt'n

incluido. con el producto para .u cl.sificacl6n, serAn Incluidos para l. determinación del

origen.

ARTICULO 9

Accesorios, p¡ezes de repuesto y herrami.ntas

Loa ICC'SOrios. piezas de repuesto y herramientas que se expidan con un mat.riai, una

m'quina, un aparato o un vehlculo y sean perte de .u equipo norme' y cuyo precio est'

contenido en el precio de estos "itimos, o no se facture aparte. se considerarAn perte

Integrante del material, la mAquina. el aparato o el vehrculo correspondiente.

..

CElEEJP3/0. 13
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ARTIcuLO 10

Sunidos

Los surtidos. tal como le definen en I1 regla generl' no 3 del liltem. armonizado~ ..

consider.r6n como originarios culndo todOI tos productos que entren In su composiciOn ...n

originorios. Sin .mbargo. un lUrtido c""'llU"1o de productoe orig_ y no origlnMos ..

considere,' como originerio ... su cor1unto si el voIor de los productos no originorIos no

.xcede del 15 'l' del precio frllflCO "brico del surtido.

ARTICULO 11

Eleme__

Per. determino< si un producto es originorio de .1 Comunided o de Estonio, no _, _rio

investigor el origen de la """rgr. el_. el combustible, las__ y el equipo, 1..

mflquinal V las herramientls utilizedas pare su obtención o si son originario. o no

cUllesquiera productos utl1izedos In la fue de flbriceci6n que no entran ni le terú l.

intención de que entraran en I1 composición final de producto.

CElEEJP3/es 14

TITULO 11I

CONDICIONES DE TERRITORIALIDAD

ARTIcULO 12

Principio de territorialidad

Las condiciones enunciadas en este trlulo 11 relativls I la adquisición del car'etar de producto

originario deberán cumplirse sin interrupción en el territorio de la Comunidad o ~. Estonil.

salvo lo dispuesto en 10$ artfculos 3 y 4.

ARTICULO 13

Reimportación d. mereenela.

En el CISO de que los productos originarios exportados de l. Comunidad o di &ton... otro

p.rl leen deweftos. salvo lo dispuesto en los Irtrculos 3 o 4, dichos productos deber6n

consKlerarse no originarios. I menos que pueda demostrarse. a alUlflcción de 11.

autoridades Iduaneras. que:

al los productos devueltos son 10$ mismos que fueron exportados;

b) no han sufrido más operaciones- de las necesarias para su conservactón en buenlS

condiciones mientras se encontrablln en dicho p.rs.

CElEElP31es 15
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ARTIcULO 14

Transporte directo

1. El trato preferencial dispuesto por el Acuerdo se aplicar. exclusivamente a los productos o

materias que sean trans,?ortados entre el territorio de la Comunidad y de Estonia o, cuando se

apliquen las disposiciones del ertlculo 4, de Letania o lituania. sin entrar en ningún otro

territorio. No obstente. las mereaocras originarias de Estonia o de la Comunidad y que

constituyan un único envio no fraccionado podr4" ler transportadas transitando por territorio.

que no seIn los de la Comuntdad o Estonia o, cuando lean de aplicación las disposiciones del

IrtCculo 4. de Letania o Litu.nil. con transbordo o dep6sito temporal en dichos territorios, si

fuer. neceSlrio. siempre que los productos hayan permanecido bajo la vigilancia de las

autoridldes aduaneras del pals de tr'nsito o ~. depósito y que no hayan sido lometidos I

operaciones distintas de las de descarga, carga o cualquier otra destinada a mantener los

productos en buen estado.

Los productos originarios de Estonia o de la Comunidad podr6n ser transportados por

conducciones que Itravielen territorio distinto del de la Comunidad o de Estonia.

2. El cumplimiento de las condiciones contempladas en el apartado 1 se podr6 acreditar

mediante la presentación a las autoridades aduaneras del pars de impo~aci6n de:

11 un doeumento (lOica de transporte expedido en el pars exponador y al ampero del cual "

haya efectuado el transpone 11 tray~s del pars de tr'nsito; o

CE/EEIP3fe. 16

b) un certificado expedido por las autoridades aduaneras del pa(s de tr'nsito que contenga:

iI una descripción exacta de las mercanc(as,

iil la fecha de' descarga y carga de las mercanc(as o de su embarque o desembarque Y.

cuando sea posible, 10$ nombres de los buques utilizados, y

iii) la certificación de las condiciones en las que permanecieron las mercancr.s en el p.rs

de tr6nsito; o

e) en ausencia de ello, cualesquiera documentos de prueba.

ARTICULO 16

Exposicionel

1. Los productos expedidos desde una de lIS Panes con destino a una exposición en un p.rs

tercero V que hayan sido vendidos desput!s de la exposición para ser importados en otra parte

se beneficiar6n, pira su importación, de l.s disposiciones del presente Acuerdo, siempre que

cumplan los requisitos del presente Protocolo que les autorizan a ser considerados originarios

de la Comunidad o de Estonia y siempre que se demuestre I sltisfacción de las autoridades

aduaneras que:

a) esos productos han sido expedidos por un exponador desde una de las Panes al pars en el

que tiene lugar la exposición y han stelo exhibidos en '1;
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bl los productos han sido vendidos o cedidos de cualquier otra forma por el exportador a un

destinatario en la otra Parte;

el los productos han sido enviados durante la exposición o inmediatamente después a dicha

Parte en el mismo estado en el Que fueron enviados a la exposición; y

dI desde el momento en que los productos fueron enviados a la exposición. no han sido

utilizados con fines distintos a la muestra en dicha exposición.

2. Deberli expedirse o elaborarse. de conformidad con lo dispuesto en el t'tulo IV. un

certificado de origen que se presentarli 11 las autoridades aduaneras del Estado importador de

la forma acostumbrada. En" deberá figurar el nombre y la dirección de la exposición. En caso

necesario, podrlin solicitarse otras pruebas documentales relativas al tipo· de producto y las

condiciones en que han sido expuestos.

3. El apartado 1 serll aplicable a todas las exposiciones. ferias o manifestaciones públicas

similares. de carllcter comercial, industrial, agricola o empresarial que no se organicen con

fines privados en almacenes o locales comerciales para vender productos extranjeros y

durante las cuales los productos permanezcan bajo control aduanero.

CEIEEIP3/e. 18

TITULO IV

PRUEBA DE ORIGEN

ARTICULO 16

Certificado de circulación de mercancras EUR.1

El carácter originario de los productos, en el sentido del presente Protocolo. se probar.t

mediante un certificado de circulación de mercancras EUR. 1, cuyo modelo figura en el

Anexo 111 del presente Protocolo.

ARTICULO 17

Procedimiento normal de. expedición de certificados de circulación de mercanclas EUR.1

1. las autoridades aduaneras .d._1 pars de exportación expedirlin un certificado de circulación

de mercancras EUR.1 a petición escrita del exportador o. bajo su responsabilidad, de su

representante autorizado.

2. A tal efecto, el exportador o su representante autorizado deberlin cumplimentar tinto el

certificado de circulación de mercancras EUR.1 como el formulario de solicitud, "cuyos

modelos figuran en el Anexo 111.

CElEEIP3/es 19
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Estos formularios deber'n cumplimentarse en una de laalenguas en las que se ha redactado

el Acuerdo. de conformidad con las disposiciones de la legislación nacional del pafs de

exportación. Si se cumplimentan a mano, se deber'" realizar con tinta Ven caracteres de

imprenta. La descripción de los productos deber' figurar en la casilla reservada. tal ef~cto sin

dejar Uneas en blanco. En CIlO de que no se rellene por completo la casilla, s. deber' trazar

una Unea horizontal debajo de la última Unea de la descripción Vuna Unea cruzada en el

espacio que quede en blanco.

31 ~l exportador que .olicite la expedición de un certificado de circulación de merClncC••

fUR.l deber' en. dispuesto a prelentar In cualquier momento, a petición de las autoridade.

aduanera. del par. de exportación en el que H expidl el certificado de circulación de

mercancras EUR.l. toda II documentación oportuna que demuestre el car6cter originario de

los productos di que SI trate y que se satisfacen todos 101 demb requisitos del presenta

Protocolo.

El exportador deber' conservar durante tres 11\01 como mfnimo los documentos mencionadol

en el p6rrafo anterior.

Las autoridades aduanerls del Estado de exportlción deber6n conservar durante tres aros

como mCnimo las solicitudes de certificados de circulación de mercanc'as EUR.l.

CEll:EIP3/0. 20

4. El certificado de circulación de mercancras EUR.1 ser6 expedido por las autoridades

aduaneras de un Estado miembro de la Comunidad Económica Europea cuando las mercancras

que se vayan iII exportar puedan ser consideradas productos originarios de la Comunidad con

arreglo a lo dispuesto por el punto , del artrculo 2 del presente Protocolo. El certificado de

circulación de mercancfas EUR.' ser6 expedido por las lIutoridades aduaneres de Estonia

cuando las mercaocres que se vayan a exportar pueden ser consideradas productos originarios

de Estonia con arreglo a 10 dispuesto en el punto 2 del art(culo 2 del presente Protocolo.

5. Cuando snn de aplicación las disposiciones sobre acumulación de los artfculos 2 a 4, las

autoridades aduaneres de los Estados miembros de la Comunidad o de Estonia estar6n

autorizadas I expedir certificilldol de circulación de mercancfas EUR.l bajo las condiciones

establecidas en el presente Protocolo cuando las mercanclas que se vayan a exportar puedan

ser consideradas productos ortginarios en al sentido del presente Protocolo y siempre qul las

mercancra. a las que le refieran tos certificados de circulación de mercancras EUR.' se

encuentren en la Comunidad o en Estoni,.

En estos casos. tos certificados de. circulación de mercancras EUR.' se expedir'n previa

presentación de la prueba de origen anteriormente expedida o cumplimentada. Esta prueba di

origen deber' ler conservada. durante tres aftas como mínimo. por las autoridades aduaneras

del Estado de exportación.

6. Lal autoridades aduaneras que expidan los certifiCados deber'n adoptar todas las medida.

necesarias para verificar el car'cter originario de los productos y la observancia de los dem6s

requisitos del presente Protocolo. A tal eflcto, estar6n facultadas para solicitlfcualquier

pruebl o llevar i cabo inspecciones de II contabilidad de los exportadores o cualquier otra

comprobaci6n que consideren necesaria.

CElEEIP3/0. 21
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Las autoridades aduaneras de expedición tambil!in Qarantizar.n que s. cumplimentan

debidamente los formularios mencionados en el apartado 2. En particular. deber.n comprobar

si el espacio reservado para la descripción de los productos h. sido cumplimentae. de tal

forma que twl:cluye toda posibilidad de adiciones fraudulentas.

7. La fachi!! de expedición del certificado de circulación de mercancfas deber' indicars. en la

parte del certificado reservada a las autoridades aduaneras.

8. Las autoridades aduaneras del Estado de exportlción expedir'n un certificado de

circulación de mercanclas EUR.1 en el momento de la exportación de los productos a los que

aquél se refiere. Este certificado le seri entregado al exponaltor en cuanto se .fectlle o esté

asegurada la exponación real de las mercanclas.

ARTICULO 18

Expedición a postenon de certificados EUR.1

1. Sin perjutcio de lo dispuesto en el apartado 8 del artfculo 17. con cericter exce,cional se

podr'n expedir certifiClldos de circulación de mercancras eUR.1 despu6s de la exportación de

los productos 1I los que se refieren si:

a) no se expidieron en el momento de la exportación por errorea u omisiones involuntarias a

circunstancias especiales; o

CEiEEIP3/•• 22

bl se demuestra a satisfacción de las autoridades aduaneras que se expidió un certificado de

circulación de mercancías EUR.1 que no fue aceptado a la importación por motivos

tl!cnicos.

2. A efectos de la aplicación del apartado 1. en su solicitud el exportador deberá indicar el

lugar y la fecha de exportación de los productos a los que se refiere el certificado EUR.1 V

manifestar las razones de su solicitud.

3. Las autoridades aduaneras no podrán expedir a posteriori un certificado de circulación de

mercancías EUR.1 sin haber comprobado antes que la información facilitada en la solicitud del

Ixportador coincide con la que figura en el expeldiente correspondiente.

t1. Los cenificados de circullción de mercancías expellidos a posteriari deberán ir

acompañados de una de las siguientes frasea:

"NACHTRAGUCH AUSGESTELLT", "DEUVIIE A POSTERIORI", "RILASCIATO A

POSTERIORI", "AFGEGEVEN A POSTERIOR'", "'SSUED RETROSPECTIVELY", "UDSTEDT

EFTERFl1lLGENOE", "EKA08EN EK TON 2ITEPON", "EXPEDIDO A POSTERlORI", "EMITADO

A POSTERIOR'", "TAGANTJÁRELE VAuAANTUD", "ANNETTU JÁLKIKÁTEEN",

"UTFARDAT I EFTERH.I"NO".

5. La mención I que se refiere el apartado t1 se insertar' en la casilla .Observaciones del

certificado de circulaci6n de mercancras EUR.1.

CEiEElP3/•• 23
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•
ARTIcULO 19

Expedición de duplicados de lo! certificados EUR.1

1. En caso de robo. pltrdida o destrucción de un certificado de circulación de merclneJ••

EUR.1. el exportldor pOOr' solicitar un duplicado. 111 autoridades aduaneras que lo hayan

expedido. Dicho duplicado se extender' lob,. la base de 101 documentol de exportación <tu.

obren en IU poder.

2. En el duplicado extendido de Iltl forma deber' figur.r una de lis palabras siguiente.:

"OUPlIKAT", "OUPLICATA", "DUPlICATO", "DUPLICAAT", "DUPLICATE", "ANTlrPA4l0",

"DUPlICADO", "SEGUNDA VIA", "DUPlIKAAT", "KAKSOISKAPPALE", "DUPlIKAT",

3. La Indicación I que .1 refiere e' apanado 2 y la fecha de expedición y e' ~m.ro de .,rie

del certificado ortginll .e introducir'" l." l. calilla .Observlciones del duplicado del

certificado de circulación de merc.nera. EUR.1.

4, El dupUcodo, en el que deber' ligur... le leche de expedición del certllicodo de clrculeclón

de mercanerl. EUA.1, .e,6 v6Udo a partir de Isa fecha.

ARTICULO 20

Sustitueión de certificadol

1. Ser6 siempre polible lustituir uno o m6s certificados de circulación de mercaneras EUR.1

por uno o m6s certificados distintos, con la condición de que esta sustitución lea efectuada

por la aduana que le ocupe del control de la. mercancrll.

CEJEEIP3/e. 24

2. Se considerar' que el certificado de sustitución constituye un certificado definitivo de

circulación de mercancra~ EUR.1, • los efectos de la aplicación del presente Protocolo,

incluidal las disposiciones de este .rtrculo.

3. El certificado de sustitución se expedirll sobre la base de una solicitud escrita por parte del

reexportador, despu's de que las autoridades competentes hayan verificado los datol

inclutdol en la lolicitud. En la ca.illa 7 figurar' la fecha y el número de serie del certificado de

circulación de mercancras EUR.1 original.

ARTICULO 21

Procedimiento simplificado di expedición de certificados

1. No obstante lo diaP'4lsto en los art'culos 17, 18 Y 19 del presente Protocolo, podr'

utilizarae un procedimiento simplificado para la expedición de certificadol de circul.ció~ de

merclne'a. EUR.1 de conformidad con 111 dlspolicione. siguientes.

2. lis autoridades aduaneres del Estado de exportación ~r.n autorizar a todo exportador.

en lo sucesivo denom!nado «exportador autorizado, que efectúe envros frecuentes para 101

que puedan expedirle certilicados de circulación de mercancral EUR.1 y que ofrezca. a

latisfacción da las autoridades competentes, todas las garantrls necesarilS para comprobar el

c.~eter originario de los producto. a que no pr.sente en la aduana del Estado de

exportación. en el momento de 11 exportación. liS mercancras o la solicitud de un certificado

EUR.1 relativo a ells mercaocras a efectos de la obtención de un certificado eUR.1 en las

condiciones establecidas en el artrculo 17 del presente Protocolo.
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3. L. autorización a la que se refiere el apartado 2 especificaré, a elección de las lutoridadel

componentes, que la casilla 11 .Visado de la aduana del certifioado EUR.l deberá:

a) ir provista previamente. del sello de la aduana competente del Estado de export.ción, 111

como de la firma, manuscrita o no, de un funcionario de dicha aduana; o bien

b) ostentar un sello especial, estampado por el e-xportador autorizado. admitido por ,••

autoridades aduaneras del Estado de exportación y que sea conforme a' modelo que ftgur.

en el Anexo V del presente Protocolo. pudiendo estar impreso dicho leila en 101

formularios.

4. En los casos contemplados en la letra a) del apartado 3. la casilla 7 .Observaciones del

certificado EUR.1 llevará una de las indicaciones siguientes:

"PROCEDIMIENTO SIMPliFICADO", "FORENKLET PROCEDURE", "VEREINFACHTES

VERFAHREN", "AnIlOYITEYMENH IIIAIIIKAIIA", "SIMPLIFIED PROCEDURE", "PROC~DURE

SIMPi.IFI~E", "PROCEOURA SEMPLlFICATA", ·VEREENVOUDIGDE PROCEDURE",

"PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO·, "LIHTSUSTATUD PROTSEDUUR",

"YKSINKERTAISTETTU MENETTELY", "FORENKLAD PROCEDUR",

5. La casilla 11 "Visado de la aduana del certificado EUR.1 será rellenada en IU caso por el

exportador autorizado.
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6. El exportador autorizado indicarj, en su caso, en la casilla 13 "Solicitud de control, del

certificado EUR.1, el nombre y la dirección de la autoridad aduanera. competente para efectuar

el control de dicho certificado.

7. Las autoridades aduansras del Estado de exportación podrán prescribir la utilización, en el

caso de' procedimiento simplificado, de certificados EUR.1 provistos de un signo distintivo

para IU identificlción.

8. En la autorización contemplada en el apartado 2 las autoridades aduaneras indicarán

especialmente:

a) la. condiciones bajo las cuales deberjn formularse las solicitudes de certificados eUR.':

bJ la. condiciones bajo las cuales deberán conservarse dichas solicitudes durante tre. arto.

como mfnimo:

c) In los calos contemplados In la tetra b) del apartado 3, la autoridad competente que

rellizarj I1 comprobación posterior dispuesta en el artIculo 30 del pre.ente Protocolo.

9. Las autoridades aduaneras del Estado de exportación podr¡§n excluir algunas categorlas de

mercanclas del trato especia' previsto en el apartado 2.
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10. Las autoridades aduaneras denegar'n la autorinción prevista en el apartido 2 a los

exportadores que no ofrezcan todas las garantfas que con.:iaeren necesarias. Las autoridades

aduaneras podr'n revocar en cualquier momento la autorización. Deberé" hacerlo cuando el

exportador autorizado deje de reunir los requisitos de la autorización o cuando deje de ofrecer

dichas garantlas.

11. Al exportador autorizado se le podré exigir que informe I las autoridades competentes. de

acuerdo con la. normes que btas establezcan, de los envfos que pretende efectuar, de modo

que dicha. autoridades puedan realizar cuanta. comproblt:ionesestimen necesarias antes de

la salida de las merelneras.

12. Las autoridades aduaneras del Estado de exportación podrén realizar todos los controlel

de los exportadores autorizados que consideren necesarios. Los exportadores deberlln permitir

estos controles.

13. Las disposiciones dal presente anrculo no constituir.n un obsticulo para la" aplicación de

la normativas de la Comunidad, de lo. Estados miembros V de Estonia relativas a las

formalidades aduaneras y a la utiliZlción de los documentos a~uaneros.

ARTICULO 22

Validez de la prueba de origen

1. Los certificados de circulación de mercancras EUR.1 tendr.n una validez de cuatro meses

a partir de la fecha de expedición en el pall de exportación y deber.n enviarse en el plazo

mencionado a las autoridedes aduanera' del pals da importación.

CElEElP3/•• 28

2. Los certificados EUR.1 que se presenten a las autortdades aduaneras del paf, de

importación despub de transcurrido el plazo de presentación fijado en el apartido 1 podr.n

ser admitidos a efectos de la aplicación del r6gimen preferencial cuando la inobservancia del

plazo sea debida a fuerza mayor o a circunstancias excepcionales.

3. En otros ClIOS de presentación tardfa. las autoridades aduaneras del pals de importación

podr'n admitir los certificados EUR.l cuando las mercancfas les hayan ,ido presentada, antes

de la expiración de dicho plazo.

ARTICULO 23

Presentación de la prueba de origen

los conificados de circuleción de mercanclas EUR.1 se presentar.n I las autoridades

aduane.... del pars de importación d. acuerdo con los procedimientos establecidos en el

mismo. Dich.. autoridades podr.n exigir una traducción del certificado o una declaracló,n

combinada con factura. Tambijn podr'n exigir que l. decla,.ción de importación 'leva

acompat'iadl de una decleraci6n del importador en la que haga constar que los productos

cumplen las condiciones requeridas para la aplicaci6n del Acuerdo.

/,,
I
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ARTICULO 24

Importación fraccionada

Cuando. 8 instancia del importador V en las condiciones establecidas por las autoridades

aduaneras del paf! de importación, se importen fraccionadamente productos desmontados o

sin desmontar con arreglo a lo dispuesto en la regla general 2al del sistema armonizado,

clasificados en los capítulo! 84 y 85 del sistema armonizado. se deberá presentar una única

prueba de origen para tales productos a las autoridades aduaneras en el momento de la

importación del primer envío parcial.

ARTIcULO 25

El formulario EUR.2

1. No obstante lo dispuesto en el artIculo 16. la prueba del carácter originario. en el sentido

del presente Protocolo, de los envíos compuestos exclusivamente por ¡productos originari"os y

cuyo valor no supere la cantidad de 3 000 ecus por envío. podré consistir en un formulario

EUR.2. cuyo modelo figura en el Anexo IV del presente Protocolo.

2. B formulario EUR.2 será rellenado y firmado por el exportador o, bajo su responsabilidad,

por su representante autoriZilldo de conformidad con el presente Protocolo.

CE.'EEJP3Ie. 30
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3. Se rellenará un formulario EUR.2 por cada envro.

4. El exportador que solicite un formulario EUR.2 presentará. a instancia de las autoridades

aduaneras del Estado de exportación, todos los documentos justificativos de la utilización de

este formulario.

5. Los artrculos 22 y 23 se aplicarán mutatis mutandis a los formularios EUR.2.

ARTIcULO 26

Exenciones de la prueba formal de origen

1. Los productos enviados a particulares en paquetes peque~os o que formen parte del

equipaje personal de los viajeros serán admitidos como productos originarios sin que sea

necesario presentar un certificado de circulación de mercancras EUR.1 ni rellenar un

formulario EUR.2. siempre que estos productos no se importen con car6cter comercial,.58

haya declarado que cumplen las condiciones exigidas para la aplicación del Acuerdo y no

exista ninguna duda acerca de la veracidad de esta declaración. En el caso de los productos

enviados por correo, esta declaración se podré realizar en la declarllCi~n aduanera C2/CP3 o

en una hoja de papel aneja a este documento.
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2. Les importaciones ocasionales Vque consistan .xclusj~am.nte en productos para el uso

personal deo sus destinatarios o de los viajeros o sus familias no se considerar'n imponaciones

de carácter comerciel si. por su naturaleza Vcantidad. resulta evidente que a estos productos

no se les piensa dar una finalidad comercial.

3. Adem6s. el valor total de estos productos no deber' ser supertor a 300 ecus cuando s.

trlte de paquetes pequeño's o a 800 ecus. si se tratase de productos que formen pane del

equipaje personal de viajeros.

ARTICULO 27

Discordancias Verrores de forma

1. El hallazgo de pequeftas discordancies entre tas declaraciones hechas en el cenificado de

circullci6n EUR.1 o en el formulario EUR.2 y las realindas en los documentos presentados en

11 adulne con objeto de dar cumplimiento I lis formalidades necesarias para la imponación

de los productos no supondr' ¡pso facto la invalidez del cenificado EUR.1 o el formulario

EUR.2 si se comprueba debidamente que este I1ttimo corresponde a los productos

presentados.

2. Los errores de forma evidentes. tales como las errltas de mecanograffa en un certifteado

EUR.1 O en un formulario EUR.2. no deber'" ler caula IUficiente para que sean rechazados

estos documentos. si no se trata de errores que puedan generar dudas labre la ~xaetitud de

las declaraciones realizadas en los mismos.
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ARTICULO 28

Impones expresados en ecus

1. los importes en moneda nacional del pars de exportación equivalentes a los importes

expresados en ecus serán fijados por el pafs de exportación y comunicados a las dem'.

Partes contratentes.

Cuando estos Importes sean .uperiore. e 101 impones correspondientes establecidos por el

pars de importación, este último los eceptar' si las mercanceas est'n facturadas en la monede

del pa's de exportación o de otro de los pefses mencionedos en el artrculo 4 del presente

Protocolo.

Si las mercancras estin fecturadas en la moneda d".· otro Estado miembro de le C~munidad, el

pars de importación reconocer' el importe notificedo por el pars de que se trate.

2. Haste el 30 de ebril de 2000 inclusive. los importes que se habrá" de utilizar en una

moneda nacionel determinada serin los equivalentes en esa moneda nacional e los importes

expresados en ecus a 1 de octubre de 1994.

Para cada perrodo sucesivo de cinco aftas, los importes expresados en ecus y sus

equivalentes en las monedas nacion.le:s de: los Estados ser~n revisados por el Consejo de

Asociación sobre la base de los tipos de cambio del ecu del primer df. laborable de octubre

del año inmediatamente anterior e dicho perlodo de cinco al\os.
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En el desarrollo de esta revisión, el Consejo de Asociación deberá garantizar que no le

produce ninguna disminución de los importes que se han de utiliZlr en cualquiera de la

monedn nacioneles Vademi6s deberá considerar la conveniencia de mantener las

consecuencias de los Ifmites de que se trata en t'rminos reales. A tal efecto, podr' tomar l.

determinación de modificar los importes expresados en ecus.

TITULO V

DISPOSICIONES DE COOPERACiÓN ADMINISTRATIVA

ARTICULO 29

Comunicación de sellos y direcciones

las autoridldes aduaneras de lo. EstadOI miembros V de Estonia H comunicarli"

mutuamente. por medio de I1 Comilión de lis Comunidades Europel•• 101 modelos d. Milo.

utilizados en sus aduanas para la expedición de los certificados EUR. 1. asl como 11.

direcciones de las autoridades aduaneras competentes para la expedición d. los certificados.

de circulación EUR.l y para la veriftcaeión de .stos certificados 1st como de los formulario.

EUR.2.
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ARTICULO 30

Comprobación de los certificados de circulación EUR.l y de los formularios EUR.2

1. La comprobación a posteriori de los certificados EUR.l y de los formularios EUR.2 l'

efectuar' al azar o cuando las autoridades aduaneras del país de importación alberguen dudlll

fundadas acerca de Ja autenticidad del documento, del ear'cter originario de los productos de

que sa trate o de la observancia de los demlis requisitos del presente Protocolo.

2. A efectos de la apliución de las disposiciones dellpartado 1, las autoridades aduanera.

del pars de importación devolver'n el certificado de circulación EUR.1 o er formulario EUR.2. o

una fotocopia de estos documentos, a las autoridades aduaneras del pars de exportación,

indicando. en IU caso, los motivos de fondo o de forma que justifican una investiglción.

3. las autoridades aduaneras del pars de exportación ser'n las encargadas de llevar a clbo la

comprobación. A tal efecto, estar'n facultadas para exigir cualquier tipo de prueba I

inspeccionar la contabilidad der exponador o llevar a cabo cualquier otra comprobación.que

consideren nece.lri••

4. Si las autoridades aduaóeras del pa's de importación decidieren suspender la concesión deJ

trato preferencial a los productos en cuestión a la espera de los resultados de la

comprobaci6n. ofrecer.n al importador el levante da las mercancla. condicionado a

cualesquier. medidas precautoria. que consideren neceslri...
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5. En un plazo m'ximo de diez meses se deber' informar a las autoridades aduaneras que

hayan solicitado la comprobación de los resultados de la misma. Estos resultados habr6n de

indicar con claridad si los documentos son auténticos y si los productos en cuestión pueden

serconsidarados o~iginarios Vreúnen lo, damas requisitos del presente Protocolo.

6. Si, en caso de duda razonable. no se recibe una respuesta en el plazo de diez meles o .lla

respuesta no contiene información suficiente para determinar la autenttcldad del documento

an cuestión o el origen real de los productos, les autoridades aduanerls solicitante.

denegar6n, salvo an CelOI de fuerza mayor o circunstancia. excepcionales, todo beneficio del

r'gimen preferencial.

ARTICULO 31

Relolución de controversias

En calO d. que le produzcan controverslal In relación con los procedimientos de

comprobación del artk:ulo 30 que no puedan relOtverse entre las luto.rielade. aduaner.. .que

loliciten una comprobaci6n y 1as autoridades adulneras encargada. de Ilavart. 11 cabo o

CUlneto 'e planteen interrogantel en relación con la interpretación del presenta Protocolo, s='.

deber6" remitir al Consejo d. Asociaci6n.

En todos 101 CIISOI, la. contra-veraias entre el importador y las autoridades adulneras del p.rs

de Imponlci6n H rlsolver6n COl. arreglo -a la legi....ción de lite Estlldo.
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ARTICULO 32

Sanciones

Se impondr'n sanciones a toda persona que redacte o haga redactar un documento que

contenga datos incorrecto, con objeto de conseguir que los productos se beneficien d. un

trato preferencial.

ARTICULO 33

Zonll francas

1. Los Estados miembrol y Es~onia tomlr'n todas las medidas necesarias para a'egurarle

de que 101 productos con los que le comercie al amparo de un certificado de clrcullcl6n

EUR.1 y que permanezcan durante su transporte en una zonl franca situada en su territorio

no sean lustituidos por otras mercancrl' ni sean objeto de m6s manipulaciones que III~

operaciones normales enclminlda. a prevenir su deterioro.

2. Mediante un. exenci6n de liS disposiciones del apartado 1. cuando productos originarios

de la Comunidad o de Elte,ni. e importados en una zona franca al Imparo de un certificado' de

circulaci6n de mereancrls EUR.1 sun objeto de tratamiento o transformaci6n, las autoridades

en cuesti6n deber'n ex¡tldir un nuevo certificado EUR.1 a petición del exportador, si e'

tratamiento o la transformaci6n de que se trlte es conforme con In di.posicione. del

presente Protocolo.
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TITULO VI

CEUTA y MELlLLA

ARTIcULO 34

Aplicación del Protocolo

1. El tl!rmino ·Comunidad utilizado en el presente Protocolo no incluye a Ceuta V Melilla. El

t6rmino ·productos originarios de la Comunidad no incluye los productos originarios de estas

zonas.

2. El presente Protocolo se aplicar. mutatis mutandis a los productos originarios de Cauta y

Melilla. eo las condiciones especiales establecidas en el artrculo 35.

ARTICULO 35

Condiciones especiales

1. Las disposiciones siguientes se aplicar'" en lugar del artículo 2. V las referencias a este

articulo se aplicar." mutatis mutandis al presente articulo.
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2. Siempre que hayan sido transportados direqtamente de conformidad con lo dispuesto por

el articulo 14. se considerarin:

11 Productos originarios de Ceuta y Mejilla:

al los ptoductos enteramente obtenidos en Ceuta y Melilla:

bl los productos obtenidos en Ceuta y Melilla en cuya fabricación se hayan utilizado

productos distintos de los mencionados en la letra al. siempre que:

i) estos productos hayan sido suficientemente elaborados o transformados en el

sentido del articulo 6 del presente Protocolo. o

ii) estos productos sean originarios de Estonia o de la Comunidad en el sentido del

presente Protocolo. siempre que hayan sido objeto de elaboraciones o

transformaciones que vayan mAs allá de las elaboraciones o transformaciones

insuficientes contemplad.s en el anrculo 7.

2) Productos originarios de Estonia:

al los productos enteramente obtenidos en Estonia;

b) los productos obtenidos en Estonia en cuya fabricación se hayan utilizado productos

distintos de los mencionados en la letra a). siempre que:

iI estos productos hayan sido suficientemente elaborados o transformados en el

sentido del artfculo 6 del presente Protocolo. o

•
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ii) .sto. "raductos sean originarios de Ceuta y Melilla o de la Comunidad en el lentkto

del presente Protocolo, siempre que hayan sido objeto de elaboraciones o

Ulnsformaciones que vayan más BUl!I de las elaboraciones o transformaciones

insuficientes contempladas en el articulo 7.

3. Cauta y Melilla serin consideradas un territorio único.

4. El exportador o tu representante autorizado consignarin "Estonia y "eeuta y Melilla en la

casilla 2 de 101 certificados de circulación EUR.1 . AdemAs. en el caso de los productOI

originario. de Ceuta y Memla. IU caricter originario deberi indicarse en la casilla 4 de 101

cenificadol de circulación EUR.1.

5. Las autoridadel adu~neral 81paftolas ler.n responsables de la aplicación del prelente

Protocolo en Cauta y Malilla.

TITULO VII

DISPOSICIONES FINALES

ARTIcULO 38

Medificlclonel del Protocolo

El Consejo de Asociación podr. examinar cada dos afias. o cuando ase Jo soliciten estonia o .a
Comunidad, la aplicación de 111 dispellc-.nes del presente Protocolo, con el fin de intr~ucir

las modificaciones o adaptaciones que lIan necesarias.
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Este examen deberi tener en cuenta en panicular la participación de las Partes contratantel

en zonas francas o uniones aduane~as con terc.eros paises.

ARTICULO 37

Comit. de cooperación a<hJanera

1. Se creari un Comit. de cooperación aduanera, encargado de hacer efectiva la cooperación

administrativa para la aplicación correcta y uniforme del presente Protocolo y de realizar

cualquier otra tarea que pudiera serie confieda en el 'ector aduanero.

2. El Cornit. Iltari integrado, por una parte, por expertos de los Estados miembros V por

funcionarios de los servictos de la Comisión de 111 Comunidades Europeas responsables de los

aJUntas aduaneros y. por otra. por expeno. delignadol por Estonia.

ARTiCULO 38

Anexos

Los Anexos del presente Protocolo formar6n parte Integrante del mismo.

ARTICULO 39

Aplicaci6n del Protocolo

La Comunidad y Estonia tomarin les correspondientes meelidas necesarias pare la aplicación

del presente Protocolo.
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ARTIcULO 40

Acuerdos con Latonia y Utulnia

lIS Partes contratantes tomar'" todas las medidas necesarias par. la celebración de acuerdos

con Latonia y Litulnil que permitan la aplicación -del presente Protocmo. La. Plrt'.

contratantes se notificar'" mutuamente lu medid.. que adopten. tal .fecto.

ARTICULO 41

Mercanelas en tr6nlito o en d.pósito

1II1 diopooiclonol do! prlMnte Acuordo podran eplicllM e lel _ que M ItIngen e lo

dispuesto por el _nte Protocolo y que en I1 loche de entrado In vigor do! _do oobre

libra comer~io y medidas de .compelí.miento .1 encuentren en tr'nsito o en depósito

temporaa en depósitos aduaneros o zonas francas de la ComunidMl o de Estonia o. en ..

medida en que se aprlqU8 lo dispuesto en .1 articulo 2. In Letonia o Utuanil. aujetll • "

presentación ante 11••utoridade' adulnera. dll Estado de importación. en.1 pllzo de cuatro

meses I panir de e.. fecha. de un certificado EUR.1 expedido. posteriori por lal autoridad••

del Estado de exportación. IS' c::omo de los doc:umentol que demuestren que las mereanet..

han sido transportadas directamente.
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AaIW

NOTAS

Prolecic>

Estas notas se aplicarlln, en su caso, a todo. los productos manufacturados para cuya

obtención se utilicen materias no originarias y que. al1n no estando sujetol a las c::ondk:iones

especificas enumeradas en la lista del Anexo 11. 'i lo 1St'", por el contrario, a la norma de

cambio de partida dispuesta en el apartado 1 del artfculo 6.

Noto'

1.1 LII do. primer.. columnas de le lista describen el proclucto obtenido. La prim.,.. columna

indica el ""mero de la partida o del capitulo utilizado an al sistema armonizado. y '"'

segunda. la descripción de 111 mercane'lS que figuran en dicha partida o capftulo de eate

sistema. Par. cada una de eltl' inscripciones que figuran en asta. dos primera.

calumn••, H expone una norma an la columna 3. Cuando e' OOmero de la primera

columna vayl precedido de la mención -ax·, allo signifaca que la norma que figura en la

columna 3 s610 se aplicarll a la parte de esta partida o capitulo descrita an la coknnna 2.

1.2 Cuando se agrupen varias partida. o se mencione un capltuto en la colurnne 1, y .e

ducriban en consecuencia en t'rmihos gen.rale. 101 productos que figuren en la

columna 2, la normll correspondiente enunciada en la columna 3 se aplicarll a todos los

productos que, en el marco del sisteñ1i armonizado, est'n clasificados en las dfferentes

partidas del caprtulo correspondiente o en las paRidas agrupadas en la columna 1.

CEJEElP3/e. 43

g'

f
i
~
~
c·
¡i
(JI
(JI

f
(JI

i-ID
ID
ID

".-(JI



1.3 Cuando en la listl hay. diferentes normas apliClbte. a diferente. productos de Una misma

panida. cada guión incluir' la descripción de 11 parte de l. partida .Ia qua le aplicar"a

norma correspondiente de la columnl 3.

Nota 2

2.1 CUlndO Ilgunl. plnidl. o plrtel de partidl' no elt6n Incluidl' en lali.t., ~ 11. aplicl"

la norma de -cambio de partido- expue.ta In ela~rtado 1 del art'culo e. Si el -cambio

d. partida- SI aplica. toda. 11. plrtida. de l. Ii.t•• entone.. H her' conJt.- In I1 norma

de l. columna 3.

2.2 lIellboraci6n o tl'lln.formación lxigida por UM norma que figura en la COlumM 3 deben

Ifectlr 1610 a la. materia. no orIgInarta. utillz~... De .. mim11 forml, 11. rlatñccionaa

enunciada. en una norma de la columJMI 3 .610 .1 aplicar'n a la. materia. no originaria.

utilizad...

2.3 Cuando unl norml I ..ableze. que pulden utlllzeraela. -materia. da cuatquier panide-,

podr'n tambi6n utllizarN la. matlria. de la misma partida que el producto, aunque con

arreglo a cUllquler limitaei6n lIp8effiea contenida en 11 norma. No abstlnte, la exprellón

-manufactura I partir de materi•• de cu.lquier partida. incluida. In dem'. mlteria. de la

partida n-••• - lignifica qUe .610 podr'n utUizarae l•• materia. cluificada. In .. mlsml

partid. que el producto cuya dl.ignación Ha distinta a l. dal producto tal como figura en

II colurnne 2 de la lista.

CElEElP3/as 44

2.4 Si un producto fabricado a partir de materias no originarias obtiene el carjcter originwio

durante su fabricaci6n en virtud de 11 nor":11 de cembio de panidl o de 11 norma definida

al respecto en la lista V le utiliza como materia en el procelo de flbrlclclÓn de otro

producto. no se .. aplic.r' la norma Ipllcab18 al producto .1 que le incorpora.

Por ejamplo:

Un motor de II partidl 8407. cuya norma estableel que el valor de lu m.teriu no

originari•• utilizad.1 en IU fabricación no podr6 .« .uperior .1 40" del precio franco

ftbrica dal producto, so fabrica con ·ac.os 010_ forjados' da la partida 72~.

Si la pIua .. forja an al pars da qua '0 trlla a partir da un lingota no oriGinarios. al

for}ldO~e emonee. al e.rictar originario en virtud de la norma de l. Iiltl para 111

partlda 7224. Dicha pieza podrt con.idararsa an consecuancla producto originario an al

c411cu1o del valor dll motor. con Independencte de que .. hava f.bricado o no en &8 misma

ftbrica que el c_ rnmor. B valor daI Rngota no oriGinario no so ta_. _a. an

cuenta cuando H sumen toa valOre. d. la. materil. no originaria. utilizedu.

2.5 Al1n culndo '1 cumpla la norma de cambio de parttda o ... dama normas de la lista. un

producto no adquirH el carteler originario si II trenlformaci6n realizada e., en tu

totalidad. inauftCieme en el Nnticlo del artfculo 7.
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Nota 3

3.1 La norma que figura en la lista establece el nivel mínimo de elaboración o transformación

requertda y lis elaboraciones o transformaciones que sobrepasen ese nivel confieren

tambittn el c.'cter originario; por el contrario. las elaboraciones o transformaciones

inferiores a ese nivel no confieren el origen. Por lo tanto. si una norml establece que

puede utilizarse una mateda no originaria en una fase de fabricación determinada.

umbi6n le autorizará la utilización de esa materil en una fase anterior pero no en una

fase posterior.

3.2 Cuando una norma de la lista precise que un producto puede fatriearse a part;" de más de

una materia, ello signifiCII que podrán utilizarse una o Vlries mlteril., no siendo

neceurio que .e utilicen toda•.

Por ejemplo:

La norma aplicable a k)1 tejidos establece que pueden utilizarse fibras naturales V •

tambi6n, entr1l otros, productos químicos. Esta norma no implica que deban utira..e

ambu Calas; podrá utüizarse una u otra materia o ambas.

Sin embargo, si una restricción le aplica a una materia y otras restricciones a otr..

material en la misma norma. estas restricciones sólo le aplicarán I las materia.

reamente utilizadas.
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Por ejemplo:

•
l8 norma aplicable a las máquinas de ·coser establece que el mecanismo de tensión del

hilado utilizado debe ser originario. Isr como el mecanismo de zigzeg; estas dos

re.tricciones sólo le aplicarán cuando los mecanismos de que se trata est'n incorporados

en la m"quina de coser.

3.3 Cuando una norma de la lista establezca que un producto debe fabricarle a panir de una

materia determinada. esta condición no impedirá evidentemente la utilización de otras

materias que. por su misma naturaleza. no pueden cumplir la norma.

Por ejemplo:

La norma correspondiente • l. pmtda 1904. que excluye de forma expresa la utilización

de cere.les y IUS derivados. no prohibe evidentemente el empleo de sales miner.lel.

productos químicol u otros aditivos que no •• obtengan a partir de cerealeS',

Por ejemplo:

En el caso de un articulo de materia no textil, li solamente le permite JI utilización de

hilados no originerios para esta cllse de articulo. no le puede partir de telas no tejida••

aunque estas no le hacen normalmente con hilados. La materia de panida se hlllará

entonces In una fise anterior al hilado. a saber. la fibra.

Ve••e tambi6n la nota 6.3 respecto .Ial materias textiles.
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3.4 Si en una r.orma de la lista se establecen dos o mis porcentajes relativos al valor mbimo

de las materias no originarias que pueden utilizarse, esos porcentajes no podrin lumarle.

Por lo tento, el valor máximo de lodes las materias no originarias utilizadas nunca poclr6

ler 'Superior al mayor de los porcentajes dados. Adem4s, los porcentajes .speclficos no

deber6n ser superados en las respectivI. materil. a 11. Aua le apltquen.

Notl4

4.1 El t6rmino -fibra. nlturales- H utiliza en II Ii.tl para de.ignar la. fibra. distinta. de "s

fibra. anificlales o .int'tica., limitando.. I la. fibl'•• In todOI lo. elt8dol en que puedln

encontrarse antes del hilado, Inctuido. 101 de.perdlclol Y. I menoa que H I.lfique

otra COSI. el t'rmlno -fibrll naturalls- at».rcl al•• fibra. que hayan .ldo clfdada.,

peinadas o transformada. de otra forml, pero Iin hilar.

•
4.2 El t'rmlno -fibra. n'turales- incluye la crin de I1 partida 0503. le ..d. de '-1

portid. 5002 V5003...r como la l.... loa palo. fino. V101 paloa ordi..rioa da loa

p.rtid•• 5101.5105,1.. flbr•• d. ·.Igodón" d.I•• p.rtid•• 5201 .5203 V1.. ~m"

fibr•• d. origan V'1I01'1 da ••• partid•• 5301 a 5305.

4.3 lo. t'rmlnos -pulpa textU- y -mlteril' qulmicIs- y -materias daltlnedu I &a fabricación

da papel- .a utilizan an 11 lilta para de.lgnar 1.. matlrias qua no SI clalifican In 101

c.pltulo. 50 • 83 Vqua puad.n utiliz.... par. l. f.bricaci6n d. fibr•• o hHadoa

•¡nt'tlcos. artificlale. o di papel.

4.4 El t""'lno -fibr.. naturalel di'continuas- utiliZldo In 'a Ilal. Incluye 101 hilldos de

filamento., las fibra. discontinuls o los ,desperdicios de fibrassintlkicas o .rtlflciala.

dl.continu•• de 111 partida. 5501 a 5507.
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Notl5:

5.1 En el casOode los productos clasificados en las partidas de la lista. la que se hace

referencil en la presente notl, no se aplicar4n las condiciones expuestas en la columna 3

de dlchl lista • ninguna materia textil b6sica utilizada en .u fabricación cuando.

consideradas globalmente. repre.ente el 10% menos del valor total de todas las material

textile. utilizadas (v'ln.. tlmbl'n liS notas 5.3 y 5.4 a contlnu.c~nl.

5.2 Sin embargo. estl tolerlncia le aplicar. I6lo I los productos mezclldos que hayan lteto

hechos ~ partir de dos o m.s materil' textil.. b..lcls.

Las mlterill tlxtiles b6llcll son 111 llguiant..:

Iad.,

lana.

pelo. ordinlrios.

pelo. finos

crines.

.lgod6n,

mat.ri•• p... l. f.bric.ci6n d. papal Vpapal,

lino.

c6"'amo,

yute y dem's fibra. blStll.
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sisel y dem's fibres textiles del gl!nero Ágeve,

coco. ebec', ramio y dem's fibras textiles veget.....

hilados sintflticos.

hilados artificiales,

fibr.s lint'ticas discontinuas,

fibras artificiales discontinuas.

Por ejemplo:

Un hilo de le partide 5205 obtenido a partir de fi_rlO de algoddn dele partide 5203 y de

fibras sinttticas discontinuas de la plrtfda 5506 es un hilo mezclado, por consiguiente,

In fibrll sintflticas diseontinun no orioinaria. que no cumplen les "armes de origen (que

deban fabrice,..e I partir de materias qu(mical Opalta textil) podr6" utilizar$e hasta el

10% del yalo< del hilo.

Por. ejemplo:

Un tejido delano dele partida 5112 obtenide a partir de hilados delano de la

plnida 5107 Yde fibras lint6ticIs discontinuu de II partidl 5509 es un tejido mezclldo.

Por consiguiente, se podrin utitizar hilados sint6ticos que no cumplln las normas de

origen (que deban fabricarse I plrtir de materlls qufmicas o PIStl textill o hilados de lena

que tlmpoco las cumplln (que debln fabricarse e perttr de fibrls nlturales. no cardada••

peinadls o preparadas de otro modo para el hilldo) o una combineci6n de Imbas halta 1I

10% del valor del tejido.
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Por ejemplo:

Un tejido con bucles de la partid. 5802 obtentdo a partir de hilado de algodón de la

partida 5205 y tejido de elgodón de la partida 5210 sólo se considerará que es un

producto mezclado si el tejido de elgOO6n es asimismo un tejido mezclado flbricado I

partir de mlldos clasificados en dos partidl' distintls o si los hilados de Itgod6n

utilizedol esttn tambi6n mezclados.

Por ejemplo:

Si el mismo tejido con bucles se febricl a pertir de hilados de Ilgodón de 11 partida 5205

y tefKlo .int'tico de la pertide S407. seria entonces eVidente que dos mlteries textiles

distintas hin sklo utilizadl! V que la luperficie textil confeccionlda es, por lo tanto, un

producto mezclado.

Por ejemplo:

Une alfombra de bucles confeccionlda con hilados artificiales e hilldos ,. algodón, con
o.";

un soporte de yute, es un producto mezclado ya que se han utilizedo tres mlterias

textiles b"icls. Por consiguiente, podrfan utilizarse cualesquiera materias no originlrias

que se hlllen en unl fase de fabricación mb aVlnzeda que la prevista por la norma.

.iempre que su vllar totll no sle superior al 10% del valor de las materias textil.s de II

alfombra. Asf,tanto los hilados artificiales como el soporte de yute podrlin Importarse en

este estldo de f....icación siempre que se cumplan lBS condiciones relativlS I su vllor.
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5.3 En el caso de los productos que incorporen "hilados de poliuretano segmentado con

segmentos flexibles de polil!ster, incluso entorchados", 'sta tolerancia se cifrar41 en.1

20% o menos del peso total de los hilados.

5.4 En el caso de los tejidos que incorporen una banda consistente en un núcleo de papel de

aluminio o de peUcula de materia pl6stica. cubierto o no de polvo de aluminio. de una

anchura no superior I 5 mm. insertado por encolado entre dos pelrcu1ls de mlteria

plbtica, dicha tolerancia se cifrar' en el 30% o menos del peso totll del rWcleo.

Not.6:

6.1 En el CISO de los productos textiles .eft.ladol en la lista con unl nota. pie de p6gina

que remite a elta notl, las materia. textiles. a excepción de los forros y entretela•• que'

no cumplan la norma enunciada en 11 columna 3 parl los productos fabricados de que se

trlta podr6n utilizarle siempre y cuando elt'n elasificldas en una partida distinta de II

del producto y su valor no se. superior 118% del precio franco f6bricI de este último.

6.2 Los mllllrilles que no elt'" clasificadol en 101 capitules 50 I 63 podr6n .er utilizados

librem~¡e, contengan materiales textiles o no.

Por ejemplo:

Si una norma de la listl dispone pira un Irtrculo textil concreto. por ejemplQ unl blusa,

que deber4ln utilizarse hilados: eUo no impide la utilización de artrculos de metll. coma

botones. ya que estos últimos no est'n clasificados en 101 Capftulos 50 I 63. Por la

misma rizón. no impide la utilización de cremall~r.s alln culndo ,stas contienen

normalmente textil...
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6.3 Cuando se aplique.una regla ,de porcentaje. el valor de los adornos V accesorios deberé

tenerse en cuenta en el c61culo del velor de las materias no originarias incorporadas.

Nota 7:

7.1 A efectos de las partidl' nO 2707. 2713 I 2715. ex 2901. ex 2902 "! ex 3403, 101

"procedimientos espec(ficol" ser'n los siguiente.:

al destilación al vaclo;

bl redtlStillci6n mediante un procedimiento de fraccionamiento extremado 11l;

el el crlqueo;

d) el reformado;

.1 la extracción con disolventes selectivos:

1) el tratamiento que eomerenda el conjunto de IIIS operaciones siguientes: trltamiento

con 6cido sulfl1rico concentrado, con óleum o con anhfdrido sulfllrico. neutralizaci6n

con agentll alcalinos. decoloraci6n Vpurificación con tierra activa nltural. con tiarrl

activada. con carbón activado o con bauxita;

(1) Véase la nota explicativa adicional 4(b) del Cap(tulo 27 de la nomenclatura combinada.
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g) la "limerización;

hl la alquilación:

iI la ¡somerización;

7.2 A efectos de las partida n· 2710. 2711 Y 2712,10. -procedimientos especrfico.- ser.n

lo. siguientes:

a) destilación al vacro;

b) redeltil,clón mediante un procedimiento de fraccionamiento extremado:

cl el craqueo;

. dI e' reformedo;

e) la extracción con disolventl' selectivo,;
-.i.

f) el tratamiento que comprenda el conjunto de las operaciones siguientes: tratamiemo

con .ciclo lulfllrico concentrado. con 6leum o con .nhk:lrido sulfúrico, nlutralización

con agente. aJe.Iinoa, decolo"'ci6n y purificación con tierra activa natural, con tierra

activada, con carbón activado o con bauxita:
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gl la polimerrzación;

h) la alquilación;

ij) la isomerización;

kl len relación con aceites pesados de la partida n- ex 2710 únicamente) la

desulfurizlción mediante hidrógeno que alcance una reducción de al menos el 85%

de' contenido de azufre de los productos trotldos (norme ASTM D 1266-59 n;

n len relación con los productos de la partidl n- ex 2710 úniclmente) el desparafinado

por un procedimiento distinto de II filtración:

m) ten relación con los aceites pesados de ta partida n- ex 2710 únicamente) el

tratamiento con hidrógeno. distinto lile la desulfurizlci6n, en el que el hidrógeno

participe activamente en una reacción qufmicI que se realice I una presión superior •

20 bares y a una temperatura luplrior a 250 grados centrgr.tos con un catalizador.

los tratamientos ee acabaae con hidrógeno de los aceites lubricantes de la

subpartida n- ex 2710, cuyo fin principal sea mejorar el color o la estabilidad (por

ejemplo: -hydrofinishing- a decoloración) no se consideran tratamiento definidoS;
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n} fen relación con fuel de la partid. n· ex 2710 llniclmentella destilación Itmolf6rica,

siempre que menos del 30% de estos productos destilen en volumen, incluidl' 11.

p'rdido•• o 300' C .egún lo normo A5TM O 86:

01 (en rellción con los aceites pisados distintos de los gasóleos V los fUII de II

plrtida n· ex 2710 úniclmenta) tratlmiento por descarga. el6ctricas de lita

frecuencia;

7.3 A electo. de lo. portido. n' ex 2707,2713 o 2715, ex 2901, ex 2902 y ex 3403, no

conferir'" carictar originario 11. operlciones simplll tatl' como la Iimpilza, la

declntlcl6n, I1 deslliniZlci6n, le .,plrlci6n .6I1do-lguI, .Ililtrldo, '" colo,"cI6n, '"

comercialización qUI obtengl un contenido de azufre como resultado de mazclar

productos con diferente. contenidos de azufre, cualquier combinación de estls

operaciones u operaciones simllare.;
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Uua da ~. elaboracione. o uansformaciOl'lll' que r,quiefen la. matana. no origineria.

~r' QUI e' producto Ilbric.do pued. obtener .. car'ct... originario

PlRicla SA 0acripci6n da l. rnetUntfa Tr..blljo o tnnsformad6n QUt fIIllilldo ...
materil. no originarias conf"ra ,1 CIt'etIr' di

producto originano

111 121 131

020\ c.me d, ........ di la llpecil F_6n • portir do .....ria do cuoIquIor
bovinI. tru~ o fllfrigerlda pertidI, con ,xclulión di cwne di .......

di la ,.pecie bovina, congeledl. di l• ..-rtidI
0202

0202 c..rne di ...".1.. da la ..pact, FlbricadOn a partir di mlteria de ClMlqWer
boviNo congl~ piII1kIl, con Ixdustón di carM de arimaIa

de l. apeQe bOYtnI, fraA o refrigerada. •
1a_0201

0201
Doopojos __ do __ do

F.-._do ..._de,-
100___....... pamu. con exclusión da '*"'" dllu
caprina. cabIIIar. esnaI o mLNr, -. 020\ .0205
fTacot, rwfriglrldoa O OUIlO"'"

0210 Cama y ••po¡os comeatibltl...11tdoI F.bricld6n , partir dt matari.. dt cualquier
Oen~. 'ICOI o ahurnHos; pa:nida. con axcl&ai6n da Qmt Y daspojol.
herinI y polvo cornaltibiu, da carne o cornlltibiu dt ... Pl'rtidll 0201 • 0201 Y
do do_ 0201 y do .......... do ove do la _ 0207

0302.0305 PKa. con axclwiOn da petll YivOl fabricact6n an .. cUIII toda. 1.. m.t•• dal
_ 3 ....zadu dobon lO< origInoriu

0402. Lecha y producto. lacte~ Flbrk:Ki6n • partir da materi•• di CUllquiar
0404. .,.rtift, con axclulión da lacha y natI de ...
0401 partidu 0401 00402
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0403 Suwo de~. leche YnatII FabricM:i6n en '- cu-I:
fcrerMl CUljedu. YODW, k6fv y
demU '-ches y Nltu lcremasl. - Todas las materia del capftulo 4
fermentad•• o ecidific.du. inclUlo utiliz.w: deben Uf origiNriu
conc:entI1ldoI. U~.
edutccndos di otro modo o - TodoI 101 jugos de fruta Ccon
.omItizadoI. O con fn.rtli o cacao exclusión de 101 de pifta, lime o pomek))

• lo _ 2009_ .bon ..
orIglnorioo

- B v_ de toda la rnateriu ..
c.pItuIo , 7 utiiudu no debe exceder
del 30 " del prado hnco fAbrica del.........

0408 Huevw de 8Ye .. các.8 Y F.bricad6n ...... de rnIteMI de
ywna de huevo. fracot. HCO&. CUIIcUer perúda. con udusil5n di huevos
cocidoI con ..... "'.,or. .....10_0407
mokiNdoI. COI ",'edos o
co.-.wvMlos de otro modo. induIo
azucarados o ecIuk:l:ncIoI de otro
modo

.. 0502 ConIoo Y_ • joboII o • conlo
~.-.-yalirodo .....y_

.. 0606 ~ y rú:Ieos cdrNoI. en FatwicIddn en le CUII todu las mataria...... del c.pftuIo 2 udiudu deben ••
origiNria

0710, Legwnbra y honali%u FabricKi6n en .. cu.I toda 11. legumbres
0713 congeiadas. ConIerv.clu y hortafizu utilizada deben .er origineriu

PlOYiIionaImente o ••cu. con
excluai6n de la partidU. IX 0110
Y ex 0711

IX 0710 Malz duh:e (incluso cocido con Fabricación. pnr de maIz dulce f,..co y
egu. o vapor), congefRo refrigerado

u0711 MaIz dulce. conMrVado Fabricación • ~ftit de mefJ: dulce fresco y......- refrigerado
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0811 Frutos y flUtos de elle... sin
cocer o cocidos con .... o y~.
congelados. incIuIo UlJCal~ o
edulCOIMIos de otro modo

- A!:ucarados Fabricaci6n In la c~ el vator de todas lo
""terial del capftulo 17 utiI¡Z,du no debe
exceder del 30 " del precio franco f6bricll
del producto

- Los"'ú F.bricKi6n en l. cuaC todos k)s fnrtOl Y
fnrtOl .. dic.. utiizedOl deben ser
orig;norios

OS12 Frutos y frutos de euc.. FIbricKi6n en .. CUII' todos loa fMos y
.........odoI"""""",,- !por 'MOI de các.a utilizldot deben ••
ejemp&o. por rnecIo de O" d"_M:.
lUlfuroso D 1ft ....a.dI
azufrMt. o adiciorwdI di otra
IUItancias que ......
provisiONlmentll su conHfV8Ci6nl.
pero impropios perII .. conslmO.
UI como le preuntan

0813 Frutos alCOl, excepto los de la F.bricKi6n en .. cu.I todos los frutos o
~ 0101 Y 0808: mezclu de frutos de cae.. utiIludoI: deben ....
frutOl MCOI o de fMos de ori;irwioI
CÚ:c.,. de esu capitulo

081. Cortua de 8QrioI. de mekwln Y fabricación en la cual todos los frutos o
de undfu. fresc.., eoc, 'tíd... frutos .. cUc." utifizados aben ....
prannbda 1ft Hlmuera. en aguI -.u1fu'osl o .ckionacSI de otra
s",tancias que aseguren IU

conservación o bien dueadas
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lit Capitulo , 1 Productos de molianda. Malt,. Almidón FabriQción en la cual todos lo.
y f6eula. inulinll. Gluten de trigo. cereales, tod•• l•• legumbre. y
e.capto la partida Il( , lOe hortIIliZaI, tod.. ~.. ,.Ice. y tub6rculol

da" partid. 071. utilizado•• o lo.
frutDl utibadoa. deben .ar origUwrlos

IX 1108 Harina V "mol. da l•• te;urnbru "CI', StcMIo y molienda de lu legumbr.. di
desvainadas de la ptrtida 0713 .a S*tkSI 0701

130' GorNI l8cI; Dom... raina, Fabrad6n en .. c:u.- el vllor de toda
gomorrelinal y btlIamOl, natur.... .......ori.. do" _ 130'

utilizld.. no debe IXcedw del 50'" del
precio IrIfttG f6bric1 del producto

.. 1302 MucAISIO' y apesativos deriYMIo. de Fabricacl6n • partir de muca.go, V
productO' vegetales. modificedol apesatlvos no modif~

1501 MIf'IlKI di cerdo; In dernh ..... de
cerdo Y ........ 1ft, fr.nlidu. incIuIo
.... Id" o uu'" con dilcWentP:

- Gr......... YO,.... F8bricad6n • pIItir di matlriu di
...... diicio. ___con ......\611 do

-.de ...__ 0203.02011 o
0207 o de kaI huelos dele ptII'tkM
05011

-Lu_ F_.por1Ir do ....... y do loo
deIPOÍOI comntiblel di lI'lirNIn di ..
..podo porcino de ... __ 0203 y

020e o • pertir~ la c:arr- y de 101
....... _do_do ..
_0207

1502 G,.... de anim.... de la u"'"
bovina. ovina o CIPfinI', en bruto o'uncida. " ....0 pnnHdaI o extrak'-
con disolyente.:

- Gr... de huesoI y gr... de FabriClci4n • I*til' de l'Mteñu •
dnperdiciOl cualquier panida con exdulión de la

mMerI.. de ... partida 0201. 0202.
0204.0208 o de \os h&.aoI di ..
_05011

-Lu_ F.brieId6n 1ft '- CU8I todu las
IMteria Mirn8Ia del capitulo 2
utIIz8d.. d8btn .., origIn8riu

•
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1504 Gr•••• y .celt••, de pe.cado o de
m.."rf.rol lMfino., Y 'us fr.ccione',
incIUlO refinados. pero .in modific.r
qul'mlcamerit.:

_ Fr.cciones .óIid•• de Ic.ite. de F.bric.ción • PI'tif de m.teri•• de cuaLQuier
pelCMSo y a~'" y lC.k.. de pwtidI. ComPfendid'l QJr" m.teriu ... 11
rnamlferol mlrinos _1504

IX 115015 - La d..,,6I FIbricaci6n en l. cu-I tod.. 11I matedu
•..... de 101 capftu&oa 2 y 3 deben ser-

1506 LanoIinI ~fNdl Fabricad6n • pwtir di grua delanl en
bNIoo._do .. _1505

lu det'n6a " .... y .e-itd "'¡m". y
... frlccionll. tnduIo refInMkts. pero sln
mocIflcIr qulmlcemtnt.:

- .F~cdonu .6IidII F_" .por1Ir do m....... do ........._.__......... de ..

_ '5011

-Lu_ F.br5cJei6n en 11 cual todas '-~
_OlOI del coo/luIo 2 _ deben _

origInariu
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1.,507. Aceita veget.... fijos y sus fracciOlWl. incIuIo
1515 ,.fiNlclol. pera- .in modificar qufnúe.mente:

- Fracciones I ólidu con exclusión ct.I aceite ... F.bric.ci6n • partir de otrU- m.teria de la p.rtida 1507.
1515

- Los dem',. con exclusión de:

-- Aceite¡ de tung; e.. de rNrica y cera de Fabric'ci6n en .. CUII todas la
J.... materias vllgetMs utilizadu deben

.... originarias

- Aceita dutinados • usos t6cnicoI o
ex 1518 lndustn.ln cbtintOl de .. fabriCllciÓl"l de

productos para .. a1Unentaci6n tun.na

.GrUa y aceitas. animal.. o vegetales. y lid FabricKi6n en la cwI todu la
IX 1617 frKdonn. ,...tlrific.dos. incIuIo refiMdol. pero materia ....,.. y vegetaIa

Iin ¡nparar de otra forme utiIi8d8I deben MI' DrigilWial

Mezcla: Iiquidu convertibles de aceites vevet.... Fabriceci6n en .. cwI todal las
dllupwticlu 1507.,515 mlteria vegetales utiJiz.ta deben

.... origiNriu

ex 1519 AlcohcHs grasos induItriaIes QUI tengan el Fabric8cl6n • J*tir de rnawia de
c.6cter ..... d"c·... cualquier 1*ticI8. comp¡. 5 5 loo

__dolo_'51 •
.
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USOl Embutidos y productOS .1miI.... cM ame. de Fabric.ción • partir de .nim.... del
despoios o de ,angr1li prlJ*ac:ione. capitulo 1
alimenticias. bis. de estos produetos

18Ó2 lIis dernAs preparaciones y ConIet\I•• de F.hriCllci6n •~ de anim... del
CMne. de despojos D de 'Ingn capltulo 1

1603 Extractos y jugos de c.ne.... pacedo o de hbricad6n •~ de 8nirnIIIn del
crust6ceos. de rnokIscoI o ... otrOII clPtt&*l 1. Sin emt.rgo todos tos pa~.
bWertebredos M:U6ticos cnaticlos. moluscos u otros Ilhierttlbr.clol

ecu6ticol utiIiudos deben ser 0riginIri0s

, 1104 Prel*acionu y conMf'VU de pesc.doj CIIvi. F.bricKi6n en .. Que todos la. pnc:.dol o
y sus .scedf .. P ....... can hwv.. di ta.v. di pncado utIiudoe deben .......- origirwioe

USOS Crwt6eeol. molulc:os y dem6I inYerttlndos F.bñcKI6n en 11I cu.r todos ~ crust6ceoI:,
8CUAticoa. po.,.... o CWDerv.so. rnaIutcoI o demú ~bndoe ecu6ticoI;

utiIlado. deben .. origiMrios
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IX 1701 Azlkar di c.t\a O de remolleN 'f "caro.. F'bric:aci6n I p.nir de m.t.rias que no ..*
qulmic,mllnt. pur•• In ••t.do s6Udo, clulfiQd.. In l. misma ,.nicl. que .1
",om.ti:¡:Mt•• o ColOAlH•• producto. Sin wnb«lo, to4.. _ mlteri..

• om.tlz.nte. y color.nt.. utilizad,. deben
MI' originen..

1702 Los dem6, .zlle.r••, Incluldu l. I.cto••• l.
m.ltOl', l. glucoJl y la fruc;to•••levulos.)
cPrniClrnent. pur". In ••tado sólido; ;'r.be
cIe ulkat sin .omltiz.. ni cokIf1I.r;
• uced6Mos cM ti miet, lncUo ft'IeldMlol con
m" natur81; uik.r y melau c.ameliPdol

- U.... Y frutou, quJmk:IIMMI pW" fabricacl6n • partir de tnltlf'l.. de CUIIIQyier
JWtkI•• comprendida otr.. matettN .....
prtida 1702

- 0Ir0I ame... en estlda .00k1o. F.bricaclón In 11 cUl! ti vllOf ele todas ...
"'oma~ o coloreadoa lM'teriu del upItuIo 17 utIIiuda no debe

IX__ del 30 " del precio tr.1co fürielldeI __

-Loo_ F.briced6n ..... CUII tod.... rnIteriu
lJfiIizedft deben .... CJIfieineria

.. 1703 MeIPI de 1, Ixtr.cd6n o dIl ,.flMdo del F.briCKi6n • ¡wtir de tnlteriu que no atdn
ul,)car. "'on\ItiudII o co&ote_ cIulflCldP en .. mlama pII'tidI QUI 11_.............-..._-

.rometizlfd.•• y cDlolInt•• utIIlzldu deben
1'" Driginariu

1704 Articulos de confitlrfl, sin ClC:» (incluido 1I fabriQciOn en .. CUII todu .. rMWia
choCOlate bi.neo) utilizMlu II c1ulnc.... __ l)IIItidII

dit.,.,.. ... cIII producUl ....... QUI .&
v'lor de todq l. m..-na del upftuIo 11
wliDdal na .xced... :so '" .. pre.
tranco t'bric. del procIutto
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laot Chocol.te y eI.m" pr.p.r.cio..... F.briceción .n la cual toda .. materi..
alimenticia. Que cont.ngan Clcao utilizad•• se e1a.lfic'n en una partkll. diterant•• l. del producto .i.mpr... al

valor el. toda. l. m.tlria del capftUo 17
utilIzMt•• no excede del 30 " del precio
franco fabrica ~ producto y todo al_or do la ....kIa 1701 utlIiZ_ dobo
Hf origin.rio

1101 buleto da mattI; pteplradonll
_do_._•
Iknid6n...c.... o extracto dt malta•
• in~ da cacao o con 61 en \1M

"-60 10_ 0110 ... en ...... no
'llPf'I.ld.. ni~ en atnI
parttdu; preparacione. lllimenticial di
productos da '" partid.. 0401 • 00\04
fin polvo da caceo o con ti en \N

Pf'OI'OId6n interior" 10" 1ft pelO. no
axpraed.. ni comprendldat 1ft ott8I
porIidu:

• EJctrecto el. maItI F.briced6n • partir de 101 CerI....·del. _lO-1.11_
Fallrieacl6n .n la cual toda 11 matariu
utifizldla aa clulfic. tri ..,. PIlttidI
diftrent•• l. del producto .iempre QUe al
valof di todes la. mat.n.. del

I c.plbAo 17 utiliZad.. no exceda det
30 " del prKIo franeo t'bric. del
product.

1102 'lItll alimenticia. inclUiD coctdu o F'bricaciOn en la cual todol los C*II....
rdenn lde c..-na u otT......t.-cital o (.xcepto al trigo dunn. la cama, toI
bian p'~rlCl" de oua form•• tal.. despojos da cama. ,1 pa.CMto. tos
como IIP....ti•• fideOl. mlCIITOl"III. CnllUiCIOa o mofUICOS utililIdoI. de'*'
taH.rinn. lasaftas. 1\oqUi•• raviotu o aar originarios
canalont.; CUlCÚI. incluso prepIndo
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1103 Tapioca y 1....uced'neoI PNl*MIoI Fabricación. panir de material di
con "cubi. 11ft copos, ,turnos, QI'WIOI ~ JWtidiI. con IXClusiOn di- la
......... cernidur.. o forma 1imiIar.. f'culI de ~t.tIi de la partide 11 08

110< Productos • baH de ten"
obtenidos poi inIufI-'o o tOltMto Cpor
ejemplo. ho;.Iel.. o copos de mllz.:
c.-.. en .1f'lO precocidol o
......Idoa di! otra fotml. acepto.-.:
- Que no contengan e.e.o:

- CeruIea en areno~ o FabricKi6n • .-rtir de materia de
~ di otra forrM. UCIIptO cuMqui« prwdda. No atanta. no
01-. _ utllirMu 100.- y ......

di "'* CUl:rI PI....... o
~ dIt 1M pWticIaI 2001.
2004 V2005. Y01 -. duIco no
coc:ido o cocido con .. o .. "...
COI 81'. di III*'ddI 0710-Loo_
F.bticad6n ., la qw:

-1oo_V_'o_oI
m.rz di 11 especie .ZU inlbltl_ y01 trigo duro Y__1 _

.... ....,.. toIImente. Y

• ti v'" de ... IftIIteriat del capitulo
, 7 utIiz.us no excedll del 30 "
del _ do __ do fOllrico del

0'0duct0

CElEEJP3/•• ee
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1904lcont.• - Qut contengan cacao FabricKi6n • &*ti!' de matllriu de
~ P«tidI. a.duidu ...
m.teriaS di la partida '806. en 111 que
el vllor dllN materias del capftu60 17
no "1 superior 11 30 % del precio de
salida de fabrica

flOS Producto. de ~rlIi, pul....... o F.bricfci6n • partir de materils de
".leterfl. incluso con cac.o; hostias. cuaIqLier partida, con IXcfuli6n de las
11001 vKlOl del tipo de Iot ..... materias del ClpI'tuIo "
para mediCamen1:OI. o..... pu....
desecad.. de twirlI. almidón o f4aQ.
en hojas y productos li""'-

2001 LegurnbfU. hortIiIizll. frutoI YdImú FIbricIddn en la cueI tadu !al
pon.. ......-do_. ............. horbIz.. o fnJt.. di
prepItIldDI o conaervados en~ o chc.e utiIiUdM deben ....._- origia.....

2002 TomItn~ o CONerv" lIin Fabricad6n en .. cual' todoI 101
vinIgre ni 'cido atico tor'Mta udizldol deben ••--2003 Setu y trufas. prepw8dal o FabrIcIci6n en la cwI todu ... HtaI
CClnHIVDI ain .... ni 6ddo Y trufas utilizlClM deben ..,..- lltigInoNs

La demá legumbres u horUüzu. Fabricaci6n en la CUIlI toda ...
2004 y 2005 PNpwadM o COftItr'Yadu sin vinagre leQumbtu u hofuIizu utilizNu

ni licido ac'bc:o. incluso eonglUdas deben .... originIria

Frutol, frutos de .cara, cona.. di Fabricaci6n en .. c:uM .. "*" ele
200e 1M.', plantas Y sus ""'1. confitados toda ... materia del capitulo 17

con azúclr (almib«adoI. glualdos o udizlda no de" exceder del 30 "
escarcMdOl) dll precio franco f6bric1 .. producto
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2007 Compot.., jlle•• y mermelad••, pw" Fabric.ción en l. cual" V.Of de
y put•• de frutos o de fnrtol eS. tCMll.. LI. material cMI u,.-tU&O , 7
U'e'" obtenidos por cocción, incIUlO utiliudls no .... pe'" 4e1 10 ..
u~lIdo' o edulcorados de otro del prec::ia tr.-.co "br"l cMl PfCNluc\o
modo

2001 Frutos y frutol de elile.r. y demu
p.n.•• comeatibtes de p1."t...
praparldol o conaeN", de ave
form•• inclUlo azucwadol.
edtJcOfadOS cM otro modo o con
Ilcohol. no .Xlft.... ni
comp.. ldidOl en otr.. PIftida.:

- FnItoI Y fNtos de cuc.. coddoe h..- ....__ Ioo_

sin que ••• 11 vapor o en ... ... chcar' utJizeIIoI deben ..
hirvi.ndo, sin aüc.-. congNcfN 0rig0nw;..

- Frutos de cUcar. tin 1CIcl6n di Fabricación lA 1. cwI ti valor • loe;__0_
frutos da.~ y frutClt oIe-oinoMl
oolglo_ ... ...-oell.OIG2
y 1202' 1207 .......CllÜdII
lO % .. ¡nc:lo •...- ._ tIoI..-

- t.oo_ F__ ......... _ ..

meteriu lItIiuMI .. dIIIticIln m
\1M l*SidI cM_ ..... "....
........... v...........
tlel~ , 7 ldizldu no ex..
doI30 % .. ¡nc:lo Ir....._ ....-.

CElEElP31es 68
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ex 200' Jugoa .. fruta ltncluido el molla di Fabricación en .. cuIII tOdas 1..
uva) lin f.rm....t... y sin .acohoI. inclUIo mal.... utiIiladu •• duifican en UNI
lUuur~o, o adulcorllClot de otro maGo DMIid. diferenta ... del producto

alempre que al v.aor di l•• maten. del
c.pI\UIo 17 utiIiz... no uc:eda de'
30'" del precie franco 16brU del
prooIucto

FIbicacidn en la CUlII toa la ac:hlcoril
utAiudII debe .... odgInwlII

Fabl';,c1h en" CUlIItodet ...
mIt.... utIIIzldu .. daific-. en .....
panldo di'_ ...deI_
................... da ......._deI
~ '7 utIIudu no IXOIde del
30% .. ¡nc:lo franco 16br1ca del
.._o

u2101 Achicoria toItICIa y ... extractos, Fa_ en .. c:uol toda .. __

lHI'dn y concentndea
_ .ba _ origlrwla

p,2103
-_..._v_

Flbrlclddn en .. CUII todas La
pre~"'; COl"'''~ y lI\Iteriu vdlzllda .. daffic:M tn ....
IU:an.dof...~

panldo _ ....._. SIn

--'''_'''_0''--...----
- Mostaza praparHa F.brfcRi&, • I*tit de twina ele........ .

ex 2104 - Preparlciclna ..,. lopa. poü;" o F~ci6n • I*fi' di mi'" di
cMlOIi; ..... poujea o~. CUIIquiIr JMII1idII con excUiOn de _-- Iqurnbru y hortaliZa .....-..csu o

conawv'" di .. pMidM 2002.
2005

- ,.,.,..rKiioMl alimtncici.. SIl~ .. norma ., .. que el
compuntu hcIn'\otINiZ'" producto .. dasifica ......

ex 210' ..... de UIkar, .omIItizMlos o con F~ en .. eu-&" "'., de todat_..._.... .............._'7__·
no debe Ixctd« dIf 30 .. del pNdo
frenca NbricI del producto

Ftbri..- ......... •......
.m.teriu uti1ludu deben • ., origlnIri••

FaIlricKi4n 11'\ .. CUII todas la
meterias utiUzadu .. clasifICan en l,I"iII

P8f1ida dil.,.nta • la del procU:to. Sin
embargo, el valar de todu les materias
del~o '7 Uliliudu no debe
IXceder del 30 1í del precio trInCO

• ._doIprooIuct·V_ .......
lNt.__ loo fuIoa ........
....V_l ..... _ ........

CEJEEJP3/•• 69
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2201 Agu.. Incluida el llgUI miner" MUII o Fabriceci6n 1ft la cueI toda. tu
Mificial V l. guifK:adll. ain 8Zuc.1r o rT\llteriu utiliz., deben .... originaria
edulcorar de OU'O modo ri~
hielo y r'Mve

2202 AguII. inc:tuida ti .. mineral y la Fabric:eci6n In la ewI todlll 1..
gasificad•• azucwadI¡, edulcor" de materia utiliz8da •• duific... en ..,.
otro modo o aromatizldli. y las dernu partÜ diferente , la del pt'odueto. Sin
bebida no alcoh6Iica. con uclusi6n de .m~. el v.aor de todas 1.. matefiQ
kIs Juvos de fMU o de leg\mbru u del capltufo 17 utilizada no debe
_ .. delo_2oo9 exceder del 30 " del precio fr..-.c:o

t~ del producto y cu.lquitt jugo di
...... utilzodo _. loo jugos de _._._.1 __ origInorio

ex 2204 v.... de uva. incüdoI 101 vlnat FabricIc:idn • J*tir di otros moItDa de
encaba:1doa. V ti mosto de uve con ....
utiIiud6n del alcohol

2205
ex 2207.

Loo oiguionta -..__
FabricKión .. partir de mllteriu de

ex 2208'1 tMteriaI obt.-sa: • J*tir de uva. CUIIquier .-tidI con uclulidn de ...
ex 2208 YWmUtI Y otnlI vinoI de uva tracas uvu o cu.lquier rNteriI que ••

pres-...doa con ¡Unta o ...lInCiq obtenga • JIIrtir de uva
~; "cohoI .-ca y otnllI
1Icotdn. danatanliudos o ..--..:-.-......----.acoh6icoI cornpuntoI de la da.
utililedI P«a la fabricación de bebidas;......

ex 2208 Whisky» con lrI grado alcoh6Iico FabricKi6n 1ft la cueI el v.ao, ..
voIurn6trico inferior. 50 .. vol ~ *ohoI besado In cere....

utiliza no debe ucedw del 15 '" del...... franco ,_dII procluoto

CEIEEJP3/.s 70
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.x 2303 Daperdióos de l. industria del almidón hbriCK:i6n ltn la cual todo el rneIz
de maíz (con exclusión de las aguas de utilizado debe Uf originario
remojo concentr.ct••I. con lrI contenido
de pt01elnas. caic:ut.do sobre extracto
••eo, luperiOl ar 40 .. en pelO

ex 2306 r arta., orujo de aceil:lftU Yeternú Febricación en la aMI todas lo
residUOI lólidos de .. elrttKción de aceitLl1U utilizada deben .er
aceite de oliva. con .., contenido de origlnorla
Iceite de oliva .uperior el 3 '"

2309 PreperaciOMS del tipo de la utiJizldu Febriceci6n en la éUII todol 101
perl 11 alimentlción de _ ""ales certI..... IÑC*' o rnefua. CM'II o

leche utiIiudos deben .., origtnerios

2402 au-ros o puros Iind....o despuntado'l. Fabriceci6n en .. CUII al mene» " 70 '"
pUritos y cigerrillos. de tebaco o de en PIlO del tabaco elaborado o de los
IUCedtneos del tabaco daperdicioe de tebeco de .. pertide

2401 _ debe _ origInorio

ex 2.03 rabaco 5*'1 fwMr FabricIci6n en JI cueI al menoI .. 70 "
.. pao del tebeco lIebcndo o de los.., 5 "CI de tIIb1lco"" panide
2.01 utiEzedo debe .., originario

ex 250.- Grefito natural cristalino. enriquecido EMqo inie••to del contenido en
con carbono, purificado y ..turedo carbono. purificación y mort\nci6n del

.afito crisuJino .., bruto

,
IX 2515 M6rmol .iInIHment. trocudo. por M*moIIrOCNdo. por ....-.do o de

...". o de otro modo, en bloques o otro modo Iinduso si V- nd IH~).

.... pIecn CU8drad..o~. de de Wi ..paOl' igult o MC*ior • 25 cm

.., ••puor igual o inferior a 25 cm
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ex 2516 Gr.nito. p6r1ido. basilIo, ....n1.c. y . Piedras troc••dU. por nerndo o de
delÑ' ptedr•• de tell. o de otro modo lincluso al Y' ••tAn
construcción. limplem.nte troc••• '-••rrad'I., d. un 'IJMlat tguil o
por 'l'fT.do o d. otro modo. en bloquu superior. 25 cm
O en pI.c•• cuadrad.. o r.ctMIgUIlfn.
d. un ••peIOl iguall o infericw • 25 cm

Dolomita c.lcinada
•• 2518 Colc:inoc04n do -.. ... _

CllfboNto de magnesio niNfa( tritu'1do
IX 2519 Cm-anelil') .n cont.nedor•• cerrHos F.briGaci6n 11\ .. cual todII la

hen'n'tic:8I'MM' y óxido de magNlio, m.tertal utIiuda .. dalfleM en une
induIo puro, distinto de lIi m...... ponkla dil_ • lo daI product... No
Nctroftnlidl o de .. m.... obstante. .. podrIi utiliur el cerbonato
cakinada • muen. lllnt.*_ do_lo__

YesoS npeclMrneml~..~ el
IX 2620 ...- F.brield6n en le CUII el valor di todu

la rMteriu utliZadu no.x~ ..
10'" daI~ tranco t_ daI...-

Fibra de emiMrto natu1ll
IX 2524 FIbricad6n • r-tir del IIÑno

__ 1coi_"ilCIo _"1
Miel en polvo

... 2121 Tritt.ndo di miel o ...~ I ctIda. di
mica

T.erra colorantes Cllcined.. o
IX 2530 .......- TrituAdo o c.lchn'6n di tierruc_
.. 2707 P'f'odtIctos en 101 que al pela di 101 Opeqcionn: de ...fiMdo ylo uno o mM

constituyent.. .r0rn6tiCOl excede el de ", aeJ cRri,ntGl PpeCIficoIIII
101 conltítuYertlU no arOlÑlticol.
,i.ndo .imil..... los productos • m Las demú operedona It"l'" QUI
aceit.. minerala y demu productos tod8t tu mettria udIudIs ..
proctclentu de \1 dtltilKi6n di- los duffican en W'\I f*tidI diferenttI ...
• Iquitr.nes de huII. de M' tImI*........ del producta. Na obItInte. pueden
de 101 cual.. ~ 15.. a mú de su

___ dolo__

val~ l' dnti&I hasta~ ..... que IU 'Blof no ea" del
tempemur. di 2SO-C- (incIuideI ... 101' daI~ tranco t_ daI
muda 'de guainII de petrdIea Y de ...-
benzall que ,. deItinen ... utIIiudaa
cama carburemn a cama eombuatib'n

(1\ 121 131

.x 2709 Actitu cruclat de petról.a abtenidat de Deltil.ci6n deltruCtivl de m.ten....
minerlles bituminalOl bituminolas

2710. '2712 Aceit.s de petróleo a de miner.1II OperlCianu de r.fit\lda y/a uno o mú
bituminosas. excepta IGI aceit.. crudoI. p'ocedimient.aa .'pedficOl III
preper.ciane. no .xpr..... ni

Las demn openciÓnt. en ... quecamprendid.. en atras PM'id". can lI"I

contenido d. eceitH de petr66eo a di todas ... InIIttrill utIIiudu ..
miMr.l.. biturinolas ,uperiaf a igual 11 l:11I1.ican en~ pertIda di'trente ...
70% en pesa. en la que .,toe: aceitll daI p<Oducto. No olla_o ....-
COMtituyan ~ ~to bu. utIiz..~ productos di l. misma I*tkfa

Iitmprt que su vllar no .xceda del
SO" del precia franco .6brica del...-

O... di petrólea y dtm6I-.-
V...tine: perarlnt. cera • pMr6Iea
mlcrocriItlliN. -a&eck wP-. GZOQUM'ita.
ctrII di lignito. can di turbe Ydtm6I
............. y productOIi ,1mIw'eI
obtwidoa por atnteaiI o par atroI
JlfOWdimlentOl. induIo cela. Id"

Coqua do.....-. _ do pa..- Y Optradann di ,.rlNdo Ylo l,I1Cl o mú
__doloa_.. do Picc.d'mielltOl upedficol, l11
petr6leo o di mintrala bitwninoIoI

2713.2716 8etuntt y alftltOl natur....; piztrrll Y Lu dtm61 aperack)nes en la qua
arenas bitUminoIu...faltital y rocas toda ... rNIwia1 utilizldu II

uf61tiC8' duifM*' en \NI I*tida cIflflntli a ..
del producta. Na abltante. puMtan

Mezclu bitumlnol.. a bu. da ufalta a
......... ...-.clelo__

de betl1n ....N'..... ele btttln di ,'-mpte qw l' YMot na aceda del
petr6lea. di alqultr6n minerll a di brea 50% del precia franca .6briC8 del
dt alQUitr6n mineral -

...
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11) V'••ol. nota 7 do. Anexo l.
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ex Capitulo 28 Producto. qul'micos 1norg6nicos; F,bricaci6n en 11I cual todal las tMteriu
compuato. y Dfg6nlcoa di 101 me,*, utiIiIMSa la c1Uifiean en .... p.udI
PNcmDa. de 101 elementOl diferente I 11I del producto. No obItwIte.
r8diactNo,. de ktI met'" di: ... ~ utUizaru productos de la rnisfnI
tierr.. ,aras o de isótopos. con particlli .temp" que IU valor no exeMa
exclusión de los productos de ... del 20% del precio tranco f6bñcll del
pirtidas ex 2811 y ex 2833 CUY" producto
normas le dan I continuaci«l

ex 28'1 Tri6xido de azufra Fabricllción • partir del bióxido cM uutr.

u 2133 Surflto de aluminio Fabriaci6n In III cu.I el valor de toda
la mIt...... utilizldal no axcederA del
60" del prKio franco ftbriCl del
",_o

Ix c.pttuio 29 Productos QlMnicoI; org6ricos:, con Fabricaci6n en " cueI toda ... rnIWia
IXCUi6n de 101 productos ... las UIÜiUdaI .. dIIffic.-. en une pertidI
partida u 2101. IX 2902. ex 2-905. diferente ... del producto. No obItInte.
2815. ex 2932.2933 Y2934 CUY" ___",_do"' .......

normas .. dan • continuaci6n partídI liernpQ que IU vea no Ixced8
del 20" del precio franco fAbricl del-..

IX 2901 Hic:IroartuoI adckot. que .. Op¡.aciuo•• de refinado ylo uno o mAs
cIatinen • ter utilizadol corno prnuli '''otos apecf'ficos 'ltl
«*Iuwrtu o ccmo~

La dem6I .....acJcw.. en la que tocIaI
las rnatIria utlizadu .. c1u¡flUn en
l.NI Plrt'ida diferente • la del producto.
No obstante. pueden utilizarse productos
de .. miImI J*lidl siempre QUe IU velor
no excedli del &0" del precio "-'ce
f'bric, del producto

111 Vh.e la nota 7 del Anexo 1.
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IX 2902 Ciclanos y ciclenos (que no "'" OperKionu de refinado vio uno o mú
azulenoll. benceno, tolueno, kieno., procedimientos ..pecff~ 111
qw se destinen a ser utiliZados corno
carbur-m" o como combustibles

Las demh operaciones en ... qua:
todli. la mat.ñu utifiz.cla se
cluifac:M'I en lM\a partida dif.rent•• ti
del producto. No obItant., pueden
utilizars. productos de ti misma l*'IidI
"'""" que su velor no excHa del &0
'" del precio franco f6bric. del
_to

u 2905 Alcoholatos mat61ic:os de alc0hoia dII Fabricaci6n a pwtir de rn8feria ...
..ta partida y de et8noI o glicerol --_......--materia'" la PMida 2905. Sin

....t.rgo. IDa aIcohoIatOl rnetaco. •"'----utilizaclol liIrnpN que IU valar no
uceda del 20 '" del precio rr.co
f6brica del producto

2915 ÁcidoI manocarboxlticos ec:lclicos Fatmaci6n a .-!ir de materi.. de
AturIdoI y IUI erHdridoI. CUllquier partida. No obstante... vMw
...._ ••••11........._: do ........ matoriudo ... _

IUI derivados halogenadoa, Iultonldol. 2915y 2918uti1iz1du no uc:eder6 del
ntr.dN o nitr adOl 20 " doI ...... tronco .-. do!_10

u 2932 • ~teres y IUI derivados halogeMdol, Fabricac:i6n a partir de materia ...
sultonados, nitradol o nitrosadOl ___.No_.II_

cIa toda lai mat" d. la pWtide
2109 utiIiz" no excederj del 20 "
del precio tr~ f6brica da1 producto

.

111 Wa.e la no'a 7 del Anexo l.
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l. 2932Icont.) - Aclt"" cIClicol V ••mi.cel.I•• V sus F.bficaci6n • pertir de mI"'s de
deriV.ctOl hllogenados. sutfonado•• eu-Iquier PIttida
nitf.dos lO nitro.actos

2833 Compuestos het...ocfclieos con Fabricación. ptIrtir de rnIIteri•• de
hltero'tamo',' de nitrógenCI CUIIlqWer PM'tidI. No obstante... v.tor
exclusivamente; leidos nueleicos y SUl dllod.. In nm-ril, de l••~
••1•• 2932 Y 2133 udIiz.... no IXcedM" del

20ilJCl del predo hreo fabrica del_t.
2'34 Los de""_ compuestos htterocfcfteDl F1briclci6n In 11 f:u.ltocSn la

rnIIterill udIiuGn en une~
dif.rente I l. del pnaduc1o. No- ...--...~
de .. misma p.udI •...,.. QUI au
yak. no IXCtdl del 20,., del predo
frlf'lCO "bric. Del produeto

IX C8pI'tuIo 30 Productos f~uticoI. con ndUll6n Fabricaci6n 11ft .. CUII toda In
di 101 productos di 1.. pertidu 3002. "",Mi. utIIluUI l' dnlflctn en ""
3003 Y 3004 CUY" nonnIS .. dIn • ....- "'_,"doI..-o. No- _....--- ..........................--_..._ ....._doI 20% doI ......_'_doI"-'.

3002 --:......--- ........._.
profitktic.ol o de diegncktico; IUIf'OI
especfficOl di anim.... o de penonu
JnmI.rizedol y dtm6I compon.,.. di
ti sangre: YaC\,ftU, toxina. altiVos ..
microorganismos lcon exc:lusl6n de ,.
'"....., y productoe~
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3002 Icont.l - Productos c:ornpuutOl de do& o mn F.briCllci6n • partir di: materi.. de
compol"ntn que han sido mezdados CUllquitf partida, eomprendidu otras
,.,. UIOI terlptuücos o profil6cticos m.miu de l. plltidl 3002. No
o 1M productos 1m me"I.,. propios oblunte. kM PfClCIuetM. descrita.
J*a toI miamos UlOI. prenntHoa en podr6n utiliz... siempre .. su vII.
dOlla o acondicionados pera .. venta no ••ceda del 20 % elel precio ',..;:0
01 por_ fAbrica de' product,

-Loo_:-_........
F.bricacl6n • pri d. materiu de
"""""' portId•• com__
matorioo ..... ....- 3002. N."'_.100"-,,,_
podrtn utiIlz......iemprw que au VIIor
....._doI 20% doI ...... _
fAbrico doI ..-o.

- 5angN enimaI pnparMSa .... UlOI F~ • partir ... mat.............- ......- ...........----_ ..... ....-3OO2.No_.100"-_podlM\ ____ .u_
no aceda del 20 % del prKio trinco
._.doI"-"

- HomogI_..._ ... l••ongro F.bric:ed6n • pMtir de rnIteriU •
y ••ogeobulna cualquier partkla. COI.". did......

mMerila d. la peniáa 3002. No
abI\ne. ktI plD'!tue:tOl daCritOl
podr6n uamur.. siemPre que IU ftIor
no ••cedI del 20" del prado franGot_ doI produo1o
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3002 Icant.' - Herft09lobinll. globuIina ... la Hl"Igf'e Fabricad6n • partir de fM~_ ct.
Y ..,oglobutine cu.Iquief~. comprendidas otra

materia de 11 panida 3002. No
obstante. los produet~ ducria
podr6n utilizar•• siempre que IU v-'or
no axcllda del 20 " del precio franco
"briea det producto

F.bricación • PIIrtir de materias de
- Los demú cualquier Plnid•• comprwddu otras

materia de la partid, 3002. No
obItant., los productos descritos
))OdIAn utilizllH aiernpre que 11.1 valor
no .xcedli del 20 " del precio frmco
"brica doI producto

3003 Y 3004 MedicamentoI (con ew.duai6n de 101 FIbricaci6n .... la que:
productos de la J*tidal 3002, 3005 o • Toda las m.terias utiliuda ..
30061 clasifican en ..... partida d'''- •

lo doI poodueto. No_. la
mlttrias de las partid.. 3003 o 3004
podrin utiliz..... siempre que su velor
('10 ucedli del 20 " del pncio trinco
"bric.I del producto obtendo

• B valor de todas 1.. maMñas
Ub'iz~ no .xceder. del 50% del.
pr.cio tr.nco f6brica del producto

CEIEEJP3/e. 78

IH 121 131

.x tapftuIo 31 Abonos, con exetulión de la. de l. F8bric.ci6n en la cutl todas las
partida u; 3105 cuyas normas le dan. IT\IIterial utiliudal •• clasifican en lM1II

conti......ci6rI partida diferente I l. del producto. No
obstante, pueden utilizarse productos
de .. misma partid. siempre que IU
valor no exceda del 20 " del precio
franco ttbrie- del producto

.x 3105 Abonos minet" o qulmicOl. con dos o fabricact6n en .. cual:
tres de 101 .mentOl fertiüz.nt..; .

Mr6geno, fósforo y potuio; _ dem6s - Todas las matanu utilizad" ••
abonos; productos de .Ite~ .,. clasiflCen en UM partide diferentl e
tebleta o tormal ,¡mil... o en env.... ti del producto. No abstente. la
de W1 peso bruto interior o iguII e , O rneteriu dalificldu en .. miama

kll. con exdusi4n di: J*'tidI pOdr6n utiiz... aiempre que
su VIIIor no uCldl del 20 '" del

• Nitrato di socio precio tnnco f6tric:l di producto

• CiInamidI dlcicII
- WtItO de potaio - El vllor di toda la meten.
• SulfItO di rnegnnio Ypotuio utilit.1Cfaa no excedéñ det 50 '" del

precio frlnco "brica del producto

IX CIIp1tUo 32 Extractos Cd1iIntea O tintóreos. ~ninoa FIbriCldón en .. CUII todas la
y IUS derivMios; tintes. pigmentos y rnlteriu utitizada " duifteM en unII

dem6I mIItlria colorantes; pintura y ~ diferente e I1 del producto. No
barnices; times y DttClI; mastiques; obstante. pUeden utilizne produc:tOl
tintas. con exclusión de los productos de la misma partid. stempre que su
de liS partidas ex 3201 y 3205 CUYIS v.1Df no exceda del 20 " del precio
"1Of'mU .. dan • con~ci6n tranco t6brica d. producto
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ex 3201 Taninos Vsus ..l••• 6tefel, ••te'.' V Fabricación I ~rtir da extractos
dema, derivados curtientes de origen vlget.

3205 LICI. colorantes; preparacion.. I que Fabricación. pwtir • ml'.rila de
II re'i.,. l. nota 3 de .ste upltulo, QUII cualquier Plrtidl con 'xclusión de
contienln lll:U colorant•• ¡nI) materi•• de lis partid•• 3203 V 3204;

tin embarDO. In meterl,. de la~
3205 pUeden utiti1ne liempltl que IU
vllor no exceda el 20 % del prllCio
tranco f6brica del producto

IX CapItulo 33 AClhe••••nci••• v ,••inoide.; h~d6n en la cut! toda lA
~Iona d. perfurneri'" de toudO!' materia utilb:adu ..~ en UM
o es. cDlNticII. con Ixcluti6n de loa ~ ditetenta ... del producto. Na
produCtc» di .. pwtida 3301 CUY" obItent., pocHn udiZ...~
norTIIb •• den • cantir'uK66n de ti rnilme 1*ddI ......... IIU

v. no ••cedI del 20 " del precio
franco '6brtca del producto

Acllhn uM'ld•• ldnterpenados o Fabrieaclón • panlr di nm.riu de
3301 nol. lnc:luidOl toa .concretos_ o CUIIquier partid,. comprendida \o

••blolutDl.; rafnoldts: dilotuciONS materia recogida en otro .grupo-
concentnldu di aceita utnei*I In l"" ....___.N.
gro.., M:eita fijoa. cera o meteria obdantl. la materia del mllmo~
anAtog..: obtenidMi por -ncncso o podr6n utilil... """'" que su VIIIor
"-""'-'01_ no ••cecIII del 20,., .. pNCIo hnco
retkIueIe. de .. dlltll'l* lId6n di IDl ,........-
Ktitn"~:duthdoI IICUOSOI
~ydd_ I .. __ • '.--

'" 121 (31

ex C.pltulo 34 J.bones, agentes de superficie Fabricación en .. cu-l toda la.
otR'niCOl. prep.aracfone. pera lavar. meteriu utilizlda... e1uilican .n W\II
prepar.cione. lubric.nta•• c..... PIrtid. dil.r....t. a .. del producto. No
'r1ific~l. cera. p'apar.d••• PfoductOl oblt....t.. pueden utilitara' productos
par. tult,. y pulir. bujfu V artrculOl di La mi.m. partida litmp" qua .u
IIm.ar... put.. par. modelar••c..... valOl' no axced. del 20 % dal precio
p". al arta dantal_ y preparaclone. fr.nco fAbrlc. dae P'oducto
den1.I.. que contang.n Valo. con
exclUlk)n de 101 productoI " las
partidas .x 3.03 V 3.04 CUV" nonn..
.. dan a continuación •
Preparacionel lubricant. qua
cont...an aceita de petrdIao o dti Opeqciollb de refinado Vio uno o "'"

IX 3403 mtneraltt bituminotOl. siempre qua p1Clcld·mie..tOl aapedficoa ~1~

raprennt:.... menos dal 70 % en palO
La demu oper........ en las qua
toda las ft\8teriu udiudaI ..
ctuifiCWI en unI partide eSta...... la
del producto. No otJl;..... puedIn
utHiz.......................... ....-
siempre qua IU VIIot no uC:eda del 150
% ... _'ronco t........
pn>ducto

...
W...

f•
Ql

~¡¡
~

co
CD
O>

(1) La notl 3 del clprtulo 32 estlblecl que dtchas preplraclonel Ion del tipo utilizldo pera
cOlorelr cualquier mlteria o utMillr como ingredientll en la fabric:lción de preparacionel
co1orlntll y dispone que no at'" clasiflcadls en otrl pantda de' capitulo 32.

12l se entiende por _grupo. '1 J*tl del texto de la presente partidl comprendida entre dos
_punto y coma•.
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ex 3404 e.u .-tIflCialu y cera prepIl"IClIs:

- O.. contenpn ,...fiN. cera di Fabriced6n en la CUIIItodu &la
petnWeo o de miner" bituminosoI. mil..... utiIiz...... duifican en UN
....... P8f'af1nicol 1".KIt wax. O PM1idI di........ I la del producto. No
cer. de .beju en ne:.tnal) obIt.me. las m.terla dalifiC8dq en la

miImI J*1Ü podr6n utiIiz...... aiernpre
que su yalor no .xcect. del 60 " del
precio trInCO "bOca del producto

- Los dern6s Fabricllcidn • pM1ir de IM1Iri1s de
cwtquier partiU con excluai6n de:

~ Aceitu ""'DgI-ldos ......... el
_lItcoralltlo_lI1.

- ÁcidDa ... induItrWeI no__0_
___lItlo_lI1.

. _11010_3404
N....._.___

procIuctoI Iiempre .. tu ... no
..coda dtI 20'" dtI ...... _
,_dtI_

.. CopftuIo 31 --:_. F_.. 1o cual.-Ioo
bne de tiIn'Iiddn o ... t'cuII rMtlfi.. utiiz...... daIificM In UNI

modiftCMtol; cola: enzima. con pwtida ciflfente • la dtt producto. Ño
ucIuaiCIn di los productos de ka _....._--
I*tida 3605., ex 3507 CUY" norma de La miImI .-rtid8 siempre que tu
se dwI • ccwlti LlciOn velor no ••eH. del 20 " del pttdo

trWlCo t6bric11 del producto

CI!n;I!JP~/... R'
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350. DextriN Y dem6I aJmklonel Y tkulas
modificado- (por .;etnpkI: almidones y
flkulas pregea.tinizadol o n'.rificMfol:l:
cDlu • baH de aImkS6n. de f'cul., di
dextrinll o de ouos IlImidoneI o 'licul..
modificeclOl:

. ~t.,.. Y"ter.. de "tul. o de F'bric.ciÓft • partir de mllteriu de
.lmid6n cuMquier J*'ti". induidl. otru"",erial de la pwtidII n· 3505

·Loa_ F_._do....-do
cu.Iquier 1*'tidI. con exclusión de ...

.. 3507 rnIWiIII de la pWtidI n" 1 101

EnzimU __ no __ ni
FabricKi6n en la cu.I el v..de toda

(,QWopII'. '~1I en cnr.~ la rnawia uüIiz.... no PceU del
SO" del precio trinco t6bricll ..-Cop/tuIQ. 3. Pó/Yoru y IxpIoaivOl; -*uIoI de FabricKi6n en la CUII toda la

~ t6lf0f0l CceriIII.; ....ciana lnIteriII udiuda .. daIific:In In UNI--;....-- __.Iodtl_ No-._---dolo ......__... ou
VIIIor no ucecll cW 20 ., del precio_'_del_
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ex CIIpftuIo 37 Productos fotogfiftcOl o FabricKi6n In la cual tDdu ..
cinematogr6fico1. con exclusión de 101 nmerin utilizas .. duifiClft en ..,.
productos de'" ~rtidaI 3701, 3702 Y partidII diferente I 1II del producCo. No
3104 CuY" normI' II clan • obItenta, P'*fen uutlzan. PfOduc:\DlI
continuación de la milmII PIIrtidl siempre que tU

V.Df no axcedl del 20 " del precia
franco f.twtc. del producto

3701 PIeeU Y peIIcula sana. fotogrirlCllI. FebricKi6n en 11 quI tocla ... materia
.-ibiliuodU. Iln imprpionar, exceptO utiIludu .. daifican en UIW ,.udI
... de pepeI. c.rtdn o textilu; peIblIu dIolint•• lo _ 3702
fotogtificu ,..... MOIla••"Nes.•__• oIn_. incIuoo

... ""'Vodom

3702
_f....._....-. FabricKi6n en 11 cual todu ...
.. l' M" .... Itn_. aceptO mIteria udIiucIM, .. dulficen ...................-._;-.,.. _<1_ .... ...-3701 •
fotogr~ 1lUtG". '-Met. en roIIoI, 3702

.....- ..-
3704 ...... ~.,.eI.c.rt6n y F_... Io .............

-.laIogr6tlcDo.--..... materia utiIiud8I .. duificIn en una........-- _<11.- .... .-3701.
3704

u: c.pItuIo 31 -_....- F_... Io .............
_. _ Dllduoldn • loo

~ utiIudU .. cIaifiun en une
procIuictM de tal PII1idM u 3101, IX

__.lodol_No

3103. ex 3805. IX 3801. ex 3807. - • ..-.-... producloo
3801, 3114.3111.3820.312:2 Y

.10____"
3123. cuY" nonnII .. Un • .-no ..- dol 20 .. doI ",-
coa&tia nri'h trInCO f6brica del producto

CElEEiP3/•• 84
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IX 3801 - Gr.rlto en Hhdo co&oiW que .. FRricac:f6n en .. CUII el v_ di
prulll'lte en lutpInIi6n en llCIb y toda la materia utIiuUI nD
grafito en ntldo..--' ' ''V, ....... doI 50% doI ...- Innco
prlllMracionu en poli~....t,...... f..... doI..-
bue de mIIteriu 'CWbDI dM

- Gr.rltO en forme de ...... que ......... fabric:ad6n en .. CUII el v.tor ....
mucla que contenga m6I del 30"" en ...... ......._.10_
_.gnfitoy__ 3403__ no ....... doI20"

doI"'- Innco f_ doI..-
-.3103 ·701"·_ _...........-
u 3105

EHncIo.__oI_ Dopo _. _ lmpIouo lo

.......... ...··ddr y el Nflno .........
PlltI~ .. ""•• en bNto

!IX 3108 ReIinaI utedficldu ,_.porflt.--u 3107 ....__ .~ ..........~ Doo_..........._-_....-
3101

_:
•

.311' - l.olI • .,'II.tw productM, di" F.' =" 1 1ft .. CUII tIDiÜI _

3112 "-3123: materiMuIiUdeI _ ct.IftcIn en

• .... _ cif_ • lo doI

3114 - "....~.. egIudr...lW ... produclo. No_. 100...-
3111 maIdII o pera nüdeoI de~ __ ... lo miImo ponlcIo

• _.............- podr6n ____ ou

3120 -- .-no ..._ doI20" doI ",-
2122 Innco f_doI_

Y - ÁddoI na"'niCOl. _ ...
3123 "+'b'n en .. y .......-_01......... 01.10

_2101

- s.M....... .....-. _ Dllduoldn
• loo .uIf.........- •
rnetaan 1keIinDI. de emonio o di_;_ouIf_.
___o

tiof..... y ......
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111 121 131..... -_.-
-~_ ... b...'.....
perf~el vedo en ... tubos o._-

- OxIdOo ........___ lo

dlIplncidn di gas..

- Aguas .mGI .'C.... Y emonIaco lI'l

bruto 11'11 1 Itas di ..... Kidn
del .........

- ÁddalI__ V ......

lnIoIubIa en egue: ....... le.---_.luMIV_._
- Macla de ... que , .....ga.

cIt..... lI'iona-__10_-
COi_'" gUtinI, 'ti ......_0_._

- Loo dom," Flbil cldn .", la cueI el v.aar ... toda
a. tMter* udiz.su no aceda del. 50.. doI__._doI

pr<>Mto

.. 381' AditivoI:~ para el -eaite Fabrieaei6n ...... cu.I el vakw de todu
lubricne que contengll't aceita'" 1a....-.Io_381'
peV6Ieo -o ecett- obtenidoI ...... di udizlda no ucedll del 50" del...-- pr<>Mto

111 (21 (31

.x 3901 ..... plutica en la primer, tORN.

• delperdic:iol. JeCOI'\d y mtos di
3915 rMnUf.eturu de plútieo; QUedan

excluidos los productos·de ..~
ex 3907.~. los cu.lu •• recoge la

'. de origen rn6s ldeIant.

- PoIfrneros distintos de tos ClIlllllltMros FabricK:i6n en la cwt:
• el v....... todas la rnMetiu

utiIiudu no excedl del 50"
... pm:io franco fMwicll del
producto. y

- oI'-.Ia"'-doI
c.pftuIo 31 utiIiz.... noex"'" doI 2~ doI_
frIlnco fMwica del producto 111

·Loo_ FabricKi6n en la CUII .. YIIIor l1li
lu...-dol_39
~ no uceda del 20" del
precio fnnco f6brica del
producto 1' )

ex 3907 CliP IIIf n..o hecho de poIiClrbonato y FebricKi6n en la CUII .....
copolfmero de ac:riIcInitriJo. butadieno. - ......--atir.mo IABS) duinc.du en ..... I*tid. que no

pertenUCII .:Ia del producto. ,No
ababnte... pt.eden emP'e-
materia c1uiftCMlu en la rnismII
pwtida. siempre que su v.aor no
excede dril SO,. del ptKio fr8f'lCO

tabricll del producto 111

111 P•• tos productos c~tos pOI' mat'" clasifcMa por w- ... en _ pMida 3901 .3901 Y. por
otra, en Iu pvtidu 3907. 3911 ~ 'Stll rutricl;i6n sólo ••~ _ grupo de m.~. que prec:lominM
en el producto.
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IX 3118 Artfc:~OI ... ",'-tico
I .emim..-.f.ct....MlO$. excepto 101
3821 PM'taneclentel • l•• Plrtidu IX 3" e.

IX 3817 Y ex 3120. cuva reglas ••
recogen m" _tinte:

- Productos "anos trlbejMos de un Fabriad6n en " cual el ",aIor de ...
modo distinto que In .. luperftcie o m.teri.. del cepftuIo 3. utiIiz... no
cortedol de 'DnTII distinU • 11 ••c:edI del 10'% del precio franco
~ o ... teetlftDUltr. otroI f_doI ........
producta., trabII-eIoI de un modo
cliatinto ... 1ft lo .-ticlo

- Loo_'
- ..._ do product.. F_IftIo ....'

hofnDII alnteriudol
- el veIor de ... matlriu utiIiuda no

••ctda dII 10.... precio tnnco
f_doI ......... y

- .................. _doIcop/hAo 38__ ... _ doI

20'110 doIpndo""" f_ doI........ (.)

-Loo_ F*rf=,='" en" CUlleI VIIor di la
_doI-",38_ ...
....... doI 20'110 .... pm:Io ...... .

fjbria del producto 111

(1) p•• los productOl complJlltn por mIteriu daificedU: por \1'\1 perta en la pIrtidI. 3101. 3101 y, por
otrl. en la pertidal3907. 3.", .... reatricddn t6Io" apIicar."grupo di material.,. plIldami••
en .. producto.

CEIEEIP3/.. 88
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ex 31" Perfiles y tubos hbricad6n en La cueI:
I.x 3.17 - ti valor de 'IS materias utilizadas no

IXeeM del &0" HI precia 'rwtCO
, t'briCI del producto. Y

- .1 vllor de 1.. materias dulflcMu
...... mi.me pwtida .. producto no
....... doI 20'110 doI pndo_
ItbriCII del prockcto

ex 3820 Hojo o pOIIaA do _ .. Fabrtud6n • penit de .....--...........- ...-un :opo'''''o deltleno y 6cido__odo_
con iones medIcoI...1I 'r '__di-.-

3822
_.pUotIco

F_cln 1ft 1........ voIor ...

• matlrias utIlz..su no IXC8dI dIIIO'"
382. doI __ ,.bricodol ........

CE1EEIP3/•• 89
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ex 4409 - Mader. (incluidas 'IS tablillas y frisos M.ctera Iljada o unida por entall-m.-I.
p.r. p.r~•• ,in en..mblar) perfilad. .
longitudinalmente leon lengüet••,
ranuras. rebaje•• le.nal.do••
biselados. con junt" en V,
mold""'ldos, redond••do. o .imila,~.l
en unI CI varias elr•• o cIntos.
Incluso Itjada o unid, por ant.nac:lurl.
móltiple.

U.tone. y moldura. Tranaformlld6n en forma di UltoMl Y
moldura.

IX 4410 listones y moldura. da madera IMr'Ii Tr.....form.clón en forma de listona y

• muebla. marcos. <t.corados Interioru. moldura
IX 4413 conducciones al6ctricu y en6Iove-

IX 4416 Caiu. ujltu, j.u1u. cilindros y env.... Fabricación. ptrtir de tablera. no
• imil.... eomp.lot. d. mMter. eortedot • su tamal'to

ex 4411 BIlrrtIu. cuba'. tina, cubos y dem'. Fabricad6n • pertir de .......
manufactur.. de toreW(a y IUS partll medera. indwo ....,... por la doI......... C*U PlindpI"'. pero .in ottIi l8bor

ex 4418 - Obr•• de carpinteril y piua. de FabricId6n en lIi cu.I todu la
armazones pan edificios y materia utiIiudu l' dulfican en ...
canstrueeionrl.. de rMder. p.uda diferente • la det producto. No*_..............100_"__.100_

__ y loo rojadIno

- Lil10f'lll1 Y moldu'a T...".formad6n en 'onM de listonn y
moldUfllI

IX 4421 M-.ie,. preparada JMf' cerilla, y FIbricK36n • p;Ittir de~ de
fósforos; clavos de m.der. P'rI eelZldo CU8lquitr pattidII con exdualon de .a

m.dera hitada de 1. partid. ,"09

4503 ManufKturU de corcho natl.l'aI F.bricad6n • I)d' de corcho de la
_450'

CEJEEJP3/0' 92
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ex 4811 P.pe'es y c.rtones simplemente Fabric.ciÓn a PJIrtir de las materia
p.utados, rayados o cuadric~ados utilirada;, en la fabrieeción del papel del

capitulo 47

4815 Papel c.rbón. papel .utocopi. y dernts FabrieaclÓtl a partir de 1.. m.tlñu
Plpelea p.ra copiaa o transferir (axcepto utiliZadas In la fabricación dal papel del

101 de la partida 48011. cIiI" o c.pftukt 47
eatMcüea completos y placa offHt. da
pepIlI, lnduao .condiciOMllol en CII)II

4117 Sobrn. aobres carta. t.-jat,. poIt.... F.briclci6n In la que:
sin lustraciones y tarjltu ,..
cone'JI e adaud.. di papal o cart6n; - Toda tu materias utilizadas ..
CIIj'S, sobru y pra.entaclonH .lmil...... d..me.n 1ft W\I partidI difeNntI •
de papel o cartón. QUI contIft08n un ~doI_.

.urtklo da anículos para
ccwrllJl idancia - El valor da todas .. materiu

~ no ...... "'10" .........-,..................
ax 481' PopoINg- F_ • portl< do loo _

......... 1ft la ,._... popol do
cop/bAo 47

ex 48'9 CIfu. "COi. y damú anv... de Fabricad6n 1ft .. QUf:
papel. cartón an gu.ta di catuIoa. o di
".,.. de flbru de calulOIa

• T_Ioo___..

dulftcan en U'\I piIrtida diflt'lRtl a
la del producto

- e valor de todas las materias
utIlizadu no exceda del &0'" dII
predo 'ranco fAbrIca del lX'O(IuctO

C;:EJEElP3/0' 93
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ex 4120 hpeI • ncribir en "bIodI:s- Febric:ecidn en 11; CUII el nIor de ...
... materias utib.... no exceda del
5o" del .".00 ',-eo fibfic.l del

.
_o

ex 4123 Otros,... y CMtClneI, en guata de FabricKim • pmir de material
celulosa o • NpU di fIbr.. de utiIiz-m en la fabricación del papIlI ..
cetutou. rec:on.doI PM'I ... uso _47
determiNdo

4909 Terjetu post" imore,. o 1IuItredu; FIbricKidn • partir de rnaterIu de
tlrjetal~ con feIiciuc:iona; o

..........__.._cle ...
c~ ,.,...,.., incIuIo con _cle ... _4909649"
""Kioll". 8domos o lP"c e'e .. o_.....

411D c--.cIe__"""".
lnduidDI 101 tKOI o bloques de_:

. - Los c:IIenderioI compUlstos. t .... FabricKidn en .. qa.-:
como 101 " ••• iadoa -perJlII1UOI. o
~ otroI en 101 que el tEa - Todas la matmaI: utIiudu •
~.....U calocalo en .., c:Iaific.n In ... P8'tida cIf......
aoparte ... no ..... ,.o di Iodol_- - S ... toda .. ,.......

utiIilldls no nC*lI del 50" dII

- _Ironco'_doI_
- Los doma FabricKi6n • ..,ur de lNterias de

cueIquier PMtidI. con exdusi6n dt las
rnewi8a ... tal l*tidU 4801 6 4811

CElEEJP3/e. 94
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IX 5003 OWSjAidlcioa di ... lindUidoI: los Clfdado o peiMdD de desperdicios de
c.pdIos de sedI no dtvenables. los sedo
dlsperdidol de~ y ... hilachaal.
CIf'd8doI o peiMdos

5501 Fibra .int'ticu o 8rtificiales Fabricación. partir de materiaso lh_ qumicu o de paI.tas textiles
5507

.. ~50o HbdoI. monofiImenlO1 • foMos FabricKi6n • J*tir ... ('1:
_55

- Soda ....... doo_ cIe_.
sin c.der ni ...... ni preper.- de
otro modo ,..... hlftwa,

- Fibras nmnIn: sin cardar ni ....
ni ~onnw di otro modo .....--__ocle_
_o

- Matlrilll que Ihan ... SI'_cle_

UI En lo refarenta • la condicione. espe~ re&.tiYa•• 501 produCtos, conatituidoe: por una mu:eIII de
fNIteriu tl.tiIe', riue .. nota 5.
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cont.
Tejidos:

- Formados por ml'ln.. textil•• hbriclci6n • pirtir de hilMOS
.,oclad••• hilOl de caucho IImpIn 1'1

- Los dem'. fabricación. l*1ir di 1'.:

- fibru Mtur"
- HiIMtoI di coco

- Flbru lirdticu Oattlftd8lel_.IIn_n1...,.n1
~torrNldll di otro modo. pwI la--MM.........

- P.tu textiIIIs o rnItaria .......
..... '_dndol ......

•
EI1ampodo oc--. do. ,,_.___lOIdo__••_l...................
HMQ"'" .. merariz.Ici6n. ..
tMnaflill:15 .... peteMdo. el..._..._-- ..
eneogimienCo. el ee.bedo~.
.1 decIttudo. lIi Im....,.cldn. ti-,.._,-...
ti v... de loa tetJdoIlin""" no
..cea di 47.1" .. precio hnco
f6bricl .. producto

C1I 121 131

•• upltulo SIS GUI_. fi,luo y 'tlll•• ain tejer: hilados FabrtClci6n • pertir di ('t;
"pedal.,; conMtn, CI*daI Y
cDld.jH; artJculol de conMIeriI. con - Fibru natur....
••clustón de 101 ...ueulOl ... tu
partida. 5102, seCoS. 5e05 y 58oe. - HiledoI di coco
cuy" rqla. l' dan • continuación

- Material qWniClI o de puta
te_tites

- Maarial .. airvan ... "
'obrIcacldn doI ......

1802 Fieltro. induIo imprllAioedo.~.
taVUtldo o utrltificMo:

-F............_ F*icld6n • PII'tir ele e'l:
- ___o--................-
No_:

- El ........ di ,allprc;:Rano ... la
ponIdo 1402.

- La fitnI di poD;p 1;:2 M» de tu
...- 11036 1108

•
- Lu IItopas di filamento ...

;:al'f oplcno de lIi~ 5601.
paralol .. el vllor di un .010
filamento o fibrI .. interior •• cttu
.. podñn utiIiz_ siempre QUe au
...... no ....... del .0'1' del proclo
trInCO t6brie.l del procIuc:to

t
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(1) En ,lo Ntarent. al.- condidorwl ..;:.:1.... reI.tiv... klI productos, COl'Wtituldol por .... rna:ct.I de
matari.. lldilo, das. la now 5.

CEJEElP3/.s 96

(1) En k» r.t.r.nt•• Lla Concfick»nel npec:Wn NlaIiY... 101 productos, CONtituidlM por ... mezdl ele
materila textil.a, "'.a. l. not. 5.
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5802 - Loo ..... F*icKi6n • partir ... 1'):
fcont.1

- Fibr.........

- Fibr.. de materi.. textiles. aint6tica1:
o W'tifici.a. de la cuelnl

- Material qúrnicu o putas~

,_ Hilos y cuerda de caucho. recubiertos
de textila; hhdoI y ta"'. tiras y
forma ama.. de ..~ 5404 6
5405. impregl .dol. recubienot o
reveslidos o~ con c.ucho o-,
- HioI y a.wdu di CIUCho FaI:lricacidn • PMir de hiIoI Y cu.da
~ recubilnOl de t,xtiu de CMIl:ho. "' rKUbrir di textiIa

- Loo_ FIbricaci6n • pWtir di 1111

- Fibra Mt\nIa ,in c--. ni peinIr
ni ' ••10"".... di OVO modo ,.,.10_

-101___ • __

- Materia que sirnn ... la
t.bricacMSn del~

(1 J En lCl ,.terentt • 1.. conckiona UPK*n relttiv••• los productos. COI'lItituidos por UN mudI de
I'ftIIt.na tlxtüu, vi... la nota 5.

CEJEEJP310. 98

111 ,21 131.... ~ metMicM • hilados metal&zad08, F~6n • pertir de (11:
incluso ...orcNdoI. COIWtituidos por
hiIMioI textiJu. titas o formas 1iriI... - Fibras nIItd'lle.
de 1.. pWtidu 5404 6 5405.
combiMdol con hilos. tira o potvo. de - F"1br.. ,im'tica o ~ifici...
me.... o bien recubiertos de metal discontinulls sin c.clar ni pe_ ni

trlnlfonnadu de atto modo pa-a la-.
- M.ceriaa quIricu o puta textin

- Maw'a .. sirvan ~. la'_doI_,- HiI.so. enton:t.dol;, tiras y forma FMlricacidn • PIrtit de 11):
....... la ___ 54046 5401.

entorcNda IPcepto los de la - ..............
penidII 5005 Y lOS hilados de Crin
entore:MdoI); hüOos de c:twniIIa; - Fibra lintfticM o~
hIecb -. c.denetII- cisc:ontinl-. Pi c.- ni .... ni

,,-fonMClu de otro modo pem la-.
- MatM. qu(rnica o pUta textiles

-~ quI ...,., J*II la,..
c'~n del~

11) En lo ,.,.,."••• 11. ConcliCKlneI esPKi*s """U • los productOl. constituidoll por UM mezca. es.
mMañu ta.tin. 'l.... .. nota 5.
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111 12, 13'
c.ptulo 57 Alfombra. y demb r.vesti~"

par. el 1",,10. de maten.. t':II6"':

. De fi,ltro. punz~. Fat:ricllci6n • 5*fir de 1'1;

• Fli•• natlM....

• Meterla qufmk;.n o putu...-
No obIunte:

• B r...mento ... paH¡a cpOs 10 ...
"_6402

• 1aI fibra de P 1;: :"'110 de
"_'5036'-'

•
• 1.H ntaPaS de fbmento ..

'1; ......10 .......
5501.,.. 101 que .. ".. drI
unaolo ...... oton.
tn'eriar •• cita. .. pocHn
utiAz.. siemprI ... ., .,... no
...... del 00'1 <101_
hnco ..... dIl producto .

- De los de"'"~: F*'cIddn ....... "tI
· r:aw. ......... ArdIr ni

peIrw ni "-fCltlMlla de otro
modo ... te ftI8tura.

•
• M.-... qu*nicM o patas....-

(11 En 'o referente I 111 condic:ionel especlall' relativa. I 101: productO' constituidos por un.
mezc" de mlterias textU... "".se .. noh 6.

CEJEEIP3I0. 100
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c..loto 67 De 1., dam6s meteri.. textil.. F.bricsci6n • pertir de 111:
Icont.1

Hilados ds coco

Hil.ctoa dti lilSfMnto lint.ticoa
o artifia.l••

• Fibras Mtb'....

• Fibr...¡nt'Ue.. o .-tiflcleln
dilcontinuu tin e.... ni peiMr
ni tl'W'Iformedu de otro modo
par. l. fdat\we

sx- c.pftuIo 61 TIjdoI upeei..: luPeI'fiCiM
textiles con pelo lnMrUdo;
1InC<Iiu: upiceriI; p............:
bordMot. con sxduli6n di _
productot di La l*tidU 5105 y
5110;" nonNI pn la perticM
6810 IS df¡ ~ci6n:

• Formecloe por rnaterlu tuta.. Fabricad6n • partir di ....
asoa.du • hiIoI de ceucho limpia 111

• !Mdemll ~Ic.cl"n. s ... dl l1J: ..
- Abr•• N1t\n1a

• Fibr.. ,intftk:.. o artifidlln
di.contlnua Iin c.rcW ni .,...,
ni transforma. de otro modo
par. le filatura

• Meterlas qulmicu o puta._.
•

(1) En lo referente I l•• condiciones especilles relltivls I 101 productos constituidos por una
mezcla de mllteriu textile•• V'IH l. natI.

CEJEEIP3le. 101
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.x cllPftlJo SI ..__.....
leonU "*'-, de. opwadoi•• de

~Kidn o ele aabedo (como
el desgr...so. .. Wanquudo, ..
.....cerizld6n. a. telihO'ij c"d '" el

~"ua.ndr"'''trM.....-ntG centra el
WlCO(IitniIlnto. el K ....

pennerwnte. el "dz'" ........ .,
.... zurcidoy ..

~I""'... "valar
di 101 .,.. *' ..tMII* no
UXctlÜ del 47.1% del precio
fnnco fMlrica del producto

5110 ..... deloda ....... F~ en ti CUIII:
piuM. tira o motiwos

• TodM ............ utIIudu ...
cIaifican en UN pwtidI
cif....... dII producto, Y

- Sv-.. ...........
........ no ucedI eMllO,.
dII predo hnco .6tlricII ...........

1101 T....~.Cllllo F~.,...........
. __doIdpo"

..UIIiudDI .......... $ .i8d6i., cM......

estueheriI o usos~; .e&u
.... cale.- o tr......1W pera
cIbuiIr. -.zas PI....... para--y--aimi*a .. tipo • _ utilizMloa...-

CEJEEJP3/0. 102

111 121 13'

0902 N..,.. tr.medaI ,.. rwUm6ticos
f8tlncalSa con ,...... de 8ItII
tenaddMI de NikIn o de otra
......... cM poWster o di
~. viIc:oIu:

• Qw no cont....... mas del Fabricación. putir de hil8doI
10,. .. peso ... 'Nt""-. ....- F8bricKi6n • pMir de materia

quIrnica o de put.. teXtiIn

1903 T"" impl•• d lo .... " I • ,... de hilIldoI
.~. con Nl\o o
~OI con m8teriu plática
que no .... di la pwtiU 6M2

0- UndIIo. lncIu.a can.Ie; Fabric:Ki6n • ,.... • hiledoI 111
Ni4.ti..................
~ por un recub:iI....llt. _

i ...timlci«o .-cMlo .... un
aaperte tod.~ cortMoI

0900 ....tia....... .,...... fIb¡' 'lr • ...,-tiI.,.....- ... ..-:
- ~. ntmifUdos.

con beI\o o~os con
CMICho. ",..... plUttc. u
otra lNIIeria

(1' En lo Rlfarente I lis condicione. especiales relativa I los ,rocIUCtOI constituidos por UN!
mezcla de mlten.. textiles. v,." JI nota 5.

CE/EEJP3/0. 103

en

I
~
ID
O
m
::l
1:.
;¡

'"'"

f
'"3..
§-'"'"ID

~
~

'"



•

111 121 131

5905 • Los demú Fabl'iclcl6n • ptI1tr de UI:
lcont.1

• Hilados de coco

• Fibr.. nat....

- Abro Iklt'ticn o ertifldIIeIdio_"''''''"_
ni tt.....fomtIda ... ocro rMde............

. __.-.......
•
Eltwne-to.~ "di. ti
rnenot. doI 0I*aQk¡¡.. di
~~ o di .... tcomo
el 1"1 I 'Ido, ..~. JI
mM..." .. la .. le termoftinUn. el_..._...-- ..• 'a' ulento. ti ec..-_.ol_Ido."
in... :U .......... V ..
oIau.l.11al ..............
......... sin ........
excecII del 41,S,. del "..

...... "brio...........

111 En lo ..lorentl e le. condiciono. lopocloto. reletlv.. e loe p<oductOl .-ItuIdo1 flClI' une
mezcle de materil. textile., v6ue .. note 5.·

CE/EEIP31ee 104

111 121 '31

5908 - T.¡¡dos eNChufados, ••cettto ...
de la panidll 5102:

• T.... es. """o Febriclci4n • partir de 111:

. Fans nav....

o Fibr•• aintfticu O dfld...."'....- ................
ni pqp.ndat ... otro modo
J*I .. fllaturl

• Meteria~ o,.taI.......
• Otra t•• compuesta ,. F_._do""-

hIOI con fllmentOl alntfticoI -__mú"""
en peso di lhMMM tudIII

....- FIbricad6n • pertIr de .....

'107 LoI ..... tejIIIot 1"... ldoI. FIbrk:ad6n • f*tir .......
~ • fWatidDI: 1iInI0I
pIntedot ,.,. da 4dou.de
tutT'O. tondol di lItucIo o UIOI-

p5101 MMguitOl de .. 1111 1 ide, F....ci6n • p.w de .,..- tubular" de pu'rto

11) En lo refarant. I l•• condiciona. l.pecWIl .....tfv... 101 productos constituido. por un.
mezcla di mlteri'le. textiles. ril'l" notl 5.
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1901 ~ t.xliel .... UlOII

• induIlriMn:
5811

• Dilcos di pulir que no ••an de F.bricaci6n • pWtir de hioI o
tilttro di &Ii~59' 1 desperdicios de t.;dos O hilKhaa

de .. pMidII 831 O

.....- FeIwicKi6n • pWtir di ni:

- HilecIoI di COCO

• Filnl MtUlWeI

• Fibra linIttieaI O IftifIClanchcondnuu &In cwew ni __

ni ........ ele otro modo_lo""'"
o ...... ~opestal-

_ 10 T_do_
FIbricKidn • ,.,.. di 111:............
• Fibra aindtica O ertiflCWes

dilCClfllftal &In c.d.- ni peiner
ni "..... de otro modo
... le hiIaIbn

- Materia Mnica • pas.to._

11) En lo referente I 'as condictones especiales relltivu I los productos constituidos por una
mezcla de materia. textile•• 'I61S1 II nota 5.

CElEElP3/•• 106
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capllulo 81 PNndB Y COil_,.ntDS di
_tito cM"""-O:

• Obtenidos cosiendo o F.~ci6n • partir 1M hi~
..."..... dos piez.. o mM ni:

.. t.;doI de punto con.adoIi u_..-..-...-
Fabricaci6n •~ eN 1":

• Fa.. m......

• Fibra aintftica o~
discontinua sin urdar ni peNr
ni prependaI de otro. modo
,.. .. hiIMkr.

· u...-iu qu(micaI o pUtas-......... ,..... ycomplerMlotot de FabricaQ6n •~ .. hiINoI 121

vestir, excepto kts de puniD, con
ftcMi6n di La pWtidu
u: 1202... 1204.... 1208.
.. 1201... 1210. u 821',
.213.1214....21.yu 1211
cuy-.1"IOI'Ift8I .......
COllth Iclen

n 1202 PNndu I*a mujeres, ,..".. y F.briCKión • l*1ir es. hit.dol 111
_1204 ... ...... yotrol: ~¡lc. dt.x 11208 vestir eonf.ccia iIldOl, borada o.x 1209
IX 1211 F.aJricaci6n • penir di! te¡6dos .en

y barUr QIIfO "... no .x~ del
.1217 40~ del prKio trenco fMlrice del_ca
IX 1210 ~ ignffugoa di t.jido FIIbriQcidn • I*tir de hI-. 111.x 121' rwatido con un. L6rninI doeIpdI

y do_- o
.a. 1217

fabricKión •~ de tejidos sin
~ cuyo valor no excedll
del 40,," del precio frenco 16tlricIi
.. CWOducto ca

111 V'.se nota 6.
121 V.... la not. 6.
(31 En ~ referente • las condickmes especiales relativas a los productos constituidos por una

mezcla de materias textiles. riese la nota 5.
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6213 P.fluelos de botsiIo. chilles.
V p."utlol de cuelo.

8214 p..amont-'U. buflr'du.
mMrti.... velos y artfc~.......:

• BordlClol F~ • pIItir de hiedoa
litnJl'It o crucIoI 111 131

•
F*bd6n • pertif de .... sin
borcW euvo '1'" no exceda del
40"'" del prKia fr8l'lCO f6bricll del........... Loo_
FIIIwbd6n • ,.,. ... hIMIoI
limpia crudoe IU ca

.. e217 EntmIIu cortada pera cueIoI y FMric:Ki6n .... la que:..-
• Todu'" materia utiIiudN ..

cA.iflc.-t .... !,1M pertida

el'''' •111 del producto, Y

• S '1" cM toda la JMtIlNa •
utIIz.... na~ dII 40"
del .... tnnco fAbrica del........

t1 J V6... l. nota 6.
(2) En lo referente I las condiciones especiales relativa. I 101 productos constituidos por UnII

mezcla de materil' textiles. YÚSI l. nota 6.

CEJEElP31es 108
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8301 Mentas. ropa de cama, etc.;

• visillos y cortinla. et~.: otros
0304 ertlculos ... mobl.;e:

Do .......... Fabric.ción • partir de 111:

- Abt..~••• o

• Meten.. qwl'mic.. o PUUI10._
o lM dern6I:.- Fatlricecidn • pwtir di HIMIoe

simptH crucIcM t1I ca

•-_._.._...
botder lcon axc:NU5n de _ •

lUdO) CUVo VIlIor no excMI del
40'" .... pqc:M ffMeO f6bricll del........

.Loo_
F*icaci6n • pertir di hB8doI
lirnINa crudQI m 111

\

8305 s.c-y~. ,... erwu.- Fabriced6n • partir di 111;

- Fitlfn nal......

• FibrM lint.rica o lltifiel....
diKentinuu ,in c.... ni pei'\er
ni pres-8dn de otro modo
par." hila....

• M...... qufrnica o pu_tu._

ni En lo referente I liS condiciones especial•• relativas I los productos constituidos por una
mezcla~. mM,rille. textil••• v6aH la nota 5.

(2) En lo ref••nt. a 111 manufacturas ele punta que no Han eUlstlcI. ni .st6" cluchutedes y
JI obtengan coaiendo o montendo pieza de tejidoa de punto (cmacll. o tejida.
direetwnente en I1 forma requeridal. "'I.e nota 8.

CElEEJP3/0. 109
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.304 Toldos de cualquier da., .as para
em~--' y dnliucl_. tiendo Y
llltieulos de acampar:

• Sin tejer F.tJricaciÓft •~ di 1\J;

• Fibr.. NItlr....
• MItariaIi qumic:u o pUtas ...-.......... FabricKiOn • p.wtir de l1Ndos .....
c""'os

ex 1307 Otros lil'tIcuklI confeccionIdoI- con '..... fal:lriaci6n ....... el valor di toda
tncIuidoI kII pn-ona ,.. va1idol las ""Wlu utiIiz"" no exC8dl del

40"- del ptlCio ',-.ca fMwiQ di!.........
8308 Con;.rItoI o Iwtidoa COi.bit 1lid0l por TodoI los WUculos incorporadol • un

p6ezu di tePdo • h/ledoI, incluso con awtido cfeber6n rupe*." norme qw ..
K~. 1*11 .. confecci6n de les apIit:ñ si no~
..~.,...,...~ o serv&ta ihCCWj)Oii8dw en un surtido. No~•
bclrdMtoe o di ..ueuIos tutIn~. podr*'t inc:cwpcnrH .-tk:tAoI no
en envaa pwa • ~ .. par lMnDI originIrioI aiempq¡ .. w •., tOUlI no

exceda del 15 ... del Jndo ff8nc:o
fMJricl¡ del awtido

8401.8405 e..- Fabl'iQci6n • pWtir de rnatma de
cuaI(JJier~ con exctu.idn.~
~ forl'Nldos por~..
~ de uIudo con ......
prirMra o con otra~.. lnflltorN di
.. J*tida 8401

(1 J En Jo referente a las condiciones especiales relativas a los producto. cORlitituidos por una
mezcla d. materias textilu. v'.se la nota 5. '

(1) (2) (3l

8503 Sombreros y demás tocados de fieItTo F~ • partir de nil.cf08 o • p.rtir
fabric:Mos con CUCOS O plMOt de .. de fibra textiles ttI

pwttda 8501, .st'" o no vu-necidos

.SOS Sombreros y dem6I toc.... de puuo. ele Fabricación. partir de hiladoa o • partir

enea;'. de ftehro o de otros produetOl de fibra. textiles 1'1
taxtiles en piez.. (peto no en bandujo
a.*, o no guarneddot; redeclll.. y ~el
~ a' cabeno. de cu.Iquier materi••••t6n
ono~

6801 p..... lombñIu Y quituoIe. CinduidoI hbriCllción en 11 cu.! el valor de todas
le. ~-bast6n. ioI quitasoIa-toldo ~ la materi.. 'utiIludaI no exca<Wl del
attlculOI .mu...) 50% del precio trenco fibrica del..-

ex 8803 M....aetur.. de~ MtlnI o FlbOcK:i6n I partir di piurre trlblildl--ex 8812 ManuflCturu de .......,.0. rqnuflCt\nl Fabriclci6n I partir de materilla de
de mezcla I bu. de~o o I ba.. de --_.
amiento y de cerboMto de magnesio

IX 681. Febriceción de ma. induida .. mic.I Flbricad6n de mica ....bII¡a fmcluidl ..
~edI o reconstituida. con .oporte de mica agIomerlde o rteona1ituidI)

pepeI. cwt6n Yotr.. mfteria
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7006 Vidrio de IIIS partida. 7003.7004 o 7005. Fabricación 11 pWti, de rNIteri•• de la
eurv.cto. biselado, liJ,abldo, .aladrado••smaltado p.trtida 7001
o t,abljado d. otro modo. pero sin ervnatcar ni
c:ombinlr con otra. mataria.

7007 Vidrio d. leg..-ided constituido por vidrio FabricII~ 11 partir de materia de la
templ.do Cl fonnado por dos o mú hoju ....Mla 7001
contrapunta.

7008 Vktrillra. ai.lant.. de PMedH mllltip&u, Fabricllcl6n • partir de m.lteriu di ..
_7001

•
7009 Espejos • vktrio con nwco o .in .., incluidos 101 FlbricKi6n • pertIr .. mltlriu di ..

upejos rlltrovisorn portilla 7001

7010 Bombcnu. bot.... trasCOl. urroa, potn, tuboI; Fatlricad6n en 111 QUI taclal ... mattriIt
... comprimidos y ...... recipientu de vidrio utiIIzedu l. duifican en LNI~
aimil... wa al U."'port. o envuado; ~oa diferentes 11 la del producto
peta ••teriliz., taponeS, tapa y otroa
dia...._ do ....... do vidrio O

T'" ... botella Vtrucos. cvyo veIor no
.x~ del 60,., del JQCio trenca ftbriGI
doI_

7013 Ob¡etos di vidrio para al urvido di IM.a, de Fabricad6n en la cu.I toda la metwiu
cocinl. de tocador. de oftein8. di -.:tomo de utlizldel .. dlliflun en unI ,.,...
Interiorn o usos ....... ucepto los d•••• _ .10 doI ..- tnnIformodo
p.trtidal 7010·0 701'

o

T.... de ~OI di vidrio siempre que al
• 1101 del ob;t1o .In cort. no exceda del
50 " del precio fnInco fibrica del producto

o

Decarlci6n. can exclusión de .. ~i6n
'''fltica, .t.ctu.dli antertmenta 11 INI"IO.

de _toa de vidrio aoplac:los con .. boa
cuyo YIkw no uced8 del 50 " del vII.__doI_o

ax 7019 Manufacturas ,excepto .....l di fin di vtdrio F_._do:

• Mecha sin coten•• rOYing. hiI.so. o
fibra troclIId..

- IAM do \ridrio

CEJEEJP3/el 112
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ex 7102 Piedr.s p'.cio... y ..m¡pr.cio.... F.~caci6n • P41l'tir d. ptedru precios.. y
.x 7103 lint6ticas o reconstituid.s. tr.bajada. semipr.cious. en bruto
y
e.7104

710e. M.t.... preciolos:
7108 • En bruto Fabricación • ~w de mltlri.s que no

y IStan d.sificHaa en ru parcidls 710e.
7110 710Bo 7110

o
Sepereción~. "rmie. o quImicII
de mlt.... JQdoaoI: de ... .-I'tidal
7106.7108 o 7110
o
Aleación di mtteln preciosos de 111
pWtidu 710&. 71080 7110enue ellOI o
con mlt.lel comunes

• SemU.braclOl o en polvo F.tricId6n • pmir de rneml..........
1ft bruto

IX 7107 MllteIIS ..-vestidos di metate. PfeclOlOS. Febriceci6n • I*tir di mi..... revutidol
ex 7101 -- di rnIW11 ptedoIOI. en brutO

y
ex 7'11

7111 MenutlCtUfU di perta fmu o oAt/vedH. F.bric.dón en l. cual el vllor de todu ...
de piedras precios... lemipfeciosu. materi•• utifizldu no exceder' del 50 "
alnttticls o reconstituid.s del precio fr.neo f'bOca del producto

7117 BiluteriIi de f.n'.... F.bricación en l. CUlI todas 1.. rnderill
utiliZad.... cluiflCln en una pwtide
difarente • l. del producto
o
Fabricación a partir de met.... comuna
len parte). sin pi.,.., o rec:ubrit de
m.t.1a precioaos. cuyo valor na exc_
del 50 " del prKlo franco ttbricl del
_10

CEJEEJP3/es 113

g¡

f
Cll

i-cece
ClO

VI
e

f
~
g
"c·
?
al
Cll



111 121 131

7201 5emiprocluctos di hierro Yda acero &in FabriCaci6n • pwtir di m8terin ......... pMidll 7201.7202.7203.7204 07205

7201 PrDdue101 t.rninMoI pi.., .amtw6n es. Fabric:ad6n • I*tir cIt hierro Y acero sin

• hierro, Nrr", ,.rtan ... l1ierro • de acero .ar. en lingotes u otr.. formas prirNria
721' 1&1"1 ...... .10_7201

7217 AI..,tn de hierro o de .cero .in .... F.bricKi6n • partir di ..-niprocIuctOl de
hierro o de acero .In ....,. de ti
_7207

ex 721. _... ".-.. .....- FIbricKi6n • PMtir di .cero lnolddabll en
7211 ~. t.rn YperliIn di acero lingoIa u otr.. forma prirNriu ... ti

.7222 ....- _7211

7223 A"""'.ecwa~ FabricKidn • I*tir ...,ip¡ ~ 1CtOI'" '
ee.o-Ina '1oHe di 11"" 721'

.7224 Semiproductos. productos 1Irnh'd" F.bricKi6n • pri dt ......... lCefa.
7225 _ . _u y..-.IaO-, .... en Iingotn u Dtra 'onnM
• .....- _.10_7224

7227

7221
_._•• 100 ___

Fabricaci6n • ,.rtir di 101 .... ___: _ huoc.. _1*1_
lUdoI In.... U .... farmeI

de acerDI .... o ...... ......... .... _ 7201.721"
7224

>'
7221 AIImIn di .. -dImU ac:eroa .... F.bricKidn • ,.,. 111101 ......

_.10_7224

f"'elel:lD..",__ .... A
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u 7301 T.blesuea. FaIlrtcaCi5n •~ de matarias de la
_7201

7302 gementc. pera vial "rre... de~ Fabricación. PIIrtir de mataria de la
de hierro o de leero: cerrie. &riela), ...Ml& 7201
contrKatrileI y cremder.., ..... punt.
di COIu6n. vltiftal parI ti~ •
..... y demil elementos .. el crwe y
cambio di ..,(u. travellu (clurmiem:nl.
brida.. cojine1••, cur'\u. placa di ""'0.
brida_ de unidn. pleca y tirltrt•• de
uparKi6n Y dem6I pieza, UPleialhMbl

~"cOI e .~ n. ti lri6n O ti fiiHi'n de
_lrieIa'

7_' r_....-_.._ .. F_._..............
7305 no ..... de hierro O de ... pertidu 7201.7207.7211 DI' 7224

•7_

7301 Construcciones y ..... conetruedeneI Fabriead6n en .. l:U8I todas la m.....1...._:_._._.
utiiuda .. duif.c.n en unI pettida cifltWlte

compwrt.. di adula. torra. aftiIem. a iI dIlI prDducto tnnIfonMdo. No obItMta.
...... cak.mna. cubiartu e......... no .. pueden utiIiz_ loa PI'fiIa. tuboa Y
..a ta;edoIJ. tejados. puerta. V'WIt.... Y .imiIares • la pertida 730't
... m.coa. batidora y .........
cortina de cim'e y belllJ.tr.....L •
fLnlici6n. es. hierra a es. acwa. COf'I

excepción es. te. cannrucciana
pnfabricad.. de ...... '.H; chapu,
bmaa. perfi.... tubas y • ..".....••
funcfietón. de hittra o :11 aelfO• ....-.cIaI
... te canatrucci6n

u7315 c.etenu ."ti', S 11. Fabricaci6n ... te CUII el velar • toda ..
lftllteria da te pwtidII 7315 utiIiladll no
exellda del 50" .... prKio franco fabrica dIlI..-.

u 7322 Radiadorn PIJe la eaJefacctón CWItnI... F.bricaci6n ... te CUII el valor de tadM ..
calantamiento no elfctrico metaria de la pwtida 7322 utiIiudII no

exceda .. 5" .... precio fIwIco t6tlrica ....- •
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IX caprtulo 74 Cobre y m.nufactura. de cobre. con Fabricación In l. que:
••efusión de l•• PIIrtid•• 7401 •
7405: la. norma pw.11 ,.nkSa - Toda, 1.. m.tllri•• utiliud....
ex 7403 •• dan I eontinulci6f'l clasifican In una parttd.

dif.rant. I la del producto

- El valor de todas 1.. m......
utilind•• no ••cld... 60'"
del precio ,,~ f6brica del..........

Ix 7403 ~.c1one. di cobre. en bruto F.brielci6n • partir de cobre
refinHo en bruto o dnpel d'ca y
da_

n Ul'ftuIo 71 NIQueI Y runufllCt\~ ... da nIqueI, con FebriCKi4n en .. que:
l.dUliOn de ... ~nidn ., 601 •
7503 - Tod.. lis nwteri.. utIiudu ..

duificpn en una partidI
dif-.nte • ti del produl:to

- El valor de todas tu me__
utiIlz.... no ••cadII del 50..
dIl precio ffenc:o f6brica del..........

n Ul'ftuIo 78 Aluminio y .......aetur.. de 1Uninio. FIbriGIld6n en .. CUIl:
• ucapci6n de 101 productOl &11 ,..
lNlf1idu 7801, 7802 YIX 7818; mu - Toda laI lnIteriaI utlliz8dM
edelIinta •• recopn 11. regla. "*' dlSiftcadu en cualquier
aplicables. los productos de 1.. I*tida que no ••• l. di!
~rtidu ex 7601 y ex 7818 producto. y

- El valor de tocl.. In materia
utilizldu no l.cedI de. 50%
del precio tr.nco ftbrica .....-

7801 AJuminio en bruto FabriCación mectt.nt. "trlltamilntos
MrmicoI o~ • J*tir de
akI'niNo aln ..... o duperdiciOli
y cInect.I ... eluminio

CElEEJP3/e. 116
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'x 7.'8 Artk:lJo. de 8luminIo distintos de la F.bricad6n In .. ...-:
Uimin.. met6licaa. alambres de
aluminio y aI.mbrer.. y m.t."" - Tocios lo. materiaies UledoI
.imil..... ltncluvendo cintas .infln di ••t," Incluidos en W\a p..-tidI......br. de elumInio V mat"'" que no ••• l. del producto. Sin
oxpondido do _1 embargo......."' ..........

16minu met*u y rnaterWII
.imil.,.. (Incluyendo cinta
.¡ntln de alambre de ....... V
a1ambreral

- El valar de todol _ mateMIa
ua'" no exceda del 50,. ..
.... fr_f_doI..........

•• cepltUo 78 Plomo. con .xclusi6n del de la
F__ onlo ...,

PMtidU 7801 y 7802: l. norma par.
la PIIItid. 7801 •• dIi • continuId6n -T_Iu__"

clasiflcWl en ...,. pertidI
dif_ 010 doI_

-El v_dofOda 101_
utiIiudu no .xcedl del 10"
doI ...._f_doI..........

7801 Aomo en bruto:

- Plomo refinado Fabricación • PMtit d. plomo de
0"'0

- Loo dom6a Fabricación .n l. cual toda la
materl....titiZldas .. claalfican en
una partidII diferente • la del
producto. No Ctbatente. no ..
UllIóz_ loo daponfiQoo V
_dolo_7802
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ex capitulo 79 Cine V manufactw.. de cinc. con Fabricación en la que:
exchJsión de las partidu 7901 y
7902;" norrM J*II la partida 7901 - Todas la. matarill. utiJilldu
:le dIi • contnaci6n se e1asifican en Ul'WI panid.I

diferente. la del producto

- El vllCN' de todas 1.. materias
utilizad•• no exceda del 50%
del precio franco fabrica del
producto

7901 Cine en bruto hbric.ci6n en la cual todas tu
materias .. cluifw:an en Ul'WI

Plrtida diferente. la del producto.

. No oa.t.rlte, no ..~ loa
desperdicios y desechos de ..
_7902

ex c.lpftulo 80 Esufto. con ucluti6n del de las F.bricaei6n en .. QW:
~ 8001, 8002 y 8007; la
norma pua .. partida BOO1 se da • - Toda tu mmerial Ub1iz1dM
-eontinulci6n .. clameen en Ul'WI~

dif-.me ... del produc1o

- El v.aot de todas tu rnatIria
utiIiuda no axcedll del 50"
del precio franco UbricII del..-.

8001 Estam en bruto Fabricación en la que toda. 1..
rNIterias utilizadas se clasifican en
una PIIn:ida diferente • l. del
producto. No obstante no pUlK\en
utilitaru las mltenas de la partida
8002

CElEEIP3/es 11 e

111 121 131

ex capftulo 81 Los demú met.... comunes; Fabricación en la que·.1 valor de
manufacn..s de ••tas materias todas las materias utiliz~ no

exceda del 50% del precio franco
fiblic. del producto

8206 Henarnientas, de dos o mI de las Fabricación en la que todas ...
p.nidas 8202 a 8205. mllterias utiliz.das se eJallifican en
acondicionada en conjwrtos o en unI partida distinta a las
s...-ttdos para la venta 11 por menor partidas 8202 a 8205. No

oba~nte. las herramientas de las
, partidas 820211 8205 PGdr6n

incorporaru siemprtl que su valor
no exceda del 15" del precio
franco fAbrieII del surtido

8207 (JtU.. intercambiables PIItII Fabricación en la que:
herramientas de mano incluso
mec6nicas, o para m6quinu - Todas las mIIterias uttiZldu
hernmienb (por ejemplo: de embutir, se clasifican en LnII pertidll
..tampar, P'M'IZonar, roseat, taladrar, diferente a la del producto
mandrinar, btochar, tr.-s., tomear o
atomiH.J, Incluidas las hileras de - El valor de todas las mllteria
..tinelo o de extruai6n de metales. utilizlldaa no exceda del 40%
..r como ICM útiIn de perforación o del precio franco fibticl del......... """""".
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8208 Cuchillas V hojas cortantes, para Fabricación en la que:
maQuinas o par. aparatos mec6nicos

- Todas la. materia. utilizad..
se cl.sifican en una pmidl
diferente 11 l. del producto

- El vllor de todu la. matñs
utiliudl' no exced. del 40"-
del precio franco fabrica del
..oducto

11.8211 CuchiUOI V Nlv..... con hoj_ certante F.brie-ci6n en l. que tod•• "s
o d¡l:ntMJ•• "luid•• las nlVlju de mltariu utilizad•• l. el.sitian en
podar, excepto lo. artrculol de 1. una partid. difennt. I la del
parIicIa 8208 productCl. No obltante. •• podr6n

utilizar lu hoiu y 101 mantO' ...
met.I•• comunes

8214 los demb -u'culos de c:uchillerf. Fabric.ci6n en 1, que tod•• tu
lpol ejemplo: mAQuin•• de cortar al materi.. utiNzlld.... dulficln en
pelo o de ••qui." cuchilu ..... UM pardda dit.,.nt. 11 la del
pic8r c.nt, tljMteru de camicari8 11 producto. No obIl"'II, l. pocIrlln
1M cocinI V cortaPapeles]; utiIiz.,. 101 lT\IlI"lgOI de JnII~
~"liililent.. Y eenjuntOl o .Ur1iIIOI .........
dII haframientu de tMnIcur. o ...
pedicu'a flftduida la ........-,

8215 Cuchara', tenedora•• cucharDnel. Fabric.ci6n en la que todas tu
••pumader••• pII•• ~r. tlrt.,. materi•• utilizad•••e clasifican In
cuchillos de pescado o de unI PlrtidI IIferente • lIi del
"*"Iquill.. I!Ñnz.. p.ra uÚC.r y producto. No obstentl••1 podran
.artfculol similares utiliur loa m.ngo. di met....

com.......

'x 8306,. EstlltuiJlu y otros objeta. p.r. el F.bricación In l. q.... todll. In
Horno. d. m.t.le. COMUneS m.teri.. Ubliz.du .. cl.sifiCltl In

une p.artkt. diferente • l. del
producto. No obst.ni•• H podrAn
utiliZar l•• ciernAs m.teri.. de l.
p'rtid. 8308 siemprl que .. valO'
no 'xceda de1 30" del precio
franco fAbrica di! DfOducto

CEJEEJP3/•• 120
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ex capitulo 84 Reactor" nue"srea. caldera•• Fabricación .n l. ,...-!:
mAquin.s y aparatos mec;jnicol;
partel de est.. m6quinls o aparatos. o El valor d. todl' las ....Mi
con .xcl..-..n de tes qIJ8 '.mln utiliud•• no .-ceda MI 40"
parte d. unI • 1.. siguientu del prlcio franco fAbrica del
p'rtidas. cvyu regl.. " dan a producto
contirw.&lCi6n:

- Dentro dte Imi. anilla
8403. ex 8404, 1406 a 8409. 8412 • Indicado. la m.terIM
841 i. 841'. e. 8419. &420. 8425 a clasificadas In .. miSINI
8430. IX 8431, 8439. 8441. 8444. partida que al producto
8447. IX 8448. 1452, 8458 a 846e. podrAn ueiiU.... MIU el
8468 a 8472. 84&0. 8484 y 8485 llmitl del 5" del tndo franco

'-'deI_
8403 CakMr.. ,.rl c.acci6n central. Fabricación en la cuel HldII la

V Ixcepta 1M de la partida 84C2 y matlf'lu utiUzlCiu .. dMificIn In

1)18404 apIItatOl euxililres parl 1.. calder.. una partida difnntl a la. partIdu
para caletacci6n central '403 a 8404. No _tante, ..

matlrias QUlt ......1CIn 1ft ...

pon;d.. 8403 V 8404 podr6n
utiliza.... stemprt .. tu valor RO
..cedo del 5" del proclo _
,-. dol P'oducto

8408 T~ di v.. di aguI Yotnl Fabric8ciÓlil en l. cuel el v* •
turbinas di vapor todas las material UIIliIiIect. •

.._ del 40" del proclo _

filbrica del producto
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8407 Motores de IImbolo IlIterNtivo o F.bricKión en .. cu.I el valor de
rotativo. de encendidO por etapa tocla ... materias utiiuda no
(motora de IXplost6n) .XC" del 40'5 del precio 'IMCO._...-

8408 Motores de .mbolo de encendido PGf F.briclción .n l. cual el vMor de
compreslón (motora dieMI o todas ... 'Nterial utiliZ8du no
.emicWI.U .xceda cIeI 40" del precio ffMeO

'6bric. del producto

8409 Part.. identifiablel como FIbricaci4n en .. cu.I el v... di
destil -d... nctusivl o toda ... material utiliudaI no
pi" c'lld--..nH•• los motom di las excedl del 40" del precio fr..-.co
pwtidu 1407 u 8401 f6bricll del producto

8412 Los demú motarn y mAQuinal F.bricKi6n en .. CUIlI el vllor ...
motricoI toas las INteriu utiinda no

.xcedI del .c)" del precio hnco._...-
84'6 AcondiciaMdora di ..... FabricKi6n 1ft .. CUII el v'" ...

contengII"l ............. can motor y todas la nmwi.. utiiudu no
los clilpoaitivoe ed.c , ... .xcedl del 40,," del precio hnco
_Io__ ylo '6bricII del producto
tunedM..... no regulen_ .._........-

CEIEEJP3/e. 122
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1." Refrigeqdotea. 'Ol Qzl.do....• hbócación en .. cual
conservedores y demiI m.ten"•
lÑquinu y ~.tOl pw' .. - El velar de toda. la m.terial
producci6n de frio..... no ...n utiliz". no .xcedll de' 4O,,"
lIIktricos; bomba de calor. excepto del precio fr..c:o ,,~ del
los lCondtcionedorn de •• de ..

_.
_8416

- Dentro del Imite erribli
indicedo.... materi..
cluifadu en .. milrnI~
que.productopodr6n
utiIiz.-M hau .. llrNu del 5"
.. prKio "-'ca t6briCl del_.

-Elv......~
utiIiudaI no excedl del valor. ....----

0841. M6Quinas par. las lnduItriu de .. FabricKi6n ., .. CUII:
madien. pub di "'* Y c.rt6n -8_._"'__

UIIiuda no exe.cLI del 40"""--'-"".........
- Dentro del 1Imit• .na indUdO

las "'-t.riaI duiflClldas en ..
rnisrnll pwIida que el producto
podr6n utIil... huta .. limite
del 25%" precio ffa"lCO
t.tbricl del~o

CEIEEJP3/e. 123
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ex ••20 Cllandrias V I.minedcn" excepto 101 hbricación en la cu.l:
de met.... o vidrio. y Cilindros PIIr.
e.t•• mAquin.. - a v.IOf de todas l•• m.terial

utili.t.cl.. no exceda del 40"
del precio 'r..-.co "brie- del..-.

- Dentro del "'mlte mibe lndicado
la mat.... cluificldal en ..
_ ....Ida ................

_'" udizarH ...... el-'do! 21" doI ...... _
f6bric. Del producto

8425 M~ Y ....tos di elevación. F-bricaci6n en la cuII:

• c.p, desc:argI o menipuIaci6n

8428 - El vllor de tocln .. rMt.-lu
__ no"- doI40"
del precio trenca .... del..........

- DonIro doIl1m1to orribI Indicodo
... m.ttriu duific8du en 11
__ 8431 _'" utIIIz_
........ -.doI8"doI ......
Ir..... fAbrica doI ..........
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142. TOI*Ior•• (·bulldozar.~I. Incluso 1.. F.bricKlón en ~ e:uaI al vllor de
angular•• l-angladoz.,..-). toda las material utiliudat no
niYeI.ctor... tr-'ll•• -.erapera-. PIlla. exced. del .0% del prado f!'InCO
mec6nieas. exe-vador••• c.Oldor... "bric. del producto
pala. cargador... apI.onadOfU y
rocinos apilDMdorn, Flbrie-ci6n en l. c~:
.,...... S *edoI:,

'- • El valor de todas ... materia-- ............... utiIiz... no exc* del ~"
doI proclo fronc:o ._ doI..-.

- DonIro doI limito llribo ........
- Lotdemú la rnMeriaI d..me.da en ..

_8431""''''_
hu.... lImI.. doI 8" dot ......
fr8nCO f6briu del producto

8430
Lao___-.o.

FIbriceci6n en la CUII:.............-.
ac.rfftCKi6n. txen.ci6n.

·a ......___
compactlCi6n, extr.cción o utIiudat no excedl del 40"
perforad6n del .Ullo o de~. del prado trInCOf~ del
mwtinItu y m6quiM' para alTanear ..........
pilota: quitanieves

- o.mro del Umite arriba indk:8do
1_ m.teri.. <:lnif~en la
_ 8431 _ ... uti1Iz_

~ heIte el~. del 5" del prKio
tranco '6brica del producto

.
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ex 8431 Partes identific8bln como deltiMdu Fabricaci6n en la cu.I el 'IN di
• 101 rodiIOI apisonadores todas las mili...... utiIuda no

exceda del 40" del precio flMCO
f6bric:. del producto

8439 M6Quinl1 Y epar.OI par. la Febrtcaei6n en l. CUIlI
fabricación de puta de mateña
fibroNs celulÓlicu o par. ti & B .,.sor de toda: tu materia
fabriRci6n Y el aclbado del~ o utiIiz.... no axcedi del 40" del
cartón precio fr8nco fAbrica del

produc1o

- llentto del _ orribo _

la materia c:IuificIda .. la
-... _ ... el produc1o

podrM utiiz... hat... limite. del 25,," del prKio hnco
,_del .........

8441 Las demú m6quinu Y apaBtOl J*8 F.brtaci6n en .. CUIII
........... lo .......... _. del
ptIpeI o del c.t6n. incIuidu ... • El vllar di toda la nwteria...........--.... duda no axcedl del 40" del

precio bnco f6bricl del..-.
- llentto del _ ..... _

la m.... duifiaclas en la
misma~~ el producto
podrin utiIiz.. huta el limita
del 25" del precio fnnco
"brica del producto

CEJEElP3/0. 126
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...... MIquinu de ..tu~ que •• Fabricación en ..~ et valor de

• utiIiZ.... en .a industria textil todlis las materi.. utilizada no

8447 exceda del 40% del precio franco"bric. del producto

ex 1448 M6quinu y _atos M.IXiIi... ~. Febriclci6n en la cual el va&or de
tu m'qUnu de la l*1icIas 8444 Y toda¡ las materias utifizad.. no
8445 ucedll del 40" del precio fr.-.co,_ del produc1o

8452 ~ de =--. excepto la ..
........... 10_1440'
muebla. bar..... y tIIpa o
cubiert8a ....ci.Im...t. COI LIt
1*8~ di coeer; eguja par......-.....,
• MIlqufta di cc.. tajidoa, CUItOI. ·Fabric:Kión en la CUIlI

_ .....1.... '--_.....- • El YIIor de toda ........
.... como rnbimo 1I tg &in motor utiIiz.tM no axcedl del 40" del
o 11 tg con motor _"""",,f_de1.........

• El vIIor ... la rMteriu no

ooIglnorIa - ..........
... cabez*s Isin motorl no
PGdr' exceder del v'" de la
lNterla ortgirwiu utiiuda

• 10I~ de ..i6n del
hilo. di la cñIen o g.-fio y de
zigzeg utilitadOl __'" ..
Iiernpre ori;iMrioI
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'452 - Los de"'" Fabric:R:lón In l. CUlI el yalor di
lcont.) todla a.. materi.. utWZ..... no

IXc.dIi dal 40"" dtt predo tranco
t.tJriCIl CIIII t:IfOducto

8458 MiQUinU hetTamientl. rn6quiN1 y F8bricad6n en 11 cwI ti vllor di

• IIPM'MOI, y sus piezu lUIh.It y toda .. mIteriu udIuda no
8418 .....- ucodo dol40'" ..__

"brtco dolproducto

8488 M..... Y .,.etOl ... ofldnl tpor F_In lo cuoI 01_.

• ......._ .10_. todll la materiII utIiudII no
8472 m_.'-._ _ dol4O'" dol__

~ "1 trIWÑIn'to di .. '_dol_oInl_ coplodono V.._1
8480 ca;... _ ........- F*k:ad6n en le CUII .. valor di

11*1 moIdII; modIIoI ... moIdeI: todII .. rnatert. utiIiuHI no
_ ... _lu_1oo ••codo dol 80'" dol___1;--. '_dolproducto
vidrio. meteriII .,..... auc:hD o-
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8484 Junt.. metllopl6.tlcn: }uegos o surtidos Flbricld6n en .. cwI el V810r di toda:
... ;.nu de distinta composición 1M material utililld.. no exceda del
preuntedol en boIIll", .obftl o env.... 4o,,"~ precio franco "tIrica del-- producto

. 8481 P.1:.. de rn6QLftI o de ..-atDl no FIbrUd6n .... la CUIII el v., ... toda
• ......,.. ni compill f 'M In otra parte &11 ruteriu utIIlzldu no ••cedI del._'-"oIn__. 40'" dol __,_ dol_---o producto
bobiI IdOl. contKtOI ni otrII
e.Kt"'ticu~

u.-..il M_v___ vobjo... FabdcKidn 11'1 JI cwI:
dntinMSol • UIOI ~tloM:C1liGOl:
.......... 10.,-010 - 11 ...... _ ... ...-
roproduccl6n do _ ........... lo utIizeda no exceda del 40'" del
gr8bKi6n "" •• Jucdd 1 dllrn6geMs

...- _ ,_ dol procIuctD.

V_on-.V"'_V
KCaCMiOI de au. ...... con .. o.ntro del limite ... lncIAdo. _

••CUi6n .. 101 ...,.. di .. l*tidU ...-_onlo mIomo
....... cuY" norma ....... ponIdo ... 01 producto _
Wiltb LIC'O o: __ ..... 01_ dol 8'" dol

",-_'_dolproducto
8801.1802. u 1111.111801128.
1138 • 8837. 1842. 1844. 8848 V
8848

8801 Motor.. y ge¡*adolu. ei6ctric0l. con fllbricac:i4n en .. CUII:udull6n.Ioo..- __

- e v*" ... toda '" rrm.riu
utiIilIdeI no ..cede del 40" del...- _ ,_dol procIucto•

.
- _dol___....

......~en ..~
8503 _ .. utiOuno ..... 01 _
dol 5'" dol ...- ......._ do!
_o
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8502 Grupos IIectr6geftoa y c..vertKtores hbriclción en La cUliI:
rotativo. al'ctricOl

- El "'llor de todas Lis mIIleriu
utilizadas no exceda del 40,," del
precio franco fabrica del producto,

- Dentro delUmite arribl indicado....
m.erias c1.-ifiCld.s en lo ~nidli.

8501 u 8503 conside,adIi.
SJI~lrnent•• podr," utilizar,. hasta
ea limita det 5" del precio frenco
fAbrica dll producto

ex 8518 Micrófonos '1 'UI .oporte.; attavoc••• Fabricación en l. cual:
incluso montados en sus c.jas:
amplifICadores elktricos de - El valor de tod.. la. rnIIteriu
audiolrecuencia; aparatos etictricos ~r. utililldu no he" del 40% del
ampIiflClci4n del .onido precio fl'WlCo fibricl del producto.

- El valor de 1&1 materias no origiMriu
utilizadas no axceda del valor de las
materias originarias utilizada

8511 Gi'....cos. tocedilcos. rePf'Oductores de Fabricación en la cu.I:
cuetes y demu reproductores de .onido,
sin dilpOl~"'o de grabKi6n - El "'llor de todas las materia

utilizadlls no exceda del 40" del
precio tr&nco "briCl del producto.

- El valor de las mlteri.. no origiMrias
uti1iz~ no IXcedII del valor de las
materias origiMriu uUIl1adu

"'C~CIO':t/_.. 1 ':In

111 121 131

8520 M~netófonos y demi. aparatOl PII" la Fabrie-ción en I1 cu.1:
grablci6n de1 sonido. inctuso con
dispositivo de reproducción - El valor de tod.s I.s m.terias

utilizadas no exceda del 40% del
precio tr.nco fibrica del producto.

6

- EJ valor de las m.terias no originarias
utilizada no exceda del valor de la
materi., origiMriu utila.du

8521 Aparatos de ..bIIci6n ylo reproducci6n Fabricación en .. cual:
de imagen Y sonido Mdeos)

- El vilO( de toda la m.teria
utiliz.d., no exceda del 40% del
prKlo franco fAbrica del producto,

- El valor de la ,material no originari..
utilaMia no excedl del vilO( de ..,
materia or¡ginarial utilizadu

8522 Part•• y lICCe,oriOI: de lo, 'pwatoa d. In Fabricación en la cual el vator de toda
partidas 8519.8521 lu materi.s utilizadu no exceda del

40,," del precio franco 16brica del
producto
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8523 Soportes prep....dos P'" gr.~r el sonido Fabricación In l. CUIII al valor d. todl.
o paI1I grabaciOnes an.6logH, sin "rabllr. las materia. utiliud•• no ."ceda del
excepto 101 productos del lO'pltulo 37 40% del prlclo tranco tibrica del

ploducto

1524 Oi,cOl. cint.. y dem6s soportu pila
grablr sonido o par. V'lbacionea
.n6ZOOI. grabMtos. inclulo la. m.trie•• y
molde. gatvtnicoa p.r. I1 fabricación de
discos, con IXdusión de los productc.
del capitulo 37:

- Metrices y moldes getvjnicOI p.r. la Fabricaci6n In la cual " valor de todas
f.briced6n de discos l•• rMteriu utiliudu no IXcedIi del

.0" dII precio franco ftbriel del
producto

- los dem6. FabrieKi6n en Le cual:

- B vaiof di toda la IMteriu
utiIiudP no excede del 40" del
precio ff'IftCCl f&tricl del prodUctÓ,

- Dentro del limite IrribllncllQde. la
INteri.. dulflCadu en l. s-tidI
8523_'" __ ha.... _

.... 81lo .........._'_ ..............
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8525 Emisor.s de radjotelefonll, Fabricación en l. cUlI:
radial.legran., rldiodifusión o
t.levisi6n. Incluso can un IPllfato - El vllor de tod.. 11' materi..
'aceptor o un ."10 de "rablción o utilizld•• no excad. del 40% del
reproducción de lonido. incorpor.do; precio tr.nco libric. del producto
dm.r'l de teteYili6n

• El v.aGr de 181 rMteriII no originIriu
utüil:1ldaI no exc" del v-'or de la
materiu originaria utliudu

8528 AIMr.tOI de r.dlodetecci6n y F.briCllción en l. cUII:
rldiosondeo lrad.rl. de rldionlveg.ci6n
y de r.diote"'mIIndo - El v.lor di todll tu mIterI.. utibldu

no exclld. del "0% del precio franco
f6bric1 del producto

- B v.IOI' di 1.. InIttriu no originIriIl
utilb:ldu no excede del v.&ar dlIlaI
m.teriu origIMriu utllizldll
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8527 Receptora dIi r-'01e1efonr.. febrk:.ci6n en ... cual:
radio......' .. o ,dodifusidn, incIuIo
combinedol en un mismo gabinete con - El vllor de tod.. la materi.. utiliz8das
gretMdoru o reprDductcwu di aonido o no exceda del 40% del precio "-'::0
con I.M'\ aparato de relo;erfa fAbrica del producto

- El v.aot de ... materiu no originwia
utiizMlu: no exceda del vMol di ...
materia ori;inItias utifiud..

8528 Receptores de 'elevistón fmcluidos 101 Fabricación en la cual:
monitores V 101 vidIoproyectoru).
atnQUe nI," cornbiMdol en Ion mismo . a valor de todas Iu materias utiJjzedu
gabinete con un receptor de no axcadl del 40" del precio frMCO
,Mliocifusi6n o Ln grat.dol o f6bricll del producto
_do_odo"",-

- El valor de .. matañu no origiNria
utilizMSu no Ixclldl del vllor di ...
rnu.riaI utirlUda

CEJEElP3/0. 134
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8529 ~.. identificable. como dntiMdll.,
••efusivI o~•• los
ap,IrlltoI de la partidas 8525.8528:

• Reconociblu corno exclusiva o Fabricación en La CUlI el valor de tod..
principalmente destiMdU • ap,arllcn las materias utilizad.. no exceda del
de .-t.d6n o de reproducción 40"" del precio franca f6brica del
vidHt6nicli .........

-Losdlmú Fabricación en la cual:

• B valor de todas las materias utiiuda
no IXcedIi del 40% del precio trinco,_....-

- B VIIIor de .. muria no CMigil .....
utiIiuda no ucea dIlI vN de 1M:
material utilizMlu
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11635 A.p.r.tol ~r. l. Pfotec:ci6n. Imp,etme o Fabric.el6n en .. c~:
V conelli6n d. circuitos ,"clncos

15315 • El ValOl dt todlis las m.t.rilla utiIiz....
no .xceda del 40.. del prieto frMeO
f6bric. d.1 producto

- Dentro del lfmit• ...,;U indic:1do....
l'nIt.riIa caulficed.. en l.
~ 1138 podr6n utiIiz.,., hu.. el
Hm. dll 1.. del precio trwM:O "brk:II
doI ........

8537 Cuadros. p.nel... (01\101... pupitre., Fabricación .n .. cwI:
.nnarios (incluidos 101 control..
run'ricos' y damas .opone. que lIev.n • El ValOf de todu ... material udIudu
v.. aparatos de lu Plnidu 1535 u no ....... doI40~doI ..- _
1531. J*I ti control o distribud6n ... fAbrica del producto
energf. II'ctricl. 'U"IqUI leven
iMuurnentoa o IPIftadoa del - Dentro del Urnlt.... Indicedo....
e-pltulo 10. IXceptO 101 ep.It.tOl de mlterill clllificMal en ..
._do la porlkIa 8517 porlkIa 1131_1. utlIlz-. ........

limito doIl~ doI ..-_. 11_
doI ........

111 121 131

1142 Circuitos integrados y microestructuru F.brieación In l. cual:
.~ctr~1

• El valor de tod.. l•• mIIttri•• utili18d..
no exeect- del .0,," del preda franco
f6brica del producto

- Dentro del Hmit. Irribl indic8do, ...
INItWI dallfic.ül en tu
~. 8541 Y 1642 podr6n utilil_
hIIs'l ti limita del ","' del precio hnco
tlbrlcadol_

1144 HilOl. caIMs tlnduidol los cOI.I....) y Fabricaddn In l. cual 1I valO' ele todas '
ciernas conductONl .1... par. ... rNttriu utillz'" no axcllda dII
eIIctrldUd.........*! '••1«10'. 40~ doI ..- Ir.... "brlca dol
anocIizldol o lleven piez.. di conui6n: ........
elble. de fibra 6pticu COMtituJdoe pcIf

fibrn enft.l"dldll kldivlf"r'tMlM.
tnctuID can conductora .-.etriooI o
piNlldtconlJd6n

1141 ElKUDdoI Y..cobiII.. de cerWn. F~ en la CUII el vII. de toda_ ...-.-...._v 1.. materi.. utiIiudu no IxcecII del
___ do gr8fl1O. do .....

40~ doI proclo Ir.... ,,_ doI
c.rbonoI. induIo con met" pW8 UIOI ..--- \
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8548 Aisladores eUctrit:os de eualqlÑt Fabriead6n en 1.1 euaI .. valor de toda
mIIten. la maNtial utiblClas no.~ del

40" det precio franco "briea del
producto

8548 Parte. el6etricI' de maquinal o de hbricactórl en l. tu.! el valor de todas
IPllratos. no expres" ni las nmeriu utüizMlu no ex~ del
comprendida. In OUI ~. de ute 40"" del precio franco "briCII del
copltulo producto

8801 Vehfculos y materilll para vfu f6rrul o Fabricación en .1 cu.a el vllor de todas

• .imiI..... Y SUI partes las mM.ñu utiliz.... no IxCedll del
8807 40" del precio franco "briea del

..oducto

8808 Material fijo ... via f.... a aImiIMII: Fabi! '1 i .., la CUIIII:
epwltOS mec6ricoI (InCluso__Ido_do . a valor di tadaI ... materia udizedu
.~, de control o di rnn:Io. pwI no exclldl del 40,," del prado fr8nco
vfea f6nUa o ...... c.rretera o fObricodol_o
vfu,fIuviaIet...... de HMcio o
~os. inahlecionn - Dentro del limite arribIi incficMio. la
""-0_;_ lnllteriu dalific.clal en 11 mis1M

..- _ .. pooducto _ ...

__ ....... _ dol5% dol

precio frMco t6bricll del producto

8809 c_~... F.tricad6n ., la CUII ti valor de toda
contenedorel-cilteml y 101: la materia utilzadu non~ del
c~p6sito) especiUnente 40% del P'Odo fronc:o "brico dol
proyectadol Y equipMtos J*I W'O o _o
yarios medios de transpOrUl

ex C.pftulo 87 Vetíeulos diltintOl de los vehIcuIos ,... FabricKi6n en la CUIIII el VMM' de toda
vfea f6rrUs Y sus pan.. y piua las rMteria utiIiuda no excede del
suelta can udulión de los vehk:uIos 40" del precio franco fitrica del

de '- pvtida que " incIiun • producto
continuación:

8709. 8711. ex B712• .,'5 y 8718

CElEEJP31es 138
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8709 canatil..-.utimDYil &in di.pasitjyo de Fabricación en 11 cual:
ete..,adón MI tipo de las utilizadas en
fAbricas a1m.c....... puerto. o • El VaJOf de tocbll I.s m.teri.. utiliz.clu
aeropuertOl. ~. el UMlpon. de no excedll del 40% del precio frUICO
merc8ftdu • conas diltlnCiIIl; fAbrica del Ploducto
c.rretillas-trector del tipo de le.
utiliz.tu en 1.. e.tKionn:¡ ~"e. - Dentro del limite 8r'rib8 N1dicedo. las

tn8teriu dasific.w en le m~me
P8rtid.1 que el PlocIueto podrAn
utiliz... hutll el limite del 5 % del
precio fr8nCO ftbricl del producto

8710 C8rros y Mltom6vila bfindMIoI de FabricKi6n en la cu.I:
combMe. incluso .-rMdoI; tul pert..

• El valor de toda ... tnIteria utiiudaI
no ••cea del "0% del precio frMco
ftbric8 del producto

- Oonlro dol _ .... indicodo. los

nw.ia cIaific8du en la mitmll...- _ el pooducto _

utiIiz... hastII el Ilmite deiS" del
precio franco fibricl del producto

8711 MotDCideta linduIo con pecWul y FabricKi6n en la CUIII: "cidOI con motor -.xiür. con sictec. o "sin6l;-.c.. • El vllor de toda las rneteriaa utiIiudu
no exced.l .. 40% del precio frMco
lO.... del pooducto

- El vllor de la materia no origineriu
utilinda no .xcedl del valor da las
nmeria 0I'igiMria utiIiz...
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1.8712 Bicidet.. que carezcan de rodamientOl F8brie1ción • .,.rtir de 1.. mateMI no
do boIoa eluirteadl. en" partida 8714

15715 CQChn Plr. el tr'Rlpona de ni/tos; IUI Fabric.ción en l. cUlI:
pu1" y piezn luehu

- El na de todla '-S material utilizadas
no exceda del "0'% del precio franco
fAbricI del producto

- Dentro det limite lfribIi Indicldo. tu
materia dulftcadu en le mlIma_................-
utilizara. hu~ .. 1Iinit, del 1" del
...- tronco '6bric11 dol ",-o

17"

__ V___

FIbriceckk'l en .. CUII:__:101__

no eutClff\6YtIel; ... I*t.. - El valO' de todu In materies utlUlId_
no axcede del 40" del precio ftMCO
ftbricl del producto

-_dolWmitl__.1II

metIriu cIuHitedú ... la miIma
_ ... "produc.o podr'"
....... hutoll_dolll'dol
...-tronco._dII_

~
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8803 Panes de los aparatol de !al Plrtidll 8801 u Fabricación en l. cual .1 vaJor de
&102 toda In materia. utiUz". de la

PlrtiU 8803 no exceda del 5" del
precio f,anco fAbrica del producto

1'04 Paraeafdll. induido, 101 Sl.r~ dirigible.
y k», giratorio., parta. y ICc"orios:

F8bricKi6n • Plrtlr de material di
- Gntoriol __• lncIuyondo otra

material de la partida 8804

Fabricación en la euaI el valor di-Loo _
todu 1.. mataria. utJIiudu di la
_ 1104 no .._ dol Il' del
proclo trinco " ..... deI_
Fabricaci6n In .. _ el valor di
todu ... material utiIizadU de la
_ 1805 no .._ dol Il' dol

8801
""_ V____do

...-troncot_dol_
"'01""": ....,atOI y _ 1*' el
otoniZljo ......- V_00 Y
__:_do.......;-Capitulo 88 N_ morlltm. y fluvlll F*icIdOn en la cwI todu la -

meten.. utiIiz.au l' dallflCM In
UN pertida diltinta • la del
pr~.No~nw.~c"~

dol._U06_noutiIiz.,..

CElEElP3/•• 141
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IX Capitulo 90 Lnstrurnentos y apaIltos de 6ptU, fotogr.'" Fabricación en la cual:
o cinematogra"I, de medida. control o de
precisión: inltrumen101 y aparatos - El v-'or de toda. la. materiu
mHico-quirúrgicos; panes y accesorios de utilizadas no exc:eda del 4o" del
e.tOl Instrumento. o aparatos; .xcapto 101 precio franco t 'briCI del
pettenecianta. • tu siguient.. ptIrtidls o

_o
.ubpartidu, de las cUliI•• II establecen las
normas I continuación: - Dentro del limite .ni~ indic.oo.

las materi.. clasificad.. en la
9001,9002.9004.1. 9005. IX 9006. 9007, misfM partida que al producto
901" ex 9014,9015. 9017. ex 9018. POdri" utilizar•• M'ta el limita
9024.9033 del 5% del precio franco fabric.

del producto

9001 Fibras ópticas y haces de fibras 6ptical; FabrIcaci6n en la cual el valor di-
c.bIes di' fibras ópticas, excepto los de 11 todas las materi.l. utitiz.clu no
~ 8544; mltañu pcUriunt.s In hojas exceda del 40" del precio frll"lCO
o en plicas:~ (induso las ele contacto1. f 'bric:II dIJ producto
prismu. espejos y demú elementos de
óptica di euaIqUer materia, sin montar,
excepto los de vidrio ,in trabljIi, ópticamente ,

8002 Lentes, prismas. espejos y demiI elementos Fabricación en la cual al valor de
de óptica de cualquier materia. montados. todas las materias utilizadu no
1*8 instrumentos o ~.tOl.•xcepto 101 de exceda del 40" del precio fr~
vidrio sin trabljw 6pticalNntI f~ del producto

9004 Gafa Canteo;o.) eorrec:tora. protectorn u FabricKi6n en la cual el valor di-
otra.- y artfctAos '~s todas &al materia utilizadas no

excedl del 40" del precio frwlCO
f'brica del producto

CEJEEJP3/es 142
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ex 9005 Gemelos Y prismilticoa. anteojoa de larga Fabricación en la cual:
vista (incluidos m astronómicosl. telescopios
óptiCDl y sus armaduras; con exdustón de los • El valor de todas las materias
tetescopios astronómicos de refracción y sus utilizada. no elCceda; del 40" del
onnO<!u'u precio franco f'bOca del producto

- Dentro del limite arriba! indicado.
las m.terias clasificadas en la
mi,m. partida que el producto
podr6n utilizarse huta el limite
del 5" del pqcio franco {'bOca
..............0

- El .....or de .... material no
ClI'igin.na utiiudU no exceda
del valor de In m.t.nu
originarias utiIiz...

CEJEElP3/es 143
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101' MicrOlcoplos ópticos compuesto•• induido, F.bric'ci6n .n l. cuel:
ktt de mierofologr.tI., cinem.toor.fl. o
mlcroproyt:cci6n • El ••101 d. toda. l•• m.t,ri..

utilil.d•• no axc'd. del 40" del
precio franco "brIca del producto

• Dentro det Umit, ."íbl indicIdo.
laI matlriu dulflcadu en l.

· misma partidI Ql.- al producto
podrtn utiIlz... huta .. limite

del '" del ...... Ironco "brics
del producto

- El velar de tu mettriu no
origIMrIa udIlzldu no excedl
del velar de ... rNteriaI

origónoriu --
IX 1014 1n1tUIu. InduIdoI .. compas•• de Flibricaci6n en la cual el vllof de

I ,....,.pd6n¡ toI. detnú~ Y todu lM l'Nterla udIil.cl.. no
.,.mol di nt\'tliJlc'tn exceda ...0" del pledo hnco

._ del producto

IOn _.__ do..-a. FlbricecI6n en .. cual el valor de._-...-....- toda ... meteriaI utilizld.. no
fotogi.i~. hidrogr8fII. ocnnoorlffl. ex'" del40l' delpqdo lr..-
hodro'og'-. rMteCM '~illrl o eeofflka. con 16br1.. doI producto
.xcIuI&On de 1_1riiiAI: teI6;'IIt101

111 121 131

ex 900e Ap.ratos fotogr'ficol Idistintos de los fabricación tn l. cual:
cinem.togr'ficos}; .par.to. de flash
fotogr.fico. y Ijmp.r'l de f1.sh diatint•• de . . • El valor de tod•• l•• mat.ri••
l•• Iim~r.. de t1'lh de Ignición ".ctricI ueilizRIII no ,.c'd_ del 40% eJ.1

pr.cio franco t6bricl del producto

• Dentro de' Km!t••mbl k'ldicedo,
tal mltlrial e1u10,Hai en ..
milml PlrtkSe .... el producto
podr,"~.. hui' al lIJnth
dol '" del pqdo Ir..... ,_
del producto

- El vllor di ... material no
orig;nor\U UlH_ no ex'"
del vII. d.... rnateriu

..........--
8007 Cim,r•• y prov.etora cinem.toQtIficos. f,bricad6n en .. cual;

Incluso con gr.bldorH o~ di
• El velor ... toda 1.. materlusonido
-.. no ex'" del 40" delpqdo__del produoto

• Dentro del___•

la mllteri1s cl8lffiadu en la
mioma partido ................
...... __ hu.... _

dol '" del pqdo franco ,_
del producto

- El valor di .. material no
originIriaa udiudII no ,xctda
doI valor do .....-

origInoriu --

CElEElf3/..1""
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101' BalMzI' sensibles • un peso Inferiot o igueI • F.bricaci6n In la CUIlI el valor cIII
5 eg. tncIuIo CGI'I pes.. tOClU 11I matllial utilludu no

exceda del 40" del precio fr..co
•_ do! producto·

8017 nlNn'lentos de dibujo. truMio o c&lcuJo (por F.briCllCl6n en l. cu.1 el ",Ior de
ejemplo: m6QuinU de dibujar, ,.ntógr.fos, toda. l. matenu utilizadas no
tr.-poltadoru. ntuehet de lnItemiticu. .xcedli del 40" del predo 'rMCO..... y_. de _uIol: __os t6brica del producto
....... di medidI ele Iongituda: !Por
_, metros. _6motroo. "brocloon Y

caiibru), no ....1doI ni comp.l1lfidos en
otn pan. de este capitulo

0101' SiI&M de odontologfa QUI Incorporen .....tos FItlricaci6n • partir di matlriu •
de _ ........._ de odontoIogla cuoIquior _ ................

__delo_9018

1024 ~ y .,.rIta. perI "'VOI de dInu. FIbriceci6n ., .. CUIlI el VIIIor •
tnlCCi6n. cornprul6n, eIatiddId u ... toda la materia: utIIindat no
p¡cpIc~'" mec6nicaI de _ rnatllriala (por excede del 40" del prado franeo-,....-.-.-._. fAbrica del praducto_1

9021 o.OÁ'*bOi. Mf'ÓIMtrDs. pat"q"dol • FIbricaci6n en la a-I .. vllor di___o

todu ... materia utiRzaIda no
term6lifllb'ue. pir6metroI, Mi6l,..b•• excedlo del 40"" del precio fnnco
1.61'NtiOl Y aicdmItroI:. a.nQUt tun .-. del producto
,lgiablduoa. lncUo combiNdos entN al

CEJEElP3/el 146

111 121 131

9028 lnlvumentos V .,..tOl para la medida o Fabricación en la CUIII el valor de
control del c.udaI. me!. presión u otras todas Iu INterial utiIlzad., no
carac:terl.tieu variable. de los UquMl.os o de exceda del 40'" del precio franco
los .... (por ejetnpfo: C8udaUmeuos 16Me. del producto
lndicadcn. de nivel. rnan6metro' o
contadores de c.Iorl. con exclusión de lo.
instrumentos o aparatos de la partidas 9014,
9015, 1021 V 1032

9027 InItrwnentos y ..-atOl para an6IiJi. flsicos o F,bricaci6n en la CUII el valor de_os ....._, ___o
todas las mallriu UUIizaciu no •

IIIfract6metrol. espectr6metros o .xceda del .0% del ptKio franco
anlUzldor.. de gUII o de humos); f6briea del Pf'Oducto
inltrurntntos V apamoa pere _..,. de
YilcosicMd. POlI. idad. cllatlcidn. --*'
superficiIIl o .."..,.. o pere mecIdu
~. ec\Ietital o fotamttrical
CinduidoI kili expoafmetroa): rnict6tomol

9028 eom-.. de _. de _ • de F*icaci6n en la CUII el VMw •
_.""""lOIde_' toda las mderiu utiIlzadu no

.xceda del 40" del precio fnnl:o
• Part•• V piez...uelles fabrica del producto

CElEEIP3/es 147
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9028 - Los d..,,41, F,bricación 'n l. c:u.I:
(com·1

• El valor"" todl' l•• ",.tert..
utilizedM ,.. exc" del 40'" del
prlcio trlncD tAbrica del ,reducto

- Et valor dtI 1.. mll.M. ".
oritiMn.1 wtilizldal NI aXCldl
.. valor de 1.. materill.
utitizldd

1021 Los demis contador•• lpor ejemplo: F.bricacWn ~ la CUII et"..O'",
cuentarr.voluciones, cOl"lt.ctorll. de toda .... materia utIliz... 'lO

producción. t.xfmetros. CUlntlikHlmetrot o IXce4I del 40~ .. pqdo fr..:.
podómetros). velodmatrol y ue:6rneIroI. IAbrU .. prOllucto
excepto lo. de la pwtidu 901" 6 1011;
.."obosCOpiOl

1030 Osciloscopios. analizadore. d. 1',eCUO y F8bric.ci6n en la cual el velor de
demú instrumentos y '~"OI patl la toas In material utIIiZldu ni
meer.... o comprobl,ci6n de magnitudes IXcHI del ••" del precio trInCO
lI6ctricas con oclusión de 101 contMofel de ,,_dot ........
la PIftkI8 1021; InIm.ntnto1 Y.........
la rnedkS.l o dltección ... r.helones .....
beta, gamma. X. c61micu u otr.. r.lCfiKiGna
knz.nt••

1031 InstNmlnto•••rltOl y mAquinal de medid. FabrkecK5n en l. CUIl el v'" •
o control. no axprnMlol ni comprendidos en teda tu lMteri. utIIiz.... no
otra PIIrtl d. ute capitulo y 1"1 ,.n•• Y ..codo doI 40" deI__

piazas ..ueltas: proyectores de perfi&n '-'doI""""

CElEEJP3/es 148
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B032 Instrumentol y aparatos lutem'ticos p'r. la F.briclci6n In l. cual el .,elOI de
regulación y el eontrel tod•• In mlteri•• utilizacMl no

excedl del 40"" del p'lcio fr8f'lCO
f.tbricI del procNcto

1033 P8rt.. VICCI.orios. no IXprendos ni Flabriclción en II cuel el valor de
comprlndido. In otrII penl eh Iste clpltule, tedl' le. maten.. utIUZ.... 1"10

perl m.tqulRl'. eparetOl, inltrurnentDI o IXceda del 40" del predo franco
artlcuIOI .. capltdo 90 f.tbrica del producto

u e.... 91 1WojreriI Ysus ¡)1ft.. Vpiuu .uett.., con Flbriceci6n en I1 cu-I el vllor ...
IXclusión di le Plftenldlntl • lIII liguientl' toda ... mlteriu utiIiz..... 1"10
pertidu o lUbpartid.. ,.,. iu cu*l tu ucedl del 40" del precio 'r8f'lCO
normas .. uPlcifian • continuIci6n: •.tbriet del P'lMtuc:to

"05, .'0' 1 " 13

"0& Los dlm.t. rl~ojQ Flbrieaclón In 11 cual:

. e velor di tocIu 1.. rMt;"¡..

utiliudu .no excede del 40% del
...clo trance ,_ cI4Ipraducto

- El vlklr ... lMtefia no
origInoriaI .....- no ..codo
del vII. di la lNteriNorigl---
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9108 Mecanismos di! NkJjerfiI, completos y FabricKióf'l .....a cual:- • El vlllor de todas l•• materia
utiizacin no exceda det 40% del
plecio franco fAbrica del producto

- El vaklr de las m8teri.. no
oñginariu utiIiudaI no IXcedIi

del ...1101 de ... rNteriu
originarias utilizada

9110 wee.urnol dII Nlojerle comp6etos. Iin F.brieaei6n en la cual:
mont. o~. montedoI.
__ do rolojorCa lnc:_. • El vllor de todas ... rnatef'iM;
mont8dos; meearWnOl de ....ojeÑ -en utilizadas no ucecLI del 40" del
blmco" f"6bMIcha") ...... !ronco ,_ doI

procIucto

- OtnIro delllmite wribe lncicMIo.
las INItllri.l. duiflCadu .... la
partidI 91 1.. podr," utiIiZ.....
hoIU el _ doI 5'" doI ......
fr.waco fericl del producto

.111 Coja do rol.... Y ... _ Fabriceci6n .., la cu:.I:

& El vlllor de toda la rnMeria:
utiiz.... no IXceda del 40" del. ...... !ronco ,_ doI_o

- Dentro del Umite arriba indicado.
la materia clasifte.tal en la
....... __ .... el procIucto

podr*' utilizarse huta el Ilmite
del 51J' del precio franco fAbrica
doI procIucto

CB~F1P~/",~ 1 ~n
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9112 c.jaI V limiIiIIeS para apmItos de ,e1o;ena y Fabricación en la cual:
cija ~r. otros artIclJos de e.te capttulo y
sus partes - El valor de todas las mlteri..

utiflZldaS no exceda del 40%
del precio flanco f.tbriCl del
producto

- Dentro del Ifmite arriba indic:.do.
las material ctuffieadu en la
mismI PlrticSa que al producto
podrAn utiliZa. hall el "mit.
del 6% del pr.cio fr-.co f'bria
doI p<oducto

8113 . P\aerU patII relaja y tUi J*lU:

- De metales. plateados o .in platear y F.bricllci6n en la cual el valor de
recubilrtoa de mehles preciosos todas ... mIItarias utiliz8du no

excedl del 40" del prKio tranco
flibricl del producto

- LoodomU Fabricaci6n en .. c:uaI el valor de
toda la lMtIriu utilizadas no
oxcoda doI 50llo doI ...... Ironco
f6bric1 del producto

Cap/bAo 92 lnItrurnentos de rnd:atc.: partes y .Ccesorlos F.bric.ción en la cual el -..Ior de
de estol inltrurnentoI todas las n1IItllñ•• utilizMlu no

.xced. daI 40"" del precio franco
ftbric. del producto

CopftuIo 93 Arma V munidor'a. IUI panes Y accesorios F.bricaci6n en .. cual el valor "de
toda ... lMUfiu utiliZM2U no
exeedI del 50Y. del precio frM'lCO
,_ doI producto
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ex 9~Ol Muebae. de metal común, que incorporen F.brieaetón en l. cwl todas la
y tejido de algodón de un peso igu.1 o Inferior I materi.. utilizad.... cluffic.n en

•• 9403 300gJm' una pWtida distinta de .. del
pooducto

o

Fobrie_ • po"" do tojIdo do
atgodón yl obtenido pera su
utilización M .. pwtidu M01
69<03_ ...:

- Su velot no ..cede del 21" del
precio trenca di t.brica del
producto

-Loo____

..mOlIgil"-o ..""
~ en UNI pertid8
di'........... pMidU 1401
61403

9405 -.mI do oIumbrodo rWlCluMlol 101 Fabricecidn en ti ewI .. veIaf di
prayeetcns) y .... pwteI. no ....1d0l ni toda ... materiII utiIudII no
=¡:;:c. didal en otra ,.nidu; MUnCiOl; .._ dol SO'" dol"- _

...... V pIKU Indiclllll'....~. y ,_ dol producto__._luz ....
i*1NI"'cementt. y .. S*teI no
uPfMIldu ni comp'. (1.. en otra~

9408
.

ConItNcciona pref.bricMa Fabriced6n en .. e-I .. v.aor di
todas ... materia utiIiudu no
••_ dol 50'" dol ..- _
fObric:o dol producto

111 121 131

8503 Lo. demia juguete.; modelos reductdos y Fabricación en .. cual:
modelos ,imil,,.. p.r. reCrio. incluso
animados; rompecabezas de cuatQUiet' d ... - Tod•• 1.. mltIri.... duifiCln

en UI\I partid, distinta de la det
po_o

- El v_ (11 t.odoI los rnllWi-'..
utiIiudoI no I.ceda da' 50"
del precio frltlCo f.bl'ica del
producto-

IX ISoe Clbu.. do ckAl& do eoIl F.bricad6n • pMIr de bocete.

8507 CIIl\u de pelC*'. WIZUtlOl y demU .ueu&oI FIbricKi6n en" cu.I el vllot de
par... pnca con cñ. redil ... peae. y toda las mater* utIIizeda: ..
redel ,imilarts; cazlfMrIposu; HftuIIoI dulnc. 1ft une~ diferenw
eexcepto 101 de ... pwtkI•• 9208 6 1705) Y ... del producto u..form.so. SIn
arUculos de cazl .Imbru ....- ..--.materia de le JMI'IidI .tempre QUII

al velar UCIlda MI 5% del pradot...... ,_ dol producto-ule01 Artículos de materia~. veget.tn o FIbri IC'dn ...... di mlteriIa
Y

___10_
.... lo _ ..........." do lo

.. 1102 -....-

.. 1103 Escoba Y ClpiIoI: (exceptO ,...,. y Fabriceci6n ... le CUII el v'" di
.imit..... Y cepillOl de pelo de rnartI o de

_Ioo___ no

...dI"), aspi,adores mednlCOl minuete•••in .._ dol 50'" dol proclo tronco
motor. brechu YrodiUOI 1*11 pintu. f6bric:o dol praducto
enjugIIdor.. V tr.gonn

.,.-:

".....
O
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9605 Con;....tos o surtidos de vi.je para el ...0 Citda producto en el con;unto debe
peno".!. la costura o la limpien del calzedo cumplir la norma que se aplicarf. si
o de 1.. prenda. no estuviera incluido en el

con;unto. No obstante. se podrln
incorporar artfc:ulos no origir\llriM
siempre- que su valor total no
exceda del 15% del precio ".-nco
fabrica delc~

9606 Botones y botones de pre.~ fonn.. p.... Fablic.ci6n en la cual:
botones y otr., parto de botpnu el de
botones de presión; esbozos de botones - lis materil. utiliud.. ••

clasifican en un partida diferente
• l. de.! producto

- El vllor de tCldas lal matlriu
utilizldu no ••ellda del &0"
del precio frenco "bOca ct.I

-'0
9608 BoUgrafoa: rotul.ctores y marcadores con FlbriCllción en la cual todas l.

punta poro..; Istilogrllfic.lS y otrl' plum••: mll.ñu utilizadas se clasifican en
atifetu o P'MU0I1U par. clis6a; portaminas: utII ~rtid. distinta de la del
pomplU'T\U. portaUipices y artk..OI producto. No obstante, se podr6n
aimilaru; partn de estos ertfculol: rtnduidos utilizar pu'tt0l y ovas m.tlria
101 c.puchonn y .ujebdores). con exclusión clasificadas en la misma l*1id.
do las de lo ...... 9609 siempre QUe su v.lor no IXCeda dtI

5" deJ precio franco fibric:. del_o

CElEElP3/es 154
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9612 Cinta par. miquinu de escribir y cinta. Fabrieaci6n en la cual:.imiYre., entintadu (1 preparadas ele otro
modo pala Imprimir, incluso en carrete. o - Las materia. utilizadas le
c..-tuc:hos; tampones, incluso impregnados o duifican en ..... partida
con caja dilerante a la del producto

.'

- El valor de todas tu material .
utiIiudu no exceda dII &0"
del precio frM'ICQ fAbrica del..-

ex 9614 Pipa" induidoI 101 ..e·aL
: na y las Fabricad6n • I*tir de ..bozoseu_

..

CElEElP3/es 155
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CERTIr-ICADO DE CIRCULACION DE MERCANCfA5 EUR.l

CUnnCADO DEcrac."UU('ION DI MOC'AIC'lAS
1....... ._ I ElIR.l ~A ...

WMMIM_..__ .

".....
N

1. El cenificado EUR.1 se extenderil .obre el formulario cuvo modelo flgur. In 01 pre.nt.

Anexo. Este formul"riu $0 in1prmlri on una o mis de l•• lenguas en l•• que .."
.< .

redactado el Acuerdo. El cortificado se extender••n un. de 1I••• leoguas conforme al

Oerecho Interon del Estado lJe exportacl6n; Si le txtiend•• 1T'ftI"O. debe" rell.n..... oon

tinta V en carlota,•• d. Impronta.

J.........-.__-.-.......... _

................" ...............~

l. e""""""."'''''''''''''''''''''''''''

....- I ~

4................. ¡ ............................ .....
-"p'..-

2. El form_to del c.rtificado EUA.1 utA de 210 x. 297 mm, can une (OI"lncll.m6ximl d•
•

6 mm de meno. VdI 8 mm d. mb un CUlnlo I su IongllUd. El papel qua la d_'

U,¡rlZl' ae,' d. calor bl.noo. oncolacia par. eaeribit. eln P'lt•• mee6ÑC:al. y con un puo

mlnlmo dI 26 glm2. Uovor' impr••o un fondo dlllll'InUI de color verde qul hlgl vtalllll

cualqui« falslfk:.ctón par "tedio. meollnicol n qulmIaOl.

3. Las IUloridode. compelenl.. di lo. Eslados mlcmllros de l. COrnut1lded y de Eelonil

podrin r..ervarlO 01 derecho d. imprimir 101 c.titlCados EuM.1 Oconfiar SU imprlll6n a

imprentls lutorlzadl'. En ••tl I1ltlmo C8$0 so deber' hlcer referencle a elta autoriraci6n

.n c.da cerdllcldo EUR.l. Cid••ertificodn EUR.l deber' incluir "' nombre Vl. direcchln

del Impresor o une merca que permi1a su idcntiliclct6n. Deblr6 n'Vlr, adem••, un nOmtro

do IOrio. impreso n na, que pe,mitl individuallllrlo.

L .............--............... , .............................-- ~- 1"'........ - ..............-_r....

f
(JI

i
~
~

CD
CD
CO

11. Y1saftO er. LA ADUAN4................-
u--.. ........ _M_ _ ..__ •• _....... _..__ _ _..
~ .,... -.._ .
.. , .......•- _....•. - .
1& _ _. __ ..

-
-

U. DU'L.t\IACIOff Oa. uro.yADQR.. - _ ....... .

.. _ - __ _.._-_ .

-

I
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ILt·lr....---
1. El Clltificado no deb.r.d 11ov., raspaduraa ni corrlecion'l superpuestel. CUQlquitr

modificlci6n deber' hacer•• tlC:hando lo. d.tos err6nool y .tI'diendo.•n su ello. los
correctos. TaJe, rectificacione. deber'n ser .probadas pOI l. Plrsona que haya extendido
.1 e,rtltlcado y ser visad.s POf 1.. lutorld.du .duanere, del p.r. o territorio oxpedidor.

2. No deber4n Quedar rengfones \'8c(os entre 101 dl,tlntOI artJculo, indicados el\ el certi'ic.dc
y cede e,tleulo ir' pr.cedido d. un nórnIIa d. ord.... Se U.Uf. una !fne. horizontal
inm.dlltement. duPlA. de'~o artfc:ulo. lO$ esPldos no utiJizldos debor'" "y,," de
forme que resulte itnposlble CUIIqutar aftIdido pOltetlor.

3. Lit mltCanctes deber." dutgMrM de KUlrdo con los usos comerciales y con 1I deEDlle
sulicientt par. qUI PiJedan ser IdentlfiCldlS.
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DECLARACiÓN DEL EXPORTADOR

(1 "".. • ,,",it... 'kporl.dor d. le. "'''~e-It!ln de.'O"......" el "'lIt"M,

AIJ'X<2 IV

FORMULAIlIO EUR.2

...........

SE COMPROMETE. ,"""1_, .,.1id6n d.... Mnorklldl. compe..n.... \odo jU.1ifCQfthl hpl.nenwto qu...ca.
cM.id,," MaHrio cvn allin • u,"ir .. certtftcdo 1ft•• y • COfftPI'IIfMt. a CICtIl*. ti
fuora n_lo. cu.....w.r control PGI' .,.t. di eutoridadM.... tu conUbiIídH y .....
circvnllMd.. d. 11 loIHicMi6n de .....1 nwcanda:

DECL.ARA

rHECISA

I"Rf3fNTA

'OUeITA

QU' U," metCAf'u:f., cumplctn 1M '.cIuíeilot 'ldoldM pa,. l. abl.nci6n .... cerlilieDdu Ofloio;

In cwcun.1onc:in que hftft parml"dn QU' ••,.. m.,CMda cumplon lIIh1t '1II4ui~'o':

............................................................,- .
...................................................................................

~. dacum.,tu. iutlilic.-ivoe t¡tvlentM IU

..................................................................................................................................

.. p_HicMln ... c....I;udu .........1.. "'«Une'...

(Lyg.r y f.chal

(ftl"n_,

1. El formulariO EUA. 2 se ~Ktp.nrleré 811 el imprlso cuvo mortelo figura en el prlHnll Anexo.
F.ete formutario tUI imprimirá en una o más Je IlIs lengu.e en las que está redactado 01
Acuerdo. El formulario su eJCtendl!r6 en una de .etas lengUAS y confarme el O.reeho
interno del Estlldo de exporlllciOn: I¡ se extiende a mano. deberá rellen""1 con tinta y on
cafacteres de irnprtlllta.

2. El form.to del formlllnrio EUA.2 ser' de 210 )( 148 mm, con una tolorancia m6ximl do
5 mm de menos Vde II mm d. mál en c".nto e IU IDngltud. El piPe' que se deber'
utlliuI' a.r' d. calor blanca, encohlldn poro Qscriblr~ sin Pllt. mec.niCI Vcon un posa
rnlnimo de 84 g1m2.

3. L~s autoridades competentes di IU!I Eltadol miembros da la Comunid.d y Eatanie podrán
rcsorvarso el derecho de im¡)rimlr 101 formulariotl a confiar su impr••iOn iI imprenta.
lutorludo•. En .sto Illtlma caso se df:lberll hlc.r r.ferlooin G astil lularlZlC¡o" 1" cada
formulario. Clld. fOf'mulario deberll incluir el nombre y la dirlcción del impresor o un.
mare. que permite l\U identlficlci6n~ 11mb16" lIeyar. un nW'nera da saie, imprllO o no,
que permite indfvklua(izilrlo.
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AMlq V

Modelo del ~G moncionada en la I.ere bl del apartado :1 dltl .,lI'ouIo 21

__ 30mm __
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EUII.1

111 Siglo O olCUda dol Eotodo a territorio do exportoclón.
(21 lndlcecklne. que permitan klentlfacar .1 Ixportedor autorizado.

CElEEIP3Io. 1B4

PROTOCOLO N" 4

SOBRE DISPOSICIONES ESPECIACAS

RELATIVAS AL COMERCIO ENTRE

ESTONIA Y ESPAI'lA Y PORTUGAL
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CAPITULo" I

Disposiciones especrficls relativas al comercio entre Espafil V Estonia

ARTIcULO 1

Les disposiciones del Acuerdo relativas al comercio que figuran en el Trtulo 11 se modificar6"

como ligue con el fin de tener en cuenta las medidas y compromisos enumerados en el Acta

de adhesión dll Reino de Espal'íll • las Comunidades Europeas Idenominada en lo sucesivo •el

Actl de Idhesi6n"l.

ARTICULO 2

De conformidad con lo dtspuelto en el Aetl de adhesión. Espafta no ofracer4 un treta mlls

favorable I los productos originarios de Estonia que el que concede I liS imponaciones

originaria. de otro. Estados miembros o en libre circulación en los mismos.

•
ARTICULO 3

La ejecución por pan, de Espe"'. de los compromisos establecidos por el apartado 2 del

artfculc- 4 del prelente Acuerdo SI llevar' I clbo en el momento fijado p.r. los damas

Estados miembros. siempre que le hay. eliminado I Estonia del 6mbito de aplicación del

Reglamento ICE) tr 519194 relativo al rl!gimen com~n aplicable alas importaciones de

productos originarios de paises de comercio de Estado.

"'11: 111:11: lOA 1__ "1

ARTICULO 4

Se podr6n aplicar restricciones cuantitativas a las importaciones en España de productos

originarios de Estonia hasta el 31 de diciembre de 1995, para los productos enumerados en el

Anexo A.

ARTICULO 5

Las disposiciones del Protocolo se aPlicar6n sin perjuicio de las previstas por el

Reglomento.(CEEI ... 1911191 del Consejo. de 26 de junio di 1991. ,ellti... III Ipliclci6n de

las disposiciones del Derecho comunitario 1 las islas Canarias, y por la Decisión e11314/CEE

del Consejo, de 26 de junio de 1991. por la que se establece un programa de opciones

especlllcll por II 1e¡lnll y '" inaullridld de 11. i111. CIIIIriIS lPOSEI&AN).

CAPITULO 11

Disposiciones especfficas relativas al comercio entre Portugal y Estonia

ARTICULO 6

Las disposiciones del Acuerdo relativas al comercio que figuran en el TItulo 11 se modiflCar6n

como sigue con el fin de tener en cuenta liS medidas y compromisos enumerados en el Acta

de adhesi6n de la Repúbtica Portuguesa a tas Comunidades Europeas (en lo sucesivo

denominada -,1 Aeta de adhesión-l.
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ARTIcULO 7

De conformidad con lo dispuesto en el Actl de .dhesi6n. Portugal no afreeeri I estoni. un

treta m6s favorable Que el qUI concede I In importaciones ortginari•• de otrOI Estado.

miembros o In libre circulación en 101 mlsmol.

ARTIcULO 8

L. ejecución por plrtl di Portugal de 101 compromisos contemplados en el aplrtado 2 dll

artIculo 4 del Acuerdo al llevar. I Clbo en el momento fijado p.r. 101 demb Estados

miembro•• Ihlmpre que .1 hay. eliminado I Eltonia dll .tmbito de .pliclcl6n del

Rlglemento ICEEl ti" 518194 ..1_ el r6gimen comlln opIlceble e le. Importecl...... do

producto. origlnorio. do poI•• do com_1o de Eltodo.

ARTIcULO 8

So podr'n opIlcor roltricc_ cuentitltivo. o le. importoclono. en Portugel do produCtoo

originarios di Estonl. hlsta 1131 de diciembre di 1995. par. 101 productos enum.rados In el

Anoxo B..

CEJEEJP4/e. 4

Anexo A

Código NC

IX 010290 10 "'

IX 01029031 '"

ex 01029033 '"

ex 01029035 '"

IX 0102 90 37 '"

010391 lO
•

01038211

01039219

020311 lO

02031211

02031219

02031911

02031913

02031915

02031955

02031959

020321 lO

(1) excepto lo. enlmlleo doltinedoo 1 .1 1idI1.
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CEIE~4/es 6

Código NC

020322 "

020322 19

0203 29 11

02032913

02032915

020329 Si

02032959

020113021

0206 30 31

020641 91

02064991

0209 16 10

02090011

02090019

02090030

02101111

02101119

02101131

02101139

02101211

•• 02101219

02101110

Código NC

02101920

02101930

02101940

02101951

02101959

02101960

02101970

02101981

02101989

02109031

02109039

ex 02109090 '"

ex 0401 121

04031022

0403 1024

04031026

ex 04039051

ex 0403 90 53 131

ex 0403 90 59 (31

04041091

04049011

(1) Únicamente animales efe la especie porcina doméstica.
(21 En envases de un contenido neto no superior I dos litros.
(31 No conservados. concentrados o envasados, únicamente 'Ira el consumo humllno.
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Código NC

04049013

04049019

0404 90 31

04049033

0404 9039

ex 1601 111

ex 1602 1000 111

ex 1602 20 90 111

160241 10

160242 lO

16024911

16024913

16024915

16024919

16024930

16024950

ex 160290 10.21

16029051

ex 1902 90 30 .31

(1) Sólo los que contengan carne y despojos comestibles de la especie porcina doméstica.
(2) 5610 los que contengan sangre de cerdo.
(3) Únicamente:

salchicha a base de carne, despojos comestibles o sangre de animales de la especie
porcina dombtica
cualquier preparación o producto conservado que contenga cerne o despojos

. comestibles de animales de la especie porcina dom6stica.

CEJEEJP4/e. 8

Anexo B

Código NC

0701 1000

0701 9010

0701 9051

0701 9059

CEJEElP4/e. 9
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PROTOCOLO N" 5

RELATIVO A LA ASISTENCIA MUTUA

ENTRE AUTORIDADES ADMINISTRATIVAS

EN MATERIA ADUANERA

rs:n:S:II:tI:;,¡•• ,

ARTICULO 1

Definiciones

A efectos del presente Anexo. se Intlnderj por:

.1 -legialackSn Iduanera". las disposiciones adoptadas por la Comunidad V Estonia, que

regulen le importación, la exportaci6n, el tr6nlilo de las mercancllls y su inclusión In

cualquier otro r6gimen aduanero. inc:tuidas las medid.. de prohibición, restricción V

control:

b) "derechas d. lduanll", ., conjunto de los derechos. impuestos. ta.ls o'gravllmenel

diversos percibidos y recaudados en el territorio d. 11. Plne. contratantls en" aplicación

de 1II1egislaci6n aduanera, con exclusión de las tasas. imposiciones cuyo importe se

limite 1I cost. Iproximado di 101 servicios prestados:

el "autoridad soIicitant.-. URII lutoridld administrativl competente designad. para Istl fin

por UnII Pane contr.tante y que formule un. solicitud de asistencia en m'taria aduanera:

di -autoridad requerid.-. una autorKlad administrativI designada par. Iste 1m por una Pane y

que reciba una solk:itud de .siste~cia en materia aduanera:

el -infracción-, toda vioIaci6n de la legislación aduanera y todo intento de violación de estl

htgislaci6n.

,..e.lCe.IDiC.,._ .,
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ARTIcULO 2

Ámbito de aplie ación

1. LI' Pa"es SI prestar6n asistencia mutua de la forma y en 1.. condiciones prevista. por l'
presente Protocolo. par. gafantizar que l. legislación adulnar. '1 aplique correctamente.

•obr. todo previniendo. detectando e invlstigando 111 infrlccion•• de I.tl legislación.

2. LI asiltencia en mlteria aduanera prevista en el presente Protocolo H .plicaf' I toda

autoridad Idminiltrltivl de 1.1 Part's competentl. par. l. aplicación del Protocolo. Ello no

prejuzgar. 11. di.posicione. que regulan l. I.iltencia mutua In materia penal, ni l. aplicar' I

la información obtenida por poderes ejercidos I requlrimiento d. 11 autoridad judicial••

mlnol qua I.r lo decidan 1.. autoridad•• anteriormente mancionad...

ARTICULO 3

....¡.t.nci. previa solicitud

,. A petición de la autoridad lolicit..,te, la autoridad requerida comunicar' a 'Ita cualqui.r

informaclón l1til qua le permita cerciorarll de que II legillación lduanera 11 aplica

correctamente, principalmente 101 datol relativo. a la. operlcionH observld.. o proyectad..

que constituyan o puedan constituir infracción da lita lagillación.

CEJEEIP5/o, 3

2.. A petición de la autoridad solicitante, la autoridad requerida informar. a .sta lobre Si la.

mercancfa. exportadas del territorio de una de las Plrtes se han introducido correctamente en

el territorio de la otra Pane precisando, en su casg, el n!gimen adulnero en el que se

incluyeron dichas mercancl••.

3. A.peticlón de la autoridad lolicitante, Illutoridad requerida adoptar' I.~ medid••

Meellria. para garantizar que .e ejerza una vigillncla 10br.:

1) la. perlona. U.icls o jurfdicI. lobre 11. que exlltln fundldal 10lpechal de qu.. cometen

o hin cometido infracciones di II legislación Idulnera;

b} 101 lugar.. en 101 que le hayan reunido axistenclas d. merclncf.. da forma que exiltan

razone. fundada. para luponer que le trata da lumlnistrol destinados a realizar

oparaclon•• contrari•• I l. legillaci6n de la otra Pln.;

cl lo. movimiental de marClncfas qua .. notifiquan como caP8cII da dar lugar a

infracciones grave. de la legislación aduanera:

dI loo modloo_do tronsporto con roopocto o loo cullo. oxllton fundido••oopochn do quo

han .telo o puaden IIr utilizados para comltar ¡n.fracciona. de la legiallción aduanar•.

~'.
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ARTIcULO 4

Asistencia Ispontinell

L.. Panes se prestar6" asistencia mutua en el marCo de sus competencia., cuando

consideren que .110 es necesario p.r. la correcta aplie,ció" de l. Iegisllción aduanera y, en

particular, cuando obtengan información relacionada con:

operaciones que hayan constituido. constituyln o puedan constituir una infracción de astil

legislación y ql.ll puedan interesar a otras Parte.;

• los nuevos medios o m6todos utilizados par. efectuar estas oper.~iones;

In merClnet•• de lu cuaJe. se sepa¡ que dln lug•• una infracción gravI de la legislación.

Idulner. que regula liS imponlciones; la. expon.ciones. el tr6osito o cualquier otro

r6gimen aduanero.

ARTICULO 5

EntreglINotificaci6n

A petición de la autoridad solicitem•• l. lutoridlld requerid. adoptar'. de acuerdo con su

legislación, toda. las medk:las necesarias par.:

CEiEEJP5fe. 5

- "entregar cualquier documento,

• notificar cualquier decisión.

que entre en el 6mbito de aplicación del prelente Protocolo. a un destinatario residente o

establecido en IU territorio. En ese caso. ur' de aplicaci6n el apanado 3 del artículo 6.

ARTICULO e

Fondo y forma de Iu IOIicItudet de _oncla

1. La ..ltudel formuladas en vinud del prnem:. Protocolo se redaetar6n por escrito. Los

dacLmel1tOl necesarlos para permitir responder a Istasloncitudes acompar¡ar6n a la

~d. CUllndO la urgencia de la situación así lo exija. podr6n aceptarse solicitudes

prfl.:RiMtM: verbalmente. pero deber6n ser irvnediatamente confirmadas por escrito.

2. Las loftcltudel presentada de conformidad con el apartado 1 del preHnte anrculo·ir6n

acompar¡adas de los datos siguientes:

a) la autoridad solicitante que presenta la solicitud;

bl la medida solicitada:

el el objeto y el motivo de la solicitud;

di la legislación. lal norma. y dem6s instrumentos jurídicos implicados;
.....

CEiEEJP5fo. 6

¡q

I
i:
~
~
c·
~

'"C>l

i::
C>l

~¡¡-ID
ID
(Xl

".
~



el indicaciones tan.exactas Vcompleta. como sea posible ecerca de las personas fisicas o

jurklicas objeto de las investigaciones;

f) un resumen de los hechos pertinentes. salvo en los usos previltos en el IIrtfculo 5.

3. LIII solicitudes le redactan." en una lengua oficial de II autoridad requerkll o en una

lengua aceptable por dicha lIutoridad.

4. SI una lollcltud no responde 1 la. condiciones formllea. ser. posible soliciter que s, canija

o complete; no obatante. I.r' posible orden... la adopción de medidas cautelares.

ARTICULO 7

Cumplimiento de las solicitudes

1. Para responder I une solicitud de asistencia. la autoridad requerida o. en el caso de que

1m no pueda actuar por ar .ola. al .arvlcio adminlotrltivo al qua dicha autoridad haya

dirigido le solicitud, proceder., dentro de los Ifmites da su competencia Vde su. recuraos,

como si Ictuara por su propia cuenta o a petici6n de otra. autoridade. de la mlsml Pane,

proporcionando I1 Informaci6n que ya se encuentre en su poder Vprocediendo o haciendo

proceder a la. investigaciones necesarias.

CElEEIP5la. 7

2. "lIls solicitudes de Isistencia serin ejecutadas de conformidad con ~a legislación, les

normas Vlos demis instrumentos jurrdicos de la Parte contratante requerida.

3. Los funcionarios debidamente autorizados de una Parte podrin, con la conformidad de la

otrl Parte correspondiente y en las condiciones previstas por éstl. recoger. en las oficin•• de

la autoridad requerida o de otra lutorldld de la que 65ta 511 responsable. información relativa

a la Infracci6n de I1 legislaci6n aduanera que necesite la autorklad solicitante a efectos del

presente Protocolo.

4.. Los funcionarios de una Parte padrino con 11- conformidad de la otra Parte, estar presente.

en 111 invlltiglcionll realizadls en el territorio de e.ta llltima.

ARTICULO 8

Forma en la que se deber' comuniclr la mformlci6n

1. La autoridad requerida comunicar. 101 r'lultados di la. investigaciones 1 la autoridw

solicitente en forma de documentos, coplas certificldlis conforme. de documentos, informes

y teX10s semejante•.

2. Los documentos a que .e hace referencia en el apartado 1 pOOr'n ser sustituidos por

datos informatizados presentidos de cualquier formll que se adecue al .,ismo objetivo.

CElEEJP5f•• 8
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ARTICULO 11

Excepcionos • l. obligaci6n de prestar ."stenciil

1. Las Partes podri" negarse 11 prestar su asistencia en virtud del presente Protocolo li. al

hacerlo:

,
al pudiera perjudicar su soberenr•• su orden público. su .eguridad u otros intereses

e.enciala.;

bl hiciera intervenir una normativa fIScal o de cambio distinta. la normativa relativa. los

derechos d~ adulna;

e) . violara un .Bcreto industrial, comercial o profe.ional.

2. Si I1 autoridad solicitante recuier. UNI ..istancie que ella misma no podrf. proporcionar si

'e fuer. solicitada, panel,. de relieve esta hecho en su loIicitud. Corresponder' entonces. l.

autoridad requerida decidir la forma en que debe responder • esta solicitud.

3. Si.a deniega la .sistaneia. debe'" notificarse por escrito lin amera. la autoridad

aolieitante la decisión adoptada y 111 razone. de la misml.

CEJEEJP5Ie. 9

ARTICULO 10

Obligación tle respetar .1 secreto

1. Toda información comunicatla. en cualquier ferma. en aplicación del prellnte Protocolo

tlndr' un c.6cter confidencial. Ester. cubieru por II secreto profesional y gozar. de la

protección concedida por liS leves epljclbles en le mderíe de I1 Pane contratante que la hlYI

recibido, 1.1 como I.s disposiciones correspondiente. que .e epliquen e liS lutoridldes

comunitarills.

2. No II com.unic.in ddos l10IIIinlllel cuando existan razones fundad•• parl creer que ..

trlnsferencil o utirszlción de les datos trlnsmitidoS ni en Contri de los principios jurldicls

b6sico. de une de las Plirtes y• ..,.cillmente eA el CISO !le que I1 persona de que se treta

fuere • resultar excesivamente perjudieldl. Previl petición. I1 Plne receptorl comun~.' I II!
PBna suministradora II utilización que H d. a II informlcf6n flcilitlda y los resultados

obtenidos.

3. Lo. dlto. nomine". 1610 podrin .... tr....RitidOl • liS autoridades HUI,..r•• y, en UM»

de que sea neceslrio por procesamiento, 1 II ICUSICión póblice Ya las lutoridades judicilles.

Otras persones o lutoridades sólo podr6n obtener dicha información en caso de que cue"'en

con unl autorización previa de 1" autoricladu auministrldoras.

4. Le _ oum_odor. comprob" l. veracidad • la infonnación que .. ha •

comunic•. En el ellO de que .. Constatl que le lnformlCión fecilitada no era IX.ctl o dabll

Hr suprimid., .se deber, comunic.r sin dem••• la "ane receptora. Est. ültim. estar'

obligada I ccwregirla o eliminllrta.

CEJEEJP5/e. 10
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5. Sin perjuicio de los calol en los que prevalezca el inter', general, la per.one de que .e

trate podr' obtener, previa lolicitud, información ,obre 101 bancos de dato. y 'a razón de IU

almacenamiento.

ARTIcULO 11

Utitizlción de la información

,
1. La Información obtenida \1nicamente deber' utilizarle ,.r. lo. eflctos del preslntl

Protocolo y .610 podr' ser utilizada por una Parte contratante .,ar. OtrOI fi,,", con pr"
acuerdo elcrito de la autoridad adminlltratlva que haya propM'cionado dicha tnformlcl6n y,

Id.m". e"ar' lometk:la a III restricciones impuestas por diche lutoridad. Eltei

disposicionel no se IpliClrAn a la informacl6n relltiva a los dllitos relac~1 con

elt\lPlfacientes YsUltancias sicotr6piclI. Esta informaci6n pocIr' s. comunicad•• Iu

dem" autoridadel directamente impliclda. en la lucha centra 1I tr,rlCO nrctto de

IltUPIiflcilntls, d.ntro d. k)s Umitls dll artfculo 2.

2. El aplrtldo 1 no prljuZgl II utilización di I1 informlción en 1I mlrco de Icciones judlclalu

o adminiatrativll iniciad.s como consecuencia de la inobservancl. de I1 legisl.ción adu.........

3. En sus reglstrol de dltos, informes y testimonio., .... como durlnte iol procedimiento. y

acul.ciones antl los tribunale., lIS Plrtes contratant.s podr'n utiltut como prueba 1II

Informaci6n obtenida y 101 documentos consultado., de contormidad c~ las diapDsiciones

del prennte Protocolo.

CEJEElP5/es 11

ARTIcULO 12

Expertol y testigos

Podr' .utoriZlr.e a un agente de la autoridad requerida I comp.recer, dentro de los Umltes de

I1 autoriz.ciÓn concedida, como experte o testigo In procedimlentol judic~al.. o

administrativos respecto de 101 ••untos qllll entran dentro del 'mbito del presente Protocolo

en l. jurisdicción de otre Parte contratante y a preslntlr lo. objetol, documentos o copia.

certifICld•• de 101 mismo. qul puedan resultar neces.rios par. 101 procedimiento.. 1II

solicitud de comparecencia debe" indicar con ,..ecisión en qut asunto Ven virtud di quf

titulo o c.lidlld •• interroga al Iglnte.

ARTIcULO 13

GIstoS de ellltencle

Lu Portes contratente. renuncie"" flspec1iYemente I C1lIlquier reclomoclcln relotiYe al

reembollO de 101 gestOl derivados ele Is Ipllc_ dol presente Protocolo. sllvo. en su CllO.

In lo relMivo a 11. diatas pagadas • 101 expertos y tlstlgOS aal como. In'-rprete. y

veducto... que no deponden de 101 nnliclol polblicol.

,.

CEJEEIP5/es 12

t
Q)

f
Q)

i-...
i

~

I
i:
~

~
g:



ARTIcULO 14

ApIIc.cI6n

1. la! gestión del preslnte Protocolo H confiar'. por un. plne•• 11. autoridad•• adua,...,..

Clntrale. di Estonia y, por otrIi. 1I001Irviciol competent•• de I1 Comlal6n y, In au cno, •

•lo. out_o odu.noroi d. lo. Estodoa miombro. d. l. Comunidod Europe•• Dichos

__ Y_. _id"n tocio. loo medidu y di.poolelono. prjcticu noe....... por.

su .pliclcMSr.. Tlnd,." quI praponw 1I Cona.jo de Asociaci6n ... modifICaciones que, • IU

1uIcIo. dobon Intrcducira••n el proMnt' Protoeolo.

2. La PIn.. contrltant.... consuftar6n mutu.m.nte y con postlrioridlld .e comunicllr6n

la diapolictonel de Iplicación que H adopten de conformidad con lo dilpunto In eatI

~.

ARTICULO 15

Compl.mantlriedad

1. El pronnt. Protocolo complot." y no obstoculiz." l••plic.ei6n d. cuolooquioro ocuordo.

d. uIotoneJo mutuo colobrodoo o que pued.n e.lobr.....ntr. uno o _ Estodoa miombroo

de I1 Comunlded Y EstoNio Tampoco excluir' que II prtltl un. 'Iiat.ncil mutull rnú

Importante In virtud de dicnoa acuerdos.

CEIEEIP5/00 13

2. Sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 11. I.tos Icuerdol no contrlvendr6" l••

disposiciones comunitari.. que regulan l. comunicación Intr. los servicios competente. d. l.

Comisión y 1.. autoridad•• aduanera. de los Estados miembros acerca da cualquier

información obtenida en materia aduanera y que pueda presentar inter•• para la Comunidad.

..

CEJEEJP5/00 14
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Los plenipotenciarios de:

EL REINO OE BB.GICA.

EL REINO DE DINAMAIlCA.

LA REPúBLICA FEDERAL DE ALEMANIA.

LA REPÚBUCA H~CA.

EL REINO DE ESPA~A.

LA REPÚBLICA FRANCESA.

IRLANDA.

LA REPúBLICA ITALIANA.

EL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO,

EL REINO DE LOS PAfSES-BA.JCS,

LA REPúBLICA DE AUSTRIA.

LA REPúBLICA PORTUGUESA.

LA REPúBLICA DE FINLANDIA.

EL REINO DE SUECIA.

•
EL REINO U,NIDO DE GRAN BRET~A E IRLANOA DEL NORTE.

AFICEJEEies 3

Partes contretantes del Tratado de la,tJNIÓN EUROPEA. del TrítMlo constitutivo de LA

COMUNIDAD EUROPEA, del Tra1ado constitutivo de 1. COMUNIDAD EUROPEA DEL CARBÓN

Y DEL ACERO Y del Tratado constitutivo de l. COMUNIDAD EUROPEA DE LA ENERG(A

ATÓMICA. en adelante denomilUldo$ ·'os Estados miembros·, y de la

COMUNIDAD EUROPEA, lo COMUNIDAO EUROPEA DE LA ENERGIA ATÓMICA, Y la .

COMUNIDAO EUROPU. DEL CARBÓN Y DEL ACERO,

en .cjelante denominadas ·aa-Comooidad-,

actuando dentro del marco de .. Unión Europea.

por una pane, y

los plenipotenci";os de la REPúBLICA DE ESTONIA, en adelante denominada ·Estonia·,

por otra.

reunidos en Luxemburgo, el doce de junio del a"o mil novecientas noventa y cinco, para la

f,""a del Acuerdo Europeo por el que se crea una Asociación entre.las Com~nid.des Europeas

V sus Estados miembros, por una pane, y Estonia, por otra. en adelante denominado ·el

Acuerdo Europeo". han aprobado los textos siguientes:

AFtcElEEles 4
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El Acuerdo Europeo y los Protocolos siguientes:

PROTOCOLO 1 sobre productos textiles y prendas de vestir

PROTOCOLO 2 sobre intercambios entre la Comunidad y Estonia de productos agrrcola.

transformedol

PROTOCOLO 3 relotivo O lo definici6n do productos orlglnorioo y e los m6todoo de

cooperación .dminlltrltiva

PROTOCOLO 4 IObr-e dispoliciones elp8crfica. relatlVIII' comercio entre Estonia y

Eopolle YPortugo'

PROTOCOLO 5 relattvo I l. 'siltlncia mutua entre autoridades administratival en materia

aduanera

•

AFICElEEloo 5

Los plenipotenciarios de los Estados miambros y de la Comunidad y 10.5 plenipotenciarios de

Estonia han adoptado las liguientes declaraciones conjuntlS. anejas a la presente Acta final:

Declaración conjunta rllativa a' apartido 1 del Irtrculo 36 del Acuerdo

Declaración conjunta relativa al artrculo 36 del Acuerdo

DecIontcI6n conjunto rellltlvo olortlculo 37 del Acuerdo

Declorecl6n conjunto rellltlvo 01 Copltulo 11 del Titulo IV del Acuerdo

Declorecl6n~ rellItlvo 01 incllO 11 de lo letro di del articulo 45 dol Acuerdo

Declorocl6n conjunto relotlvo 01 ortlculo 85 dol Acuerdo

Declorocl6n conjunto relotlvo 01 ortlculo ee dol Acuordo

Declorocl6n conjunto relotivo 01 ortlculo 114 dol Acuerdo

,
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Los. plenipotenciarios de los Estados miembros y de la Comunidad y los·plenipotenciarios de

. Estonia han tomado nota igualmente. de los Can;es de Notas que figuran a ~ontinuación.

anejos al Acta final:

",

Acuerdo en forma de Canje de Notas entre la Comunidicf ~uropea V la República de Estonia

relativo 11 transporte marftimo -.. •• ..

.Acuerdo en forma de Canje de N.atas entre la COmunidad Europe. V la República de Estonia

relativo al reconocmiento de ta regionalizeci6n de la Peste.porcina africana en el Aeano de
Espine, '.

Los plenipotenciarios de Estonia han tomado nota de la. siguiente declaración unilateral. aneja

a 11 presente Acta final:

Declaración del Gobierno de Francia.

Los·plenipotenciarios de los Estados miembros y de la Comunidad han tomado nota de la

siguiente declaración unilateral. aneja a la presente Acta final:
, ;

"
Oeclarlción de la República de Estonia

.: í..

AF/CEiEE/es 7

DECl.AMClONES CONJuiítAS

1. A!!leu!p 36 (11

Queda entendido que el concepto ·condiciones y modalidades aplicables en clld. Estado

miembro· incluye las nonoas comunitarias cuando IsI proceda.

2. A!tfcylo 36

Queda entendido que la expresión "hijos" oe der... de conformidad con le legislación

nacional del pars d. acogida da que se trata.

3. AaEqulp 37

Queda entendido que la expresión ·miembros de su familia· se definir. de conformidad

con la legislación nacional del ..ars de .cegida de que se trate.

4. Cap{Jylo JI de' Tltylo IV

Sin perjuicio de las ~isposiciones del Capftulo II de4 Tftulo IV. las Partes acuerdan que el

trato de los nacionales o las sociedades de una de las Partes se considerar' menos

flvorable que el concedido a los de la otra Parte si dicho trato es oficialmente o de facto

menos favorable que el trato concedido a los de la otra Parte.

AF/CEiEEies 8
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5. Anfcu!o 45 di 11

Sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 45, las Partes acuerdan que ninguna disposici6n

del Acuerdo podr. Interpretarse de modo que niegue el derecho de las Partes a efectuar

controle. y reglamentaciones con objeto de angurar que las peraonas frsica. que gocen

del derecho d. establecimiento ejercen efectivamente unI actividad por cueml propia.

6. Aalpulp 8§

El Acu.rdo do conc••16n ..I.bredo .ntro .1 Goblomo d. lo Ropolbllco d. EstonIo Y lo

Comp.ftl. T.lof6nlc. d. &tonl. IAkt.I...It. E.st1 T.I.fon), d. 18 do dlcl.mbre d. 1992,

n conoldorort compatlbl. con .1 .rtlculo 85 del pr.nnt. Acuerdo aIompro que:

pr.w- solicitud, y en un plazo de tiempo razona", H pongan a dispOlici6n ele 11. redes

d••mpr.... y d. grupo. do usu.rio. COlTedOS, Ilne•• ",",nded••• Incluldoo loo ••rvlclo.

d. t.lofonlo voc.1 y d. doto., • p.rtIr do lo lecho .ltObIocid' en el .rtlcuIo 85;

•• conflon 1.. funcione. d. roglomontoelón • un orgonlomo Ind~nt. do lo

organización de telecomunicacione. a partir de la fecha establecida en el artrculo 85.

AFICEJEEl•• 9

7. Anlcylo 86

Las Partel acUerdan q...., a efectos del ~erdo, la propiedad Intelectual, industrial y

comerciallnclulr. en particular 101 clerachos de autor, incluidos &os deractto. Gle autor de

programa. de ordenadore., y derechos conexo., tos derechos relativo. a •• patente., los

dlnftoa Industrlolo., loo Indic..lone. googrtflc••, incluid" l•• -I!'atlonu do orig.n,

1.. more... comercio y lo. merc•• do nrvIclo., 1.. topogr.tr.. do loo clrculto.

Intogrocloa y la protecclón contro l. ~.ncI.do....1toI como n mene......n .1

ortlculo 10 bIo .1 Convenio d. PerI. poro la protocclOn d. l. Jl'l!Illoded Industrlol, y l.
protección do la lnformocl6n _. _ conoclmIontoa denlcoa.

8. ArtIculo 114

Loa Portos. ocuonIan _ .1 Cor!"oJo do oaoclocI6n. d. conformldod con .1 ortIculo 114 del

Acuonto, .x.mlno" l. pealbllldad do eroer un org.nlsmo conauttivo que lncIuyoo •

miembro. dol Cemltt Econ6mlco YSocial do l. Comunidad Y..... hom6loQoa .otonio••

't.,-
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ACUERDO

EN FORMA DE CANJE DE NOTAS

ENTRE LA COMUNIDAD EUROPEA Y

LA REPÚBLICA DE ESTONIA

RELATIVO Al TRANSPORTE MARrTIMO

AF/CEJEEJe. 11

A.Nota de la Comunidad

Señor:

Le agradecerla tuviese a bien con,firmarme el acuerdo de su Gobiemo sobre lo que figura 11

continuación:

Con la firma del Acuerdo sobre libre comercio entre las Comunidades Europeas y Estonia. las

Panel se comprometieron a tratar adecuadamente las cuestiones relacionadas con el

funcionamiento del transpone marltmo. especialmente en aquellos casos en los que se

pudiera entorpecer el desarrollo de los intercambios. Se buscar'" soluciones mutuamente

satisfactoria. sobre el transporte marftimo al tiempo que se respeta el principio de la libre

competencia.

Tambit§" se acordó que tales ·cuestiones fuesen debatidas por el Consejo de asociación.

Le ruego acepte el testimonio de nuestra mayor consideración.

En nombre

del Consejo de la Unión Europea

AF/CEJEEJe. 12
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B. Nota de " RepÚblica do EstoniJ

Serior:

Tengo el honor de acusar recibo de su Nota y de confirmar que mi Gobierno elt' de acuerdo

en lo~ figura a continuación:

.Con la fin'nll del Acuerdo lobre libre comercio entre 'as Comunidades Europeas Y

Estonia. 'as Panes se comprometieron a tratar adecuadamente 'as cuestiones
relacionadas con el funcionamiento del transpone marftimo. especialmente en aquellos

caSOI en lo. que se pudiera entorpecer el desarrollo de lo. intercambios. Se buscar'n
soIYcione. mutuamente satisfactorias lobre el tranlporte marrtimo al tiempo que .e

reopetl el principio de le libre competoncil.

Tembi'n se econl6 que telel cuutlonu fuesen abltldel por e' Conlejo de

a.oclaclón.·•

Le ruego acepte el testimonio de mi meyor conlideración.

Por el Gobierno

de le Rep~blice de Estonia

AF/CEJEE/u 13

ACUERDO

EN FORMA DE CANJE DE NOTAS

ENTRE LA COMUNIDAD EUROPEA Y LA REPÚBLICA DE ESTONIA

RELATIVO AL RECONOCIMIENTO DE LA REGIONALIZACION

DE LA PESTE PORCINA AFRICANA EN EL REINO DE ESPA/'lA

AFICEJEElel 14
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A. Nota de la Ropública de Estgnla

Sollo<:

Tongo 01 honor do roforlrmo o les discu_ re_s e los _ comorcl_ en"'_
con 9terminados productos agrfcol•• entre la Comunidad Y estonia que han tenido lug. en

el ma.rco de 11. negociaciones del Acuerdo sobre ... comercio.

Por II presente conformo que Estonle ecepte reconocer que el territorio del Rolno de Espelle.

con excepción de le. provinele. de Bedejoz. Huelvll. SeviDe y~••e helio Ibre de lo

peste porcino. on los mlsmoo t6nninoo que loo provisto. por l. Decisión 89121/CEE del

Consejo. de 1,,! de diciembre de 1988. y u1teriorel Decleiones de lo Comisión.

Estonle eeopte Iste excepción Iin perjuicio de tocios lo. rest.nte. requiaitoo previstos por lo

legislación veterinaria lituana.

Le epeee". tuvieso • bien eonfonnermtl el ecuordo de le Comunidad con el contenido de

elta Nota.

Le ruego acepta el testimonio de mi mayor consideración.

Por el Gobierno

do lo Repllblica do Estonle

Al'1CE/fE}.. 15

B. Noto do l. Cgmunidld

SeIIor:

Tengo el _ de _ser reello de ... note del die de hoy redectsde en los siguiente.

t6rminos:

"'-engo el honor de referirme a las crllCusione. relativa. a tos acuerdos comerciales en

reloción con dstorminedoo productoo egrIcoles entre le Comunlded y Estonle que hen

tenido Iuger en el merco de lee negocIecione. del Acuerdo sobre libre comercio.

Por lo presente confmno que estonio ecepte reconocer que el territorio del Reino de

e-lIe. con excopcl6n de lee provincIee de Bedejoz. HuelYe. Seville y CclnIobe. lO

helio Ilbre de lo peste porcine. en los mismo. t6nninoo que los provistoo por le DecIsIón

82121/CEE del Consejo. de 14 de dicIembrlI de 1988. y ulteriores DecI_ de le

CorDiSl6n.

estonio ecep1ll ..,. excepción sin perjuicio de todoo los reltlntes requlsitoo previstos

por le Iegilleción veteñnerle ituene.

Le egredeeorle tuviese e bien eonfirmermo 01 ecuerdo de lo Comunidad con el

contenido de esta Nota.·.

Tengo el _ de eonfinner1e el ecuordo de le Comunlded con el contenido de dicho Notl.

Le ruego acepte el testimonio de mi mayor consideración.

En nombre del

Consejo de lo UnIón Europee

Al'1CE/fE}.. 18
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496 Viernes 6 marzo 1998

DECLARACIONES UNILATERALES

DECLARACiÓN DEL GOBIERNO DE FRANCIA

Francia declara que el Acuerdo Europeo con la Rep6blica de Eatoni. no se aplicar' a 101

paroes y tarritorioa da Ultramor lIoclados a la Comunldsd Europas en~ del Tratsdo

constitutivo da la ComunIdad Europea.

DECLARACIÓN DE LA REPúBUCA DE ESTONIA

Suplemento del 80E núm. 56

En caao de que .. Introdujeran en Eatonla arancel•• par. 101 productos egrfcota. entre al

1 da enero de 1984 y la entrads en vigor del Acuerdo. Eatonla apIlc:m mutatla mutendla el

procedimiento y 111 normas sustantivas establecidas en el epartado 3 dal enrcuto 24 del

prelente Acuerdo.

AFICEIEJE/aI 17.
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